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    Hoofdstuk 1


    


     


    De Caravelle was aan de landing begonnen. De piloot nam een bocht. Enrique Sagarra keek over mijn schouder door het eivormige patrijspoortje en ontdekte de kale heuvels boven de stad, die onder een lichte nevel verborgen lag.


    - Is dat nou Griekenland? vroeg hij met een stem, waaruit duidelijk spijt klonk.


    - Wat had je je dan voorgesteld? vroeg ik.


    - Het lijkt me nogal droog, antwoordde hij.


    Hij ging weer rechtop zitten en was kennelijk teleurgesteld. Twee minuten later vlogen we laag over het propvolle strand van Glyfada en daarna raakte de Caravelle, licht als een veertje, de landingsbaan.


    - Zit niet zo stom te kijken, zei ik tegen Enrique. Hele volksstammen dromen ervan met vakantie naar Griekenland te kunnen gaan.


    Hij gaf geen antwoord en daar maakte ik uit op dat hij werkelijk een slecht humeur moest hebben. Enrique is niet mijn vriend; wij hebben te weinig gemeenschappelijke belangstelling om ook nog buiten werktijd met elkaar om te gaan. Maar van alle assistenten die de CIA mij zou kunnen toewijzen, heb ik hem het liefst en ik vraag dan ook onder alle omstandigheden altijd naar hem. Wanneer wij met een opdracht onderweg zijn is er niemand serieuzer, handiger en betrouwbaarder dan hij. Op moeilijke momenten zal Enrique Sagarra je nooit in de steek laten.


    Het vliegtuig kwam voor de hangar tot stilstand. Wij maakten onze riemen los. De steward maakte de deur open en schoof hem omhoog langs de rails. Enrique en ik stonden op. De stewardess gaf ons onze jasjes uit de kast terug.


    - Ik heb de indruk dat het warm is, zei Enrique op klaaglijke toon.


    - Zesentwintig graden, antwoordde de jonge vrouw.


    Toen de trap voor de uitgang geschoven was, stapten wij tweeën het eerste uit. Er stond geen zuchtje wind en de hitte was verstikkend. Vier uur tevoren waren wij uit Brussel vertrokken, waar het tamelijk fris was geweest en ook de tussenlanding in Wenen had ons niets doen vermoeden van deze moordende hitte. Wij stapten achter de grondstewardess van de Sabena aan; dat was een knap, mollig, moederlijk vrouwtje; echt Enrique’s type. Maar Enrique liep, net als ik, naar adem te snakken als een karper die net uit het water is gehaald en de oververhitte atmosfeer scheen hem van al zijn lichamelijke vermogens te hebben beroofd.


    Eindelijk kwamen we in de aankomsthal aan, waar het iets koeler was. Politiecontrole, medische controle. De ambtenaar in functie onderzocht zonder een spier van zijn gelaat te vertrekken onze valse passen, voorzag elk paspoort van een fraai stempel en gaf ze ons terug. Wij gingen het draaihekje door. Aan de andere kant, rechts, was de douane. Het wachten was nu nog slechts op onze bagage.


    - Wat ’n hitte, kreunde Enrique, terwijl hij zijn gezicht met een grote, witlinnen zakdoek afveegde.


    - Je zult je eraan moeten wennen, antwoordde ik, en daar kun je maar het beste meteen mee beginnen.


    Hij keek me niet erg vriendelijk aan.


    - Ik vraag me af hoe jij het voor elkaar krijgt om er zo netjes uit te blijven zien in dit stoombad, hernam hij. Je hebt zelfs nog geen kreukel in je boord.


    Ik zocht naar een antwoord, maar inmiddels begon er een luidspreker te knetteren en een nasale stem riep:


    - De heer Nicolas Higgins, juist aangekomen uit Brussel, wordt verzocht naar het kantoor van de Sabena te komen... De heer Nicolas Higgins...


    Nicolas Higgins, dat was ik, althans volgens de gegevens die op mijn pas vermeld stonden. Ik zei dit tegen de mollige, moederlijke stewardess en zij nam mij bemoedigend bij de hand om me naar het kantoor van de maatschappij te brengen. Daar werd mij een grote, gele enveloppe overhandigd, waarin een brief en enkele documenten zaten. Het briefhoofd vermeldde het Atheense filiaal van de in- en exportfirma uit New York, waarvan ik dan de commerciële directeur was. Er stond in dat er kamers besproken waren in hotel King voor mijn secretaris en mij, dat er in het centrum in een garage twee huurauto’s op ons stonden te wachten en dat er een jacht voor ons was gehuurd, dat gemeerd lag in het haventje Pacha Limani in Piraeus. Tenslotte werden ons prettige dagen toegewenst en de ondertekening luidde: Martin, salesmanager. De documenten waren kopieën van de huurcontracten voor de wagens en voor het jacht.


    Ik stopte alles in mijn zak en liep naar Enrique toe, die eenzaam in een hoekje stond te zweten.


    - Dat is niet normaal, zoals jij zweet, zei ik. Je bent zeker ziek.


    - Je weet er niets van, antwoordde hij. Het is juist een teken van gezondheid.


    Daar kwam de bagage al. Onder het welwillend oog van de douane namen wij onze koffers in ontvangst. Een kruier kwam haastig toegesneld.


    - Taxi?


    - Nee, besloot ik. Wij nemen de bus van de maatschappij.


    - Je wilt zeker dat we stikken, protesteerde Enrique.


    Wij stapten in de bus en werden meteen door agenten van reisbureaus bedolven onder de foldertjes; daarna probeerden ze ons te strikken voor allerlei excursies, van Sightseeing door Athene tot een vijfdaagse archeologische tocht. Op huichelachtige toon vroeg Enrique:


    - Wat denk je ervan? Athene bij nacht staat me wel aan...


    Ik maakte een afwijzend gebaar.


    - We blijven hier wel een tijdje, zei ik. We hebben helemaal geen haast.


    Als die brave reisbureauman geweten had wat voor soort verstrooiing ons in zijn land te wachten stond, zou hij niet graag met ons geruild hebben. Hij zag er niet naar uit dat hij zoiets op prijs zou stellen.


    Op het grote plein voor de luchthaven stond een mannetje met een Tiroler hoedje op. In zijn wijdgespreide armen hield hij een enorme zilveren vaas, die veel te zwaar voor hem was, en in die houding liet hij zich fotograferen.


    - Wie is dat? vroeg ik aan de man van het reisbureau.


    - Zijn naam weet ik niet meer, maar hij is in Beiroet internationaal kampioen kleiduiven schieten geworden. Het is een Griek en...


    Enrique bleef stijf rechtop zitten, met zijn rug zo ver mogelijk van de met plastic beklede leuning af. Ik deed hetzelfde, maar liet het niet zo merken. Eindelijk vertrokken we en nu stroomde er door de vaart wat verkoelende lucht door de raampjes.


    Ik kende de weg langs de kust wel, met aan de ene kant het strand en aan de andere olijfgaarden en laurierbomen. Ik bedacht dat we net tijd genoeg hadden om onze koffers naar hotel King te brengen, de auto’s op te halen en dan naar Piraeus te gaan om kennis te maken met de bemanning van de boot. Daarna was het meteen aanpakken geblazen, zonder dat wij even rust hadden kunnen nemen.


    Een straaltje zweet droop langs mijn ruggengraat omlaag en ik hoopte vurig dat onze kamers in hotel King air-conditioned zouden zijn en die gedachte voerde mij een week terug, naar het kantoor van mr. Smith in Washington...


    Het is algemeen bekend dat de CIA, het centrale inlichtingenbureau der Verenigde Staten, tegenwoordig prachtige, reusachtige, speciaal geconstrueerde gebouwen bezit in Langley, een paar kilometer ten westen van Washington, aan de overzijde van de Potomac in de staat Virginia. Maar bepaalde diensten, tot een waarvan ik de eer heb te behoren, zitten nog in de oude lokaliteiten in de buurt van de gasfabriek. En net op de dag dat ik er moest zijn, had mr. Smith moeilijkheden met zijn particuliere airconditioning-installatie.


    Dit had hem echter niet verhinderd om mij met de hem eigen bondigheid uiteen te! zetten waarom hij me op die stralende morgen in juni, nu overal in de hoofdstad de Japanse kers in bloei stond, had laten roepen.


    Volgens zeer betrouwbare bron had een officier van de Griekse marine, luitenant ter zee Hektor Koeloelis, een nieuw systeem van communicatie uitgevonden, waardoor ondergedoken onderzeeërs zelfs op zeer grote diepte met hun bases, of met andere schepen al dan niet onderzeeërs contact konden blijven onderhouden.


    Aangezien radiogolven normaliter onder water slechts een bereik van ongeveer dertig meter hebben, houdt het probleem van het contact met schepen onder water de marine over de hele wereld bezig. De recente uitvinding van de Laser verschafte een gedeeltelijke oplossing. Maar het procédé van Hektor Koekoelis bracht de totale oplossing en, wat ook belangrijk is, deze was eenvoudig en goedkoop. Griekenland maakt deel uit van de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie. Toen de inlichtingendienst van de NAVO dan ook lucht van de zaak had gekregen, werd de permanente vertegenwoordiger van Griekenland bij de Noord-Atlantische Raad voorzichtig gepolst en daarna beleefd uitgenodigd om de uitvinding van luitenant ter zee Hektor Koekoelis in het laatje van de organisatie te komen leggen. Maar de Griek, die door bijna al zijn collega’s betrouwbaar werd geacht, had beweerd dat hij nergens van wist. Een daarna bij zijn regering gedane stap had evenmin iets opgeleverd, ja,


    Athene noemde de hele geschiedenis ‘uitermate fantastisch’. Maar als bij toeval verdween marineluitenant Hektor Koekoelis van het toneel. Zijn zuster, Ariane Koekoelis, die zangeres was in een boezoeki-orkest en met wie hij in een mooi, oud huis woonde in de Plakawijk aan de voet van de Akropolis, zei dat hij met vakantie was, maar ze wilde niet zeggen waar.


    Korte tijd na deze verdwijning werd de komst in Athene gemeld van verscheidene agenten van speciale diensten uit landen van het Oosten. Nader verkregen inlichtingen hadden het bestaan van de uitvinding bevestigd en er waren redenen om aan te nemen dat er op bepaalde schepen van de Griekse marine proeven mee werden gedaan.


    Nu was de toestand ernstig geworden. Gezien de houding die de Griekse autoriteiten aannamen, was het risico groot dat de Russen erin zouden slagen als eersten de hand op het geheim te leggen, zodat de Sovjetmarine een aanzienlijke technische en tactische voorsprong zou verkrijgen op de Amerikaanse marine.


    De permanente vertegenwoordiger der Verenigde Staten bij de Raad van Europa had een laatste stap gedaan door tussenkomst van de ENCA, het Europese Bureau voor Nautische Transmissie, echter eveneens zonder succes. Met hetzelfde resultaat had de bevelhebber van de oostelijke sector van het Middellandse Zeegebied, waarvan de zetel in Athene gevestigd is, een poging tot bemiddeling gedaan. Nu was er nog maar één beslissing mogelijk en het hoofd van de CIA had die ook genomen. Aangezien de Grieken weigerden het geheim van de uitvinding mede te delen aan hun bondgenoten van de en het gevaar dreigde dat dit geheim in handen zou vallen van een eventuele tegenstander, moesten de Amerikanen het tegen elke prijs in handen zien te krijgen. Toen hij klaar was met die uiteenzetting gaf mr. Smith mij een dubbele opdracht: io


    1. Ik moest de tekeningen van de uitvinding van luitenant ter zee Hektor Koekoelis zien te bemachtigen.


    2. De zuster van Koekoelis en Koekoelis zelf moest ik beschermen tegen activiteiten van de speciale diensten der tegenstanders.


    Een en ander met Gods hulp en die van Enrique Sagarra. Wij arriveerden bij het hotel. Wij hadden twee naast elkaar liggende kamers op de zevende verdieping. Beide waren zij voorzien van een apparaat voor airconditioning en het eerste dat wij deden was dit inschakelen.


    Daarna belde ik naar de garage om te zeggen dat wij over een half uurtje de wagens zouden komen halen. Toen kleedde ik me uit en nam een douche. Vlug even geschoren en de tanden geborsteld en prompt voelde ik me een ander mens. Ik trok een dun overhemd aan en een witlinnen kostuum, waarna ik bij Enrique aanklopte.


    - Wie is daar? vroeg hij voorzichtig.


    - Lollobrigida, antwoordde ik met een piepstemmetje.


    - Ik ben niet in haar geïnteresseerd, zei hij.


    - Lelijke leugenaar!


    Hij deed de deur half open en wierp me een wantrouwende blik toe.


    - Kerel, wat ben je veranderd, merkte hij op. Daar zul je dan wel een reden voor hebben...


    Hij liet me binnen. Hij was nog in zijn ondergoed.


    - Haast je wat, zei ik. We gaan onze wagens ophalen en dan dat jacht in Piraeus eens bekijken.


    - Zijn we hier eigenlijk met vakantie? vroeg hij.


    De stem klonk onschuldiger dan de eigenaar was.


    - Natuurlijk, kerel, dat zul je wel merken, zei ik.


    


    De wagens die voor ons klaarstonden, waren een donkergroene Ford en een grijze Chevrolet, alle twee van het vorige jaar en zo te zien in goede staat. Ik nam de Chevrolet. Liever had ik een minder volumineuze en wat handiger wagen gehad, maar in die klasse tref je alleen maar minder cilinders aan en het motorvermogen is nu eenmaal een niet te veronachtzamen factor.


    Langs de zeekant reden wij naar Piraeus. Enrique en ik hadden van tevoren goed de kaart bestudeerd, zodat wij steeds de eenvoudigste weg konden nemen.


    Het liep tegen achten toen wij de wagens neerzetten op het Kanarisplein, voor Pacha Limani, de oude haven van Zea. De boot heette ‘Ganymedes’ en weldra zagen wij hem tussen de andere aan de kade liggen. Volgens het huurcontract was het een kruiser van negen meter lang, voorzien van vijf slaapplaatsen en alle comfort, met twee V8-motoren van elk 185 PK en met een maximumsnelheid van zestig kilometer per uur. De bemanning bestond alleen uit de kapitein, Achilles Pipinelis. Er was afgesproken dat hij aan boord op ons zou wachten.


    Het begon al donker te worden en ik vond het eigenlijk vreemd dat ik geen licht zag branden op de ‘Ganymedes’. Misschien zat Achilles Pipineles wel op een van de ontelbare terrasjes, die om de haven heen lagen. Ik stapte de loopplank op, gevolgd door Enrique. De boot wiegelde zachtjes heen en weer onder onze voetstappen. Ik ging de kajuit binnen, zocht op de tast het lichtknopje en deed het licht aan... Er lag een man over de tafel heen, met zijn hoofd op zijn gevouwen armen. Eerst dacht ik dat hij sliep.


    - Hallo! riep ik. We zijn er!


    Geen reactie. Ik deed een stap naderbij en raakte zijn hand aan. Die was koud en stijf.


    - Doe de gordijnen dicht, beval ik Enrique.


    Hij had het al begrepen.


    - Dat begint goed, merkte hij op.


    Hij sloot de gordijnen. Toen ik me ervan had verzekerd dat wij vanaf de andere boten niet gezien konden worden, lichtte ik het hoofd van de man op. Het gezicht was paarsig en verwrongen, de ogen puilden uit hun kassen.


    - Is hij dood? vroeg Enrique.


    - Als een pier. Als het niet zo warm was, zou hij al stijf zijn. Ik doorzocht zijn kleren, maar zorgde ervoor dat ik hem niet verplaatste. Zijn portefeuille bevatte verscheidene identiteitspapieren, allemaal op naam van Achilles Pipinelis. En de foto’s die erop voorkwamen maakten de veronderstelling dat ik inderdaad met Achilles Pipinelis te doen had tot zekerheid, al was het gezicht van het lijk dan ook veel minder kalm van uitdrukking dan dat van de foto’s.


    De hitte was onverdraaglijk in die kajuit, waar nergens een raampje openstond. Het zweet stroomde langs onze gezichten. Enrique veegde zijn gezicht af met een reeds doorweekte zakdoek.


    -De hele zaak onderzoeken, zei ik, maar nergens sporen achterlaten.


    Wij gingen aan het werk en zorgden er goed voor dat wij nergens vingerafdrukken maakten. Maar wij ontdekten niets bijzonders. Eindelijk stapten we dat stoombad uit en we waren even nat als wanneer wij gekleed en wel hadden gezwommen. Het licht hadden we uitgedaan en het lichaam lieten we in dezelfde positie achter als waarin wij het gevonden hadden.


    Het was donker geworden. Overal op de terrasjes zaten de mensen hun biertjes te drinken en met elkaar te praten. Dat vinden de Grieken heerlijk, zo met elkaar buiten zitten.


    Ik liep met Enrique langs de kade. Er moest een beslissing genomen worden, maar eerst moest ik zeker weten dat wij niet gevolgd werden. Als de dood van Achilles geen ongeluk was geweest, zouden de lieden die hem naar de andere wereld geholpen hadden, wel een paar pottenkijkers hebben achtergelaten om te zien hoe er gereageerd zou worden.


    Al die lichtjes in een kring om de haven heen vormden een schitterend schouwspel, maar ik was nu niet bepaald in een romantische stemming.


    - Ik ben bang dat we geschaduwd worden, zei ik tegen Enrique. We moeten dat eerst maar eens nagaan.


    Meer hoefde ik niet te zeggen. Zolang wij al samenwerkten wist Enrique precies wat ik van hem verwachtte. Even later was hij in de menigte verdwenen en ik liep alleen verder.


    Ik sloeg rechts de Rallistraat in, die nogal steil oploopt en aan het eind waarvan zich een park bevindt met een herdenkingsmonument. Bij dit monument stond een Amerikaanse vrachtwagen, waaromheen ongeveer honderd mensen gegroepeerd stonden. Toen ik naderbij kwam zag ik dat het een openluchtbioscoop was. Op het scherm, dat een eindje verderop gespannen was, speelde zich een scène uit de oorlog in de Pacific af. Amerikaanse mariniers met zwartgemaakte gezichten stoven brullend het struikgewas in en regen bij iedere stap de nodige Japanners aan de bajonet.


    Ik bleef er even bij staan, om zo het werk van Enrique wat te vergemakkelijken, liep nog een beetje rond en daalde toen aan de andere kant van de heuvel af naar de grote haven. Ik kwam langs de Filonosstraat, waar veel bars, dancings en hotels met niet al te goede naam zijn en die door Dassin is vereeuwigd in zijn film ‘Nooit op zondag’.


    Matrozen, nozems met draagbare radio’s en overjarige lichtekooien bevolkten de trottoirs. Ik bereikte de haven en sloeg linksaf. Ik wist nu dat ik de zaak niet kon voortzetten zonder nadere inlichtingen. Achilles Pipinelis was volgens de gewone gang van zaken aangewezen door de cia. Want de specialisten van de dienst, die wisten waarvoor de boot diende, zouden ons nooit aan de eerste de beste schipper hebben toevertrouwd. Zijn dood nu kon betekenen dat wij al ontdekt waren nog voordat wij waren aangekomen. In dat geval was de beste oplossing waarschijnlijk het vliegtuig terug te nemen en op een andere manier een andere ploeg sturen.


    Wanneer wij, leden van de actieve dienst, met een opdracht naar het buitenland gaan, beschikken wij altijd ter plaatse over een contactpersoon, die de instructie heeft ons geld, wapens of wat we ook nodig hebben te verschaffen. Natuurlijk moeten wij de bijeenkomsten met deze contactpersoon tot het minimum beperken en altijd moeten wij de grootste voorzichtigheid in acht nemen.


    Ik had dus in Athene zo’n contactpersoon tot mijn beschikking en hij had waarschijnlijk ook, zij het door tussenkomst van een derde, voor het huren van de auto’s en de boot gezorgd. Voor mij was deze contactpersoon nog niets meer dan een telefoonnummer, een schuilnaam en twee zinnetjes, die het wachtwoord vormden.


    Ik bleef staan voor een cabaret genaamd John Buil en keek even naar de foto’s van de optredende artiesten, die in een verlichte vitrine hingen. Een eindje verderop zaten een paar mensen buiten voor een restaurant te eten.


    Toen ik zeker wist dat Enrique me had gezien, liep ik bij John Buil naar binnen. De zaal was leeg en aan de bar stond een groepje van drie mensen, onder wie een jonge, blonde vrouw met een baby in haar armen. Dat was natuurlijk het personeel en daarom schoof ik een eindje opzij en bestelde bij de barkeeper een ‘Old-Crow and soda’.


    Twee minuten later kwam Enrique binnen. Hij bestelde hetzelfde en zei in het Frans tegen mij:


    - Alles is schoon.


    Dit betekende dat niemand speciale belangstelling voor ons had getoond. Wij dronken onze glazen leeg en babbelden wat over koetjes en kalfjes. Daarna slenterden wij naar buiten, maar toen wij langs de baas kwamen, klampte deze ons aan en bezwoer ons bij hoog en bij laag dat we ’s avonds om elf uur terug moesten komen om de voorstelling te zien. De man had een kop als een wilde stier en ik beloofde hem alles wat hij wilde. Aan de overkant van de straat was een gebouwtje, met een openbare wc en een telefooncel. Ik liep er naar toe, terwijl Enrique buiten de wacht betrok.


    Ik liet de telefoon een hele tijd bellen en ik wilde juist weer ophangen, toen er eindelijk aan de andere kant van de lijn een weinig vriendelijke, rauwe stem klonk.


    - Patroklos? vroeg ik.


    Van wat nu volgde begreep ik geen snars, om de eenvoudige reden dat de ander een heel verhaal in het Grieks hield. Ik vroeg hem dus of hij Frans of Engels sprak.


    -Alle twee, antwoordde hij in het Frans.


    - Ik wilde Patroklos graag even spreken, hernam ik.


    - Namens wie belt u?


    - Namens zijn neef Alexis uit New York.


    - Alexis ken ik wel, antwoordde de ander weer. Hoe gaat het met hem?


    - Hij is nog steeds taxichauffeur en zijn vrouw heeft pas een tweeling gekregen.


    - Ik ben Patroklos. Wat kan ik voor u doen?


    - Ik moet u spreken. Er zijn een paar kleine moeilijkheden.


    - Ernstig?


    - Dat weet ik nog niet.


    - Waar bent u?


    - In Piraeus.


    - Waar precies?


    Ik weifelde even, maar het leek me niet gevaarlijk om het hem te zeggen.


    - In een telefooncel bij de hoofdhaven, voor John Buil.


    - Ik begrijp het, zei hij. Als u nu de kade volgt, dan komt u langs het douanekantoor. Daar even voorbij, bij Akti Alkimon kom ik bij u. Met een minuut of vijf ben ik er.


    - Wacht even! zei ik.


    Maar hij had al opgehangen. Dat deed ik toen ook maar en ik voegde me bij Enrique. Ik vertelde hem van de afspraak.


    - Ga vlug je wagen halen, neem desnoods een taxi, besloot ik. Ik zou namelijk graag willen dat jij voorop reed.


    Enrique knikte en vertrok. Ik keek hem even na. Hij was aan de kleine kant en nogal slank, met het bescheiden achterwerk van een Spaanse danser. Zo te zien was hij helemaal niet angstaanjagend; maar in feite was hij dat wel degelijk. Hij was een expert in karate en een opvallend goed messenwerper en bovendien beschikte hij, voor noodgevallen, nog over een ietwat zonderling, maar in zijn handen verschrikkelijk wapen. Dit bestond uit een hardstalen pianosnaar, zo scherp als een scheermes, met aan beide uiteinden een houten handvat. Wanneer Enrique daar gebruik van wilde maken hield hij de beide handvatten vast, vormde met het staaldraad een eenvoudige lus, wierp die over het hoofd van de tegenstander heen en trok, waarbij hij zijn armen volgens een nauwkeurig berekende hoek uit elkaar hield.


    Over het algemeen rolde na zo’n operatie het hoofd van de tegenstander in het zand en nu bestond voor Enrique de kunst er vooral uit een en ander met zo min mogelijk bloedvergieten gepaard te doen gaan. Want zoals alle vrijgezellen was Enrique bijzonder gesteld op vlekkeloze kleren. Ik mag hieraan toevoegen dat Enrique, als hij zijn dag heeft, de kunst verstaat om precies de laatste wervel van de ruggengraat te vinden, zodat precies het hoofd, en niets meer dan dat, van de romp gescheiden wordt. Wanneer hem dat gelukt is raakt hij in vervoering over zijn eigen bekwaamheid en zo’n periode van zelfverheerlijking doet hem enkele uren zwijgen als het graf.


    Ik vertrok lopend in de aangegeven richting. Op de schepen in de haven brandde volop licht en aan de overkant floepten enorme lichtreclames aan en uit in het donker.


    De temperatuur was nu draaglijk en ik zweette niet meer. Toen ik de douanegebouwen voorbij was kwam ik in een goor, slecht verlicht straatje, met links oude pakhuizen en rechts door ijzeren hekken afgesloten terreinen, die vol kisten met koopwaar stonden. Er hing een walgelijke stank. Het was een uitermate sinistere omgeving.


    Tweehonderd meter verder maakte de weg een hoek van negentig graden naar rechts. Daar was een soort pleintje met een bushalte. Daarna nog meer pakhuizen met beschimmelde muren en verderop alleen nog maar ruïnes, het resultaat van de bombardementen uit de laatste oorlog.


    Er kwam een bijna lege bus voorbij. Ook ontmoette ik een dronken matroos, die luid zingend door de straat heen en weer slingerde. Nu lagen er opeens weer boten aan de kade, grote en kleine, die waarschijnlijk voor reparatie bestemd waren, maar die niet in een droogdok hoefden. Op één daarvan, die waarschijnlijk wel meer dan tienduizend ton groot was, was een nachtploeg aan het werk. De lasapparaten toverden een regen van vuurwerk in het donker en bij het licht van de koplampen van een auto, die onder de achtersteven geparkeerd stond, kon ik de naam van de thuishaven lezen: Beiroet. Dat deed me even denken aan Libanon, een van de weinige landen op de wereld waar ik graag zou willen wonen.


    Daar kwam met ontzettend geraas een bromfiets aanrijden. De knaap die erop zat draaide op mijn hoogte weer om en liet zijn motor razen. Dodelijk geschrokken honden stoven jankend alle kanten op.


    Langzaam werd ik ingehaald door een auto en ik herkende de Ford van Enrique. Tweehonderd meter verder draaide hij een open terrein op, stopte en doofde de lichten.


    Ik bleef staan, mijn handen in mijn zakken. Ik was nu al vijf minuten aan het lopen en Patroklos zou weldra moeten verschijnen. De stank begon nu ondraaglijk te worden en ik hield mijn zakdoek voor mijn neus.


    Ik wachtte nog drie minuten en toen zag ik uit de richting van de voorhaven koplampen opdoemen. Ik begon weer te lopen. Langzaam kwam de wagen naderbij en reed voor me langs. Toen remde de bestuurder en keerde op de erg brede rijweg. Gespannen wierp ik een blik over mijn schouder. De auto, een Volkswagen, haalde me in en kwam naast mij tot stilstand. Het raampje was omlaag gedraaid en ik onderscheidde een gezicht.


    - Zoekt u iemand? vroeg de man in het Frans.


    Ik had zijn stem herkend, maar toch spraken wij voor de twee de keer het wachtwoord uit.


    - Stap in, zei hij en hij gooide het portier open.


    - Nee, antwoordde ik, wij gaan een eindje lopen.


    Een paar seconden bleef hij zwijgen en toen vroeg hij:


    - Vertrouwt u me niet?


    - Ik vertrouw niemand, antwoordde ik weer, en ik zal u wel uitleggen waardoor dat komt.


    Hij drong niet verder aan, deed het portier weer dicht, zette zijn wagen op het open terrein en stapte uit. Ik voegde me bij hem en nam hem mee in de richting van de Ford van Enrique.


    - Zijn er moeilijkheden? vroeg hij bezorgd.


    Ik vertelde hem van de sinistere ontdekking, die wij aan boord van de ‘Ganymedes’ hadden gedaan. Hij scheen er echt van te schrikken.


    - Wat is de doodsoorzaak?


    - Ik weet er niets van, zei ik. Zo te zien is hij niet gewond. Zijn verwrongen gezicht kan net zo goed op vergiftiging als op verstikking duiden. In ieder geval zou ik het graag zeker willen weten.


    - Heeft iemand jullie aan boord zien gaan of ervan afkomen?


    - Tientallen mensen, vast en zeker. Maar ik zou niet kunnen zeggen hoeveel zich dat nog zullen herinneren. Hij was zeker door de dienst uitgekozen?


    - Inderdaad... Dat stond in de voorschriften die ik met betrekking tot u had ontvangen. Maar bent u niet met z’n tweeën?


    - Mijn assistent is ergens anders bezig, antwoordde ik.


    Dat vond hij maar vreemd. Prompt draaide hij zich om en keek goed om zich heen. Ik deed net of ik er niets van merkte.


    - Ik wil weten waaraan Pipinelis gestorven is. Als het moord is, verandert dat de hele situatie. Ik ben namelijk niet van plan te beginnen met een zaak die al van tevoren verpest is. Althans niet zonder dat ik precies weet waar ik aan toe ben.


    - Dat begrijp ik, zei hij. Ik kan het volgende doen... Ik kan ervoor zorgen dat het lijk van Pipinelis naar zijn huis wordt vervoerd. Hij woonde alleen. Morgenochtend ontdek ik het dan officieel en ik haal de politie erbij. Dan weten wij morgenavond wat de politiearts heeft geconstateerd.


    - Waarom zouden we het risico nemen om hem naar zijn huis te vervoeren? U kunt hem evengoed op de boot ontdekken...


    - Nee, misschien heeft iemand u aan boord zien gaan. Bovendien is het de enige boot die ik op het ogenblik tot mijn beschikking heb en de smerissen zullen hem zeker verzegelen.


    - Doe dan maar wat u wilt, maar doe het snel.


    Wij liepen langs de Ford, maar Enrique was keurig onzichtbaar.


    - Zodra ik het voor elkaar heb, ging Patroklos verder, zal ik u opbellen bij King met de mededeling dat het pakje is aangekomen. Dan wacht ik hier op u, precies drie kwartier later.


    - Nee, niet twee keer achtereen op dezelfde plaats.


    Ik kon hem in het donker niet goed zien, maar ik voelde dat hij glimlachte.


    - U bent kennelijk zo’n veiligheidsmaniak, merkte hij ietwat ironisch op.


    - Precies, zei ik. En als ik dat niet was, leefde ik al lang niet meer.


    - Dit is hier geen vijandelijk land...


    - Dat doet er niet toe. Ik ben ook niet bang voor de Grieken, maar ik heb goede redenen om aan te nemen dat de concurrentie zich eveneens met de zaak bezighoudt.


    - Ik begrijp het.


    Maar erg overtuigd scheen hij niet en ik bedacht dat die jongen zijn oude dag niet halen zou als hij de regels van het vak zo zou blijven veronachtzamen.


    - Nu, wat wilt u dan? vroeg hij.


    - Dat zal ik u vertellen als u me opbelt.


    - Goed, gaf hij toe.


    Maar hij had kennelijk de pest in. We bleven staan en keerden om.


    - Als ik morgenavond besluit om verder te gaan, zal ik materiaal nodig hebben, sprak ik.


    - Wapens?


    - Ja zeker, maar waarschijnlijk ook radiomateriaal.


    - Ik kan u alles bezorgen binnen een uur of twee, drie, sprak hij geruststellend.


    - Dat spreken we dan nog wel af.


    Wij stonden nu bij zijn auto.


    - Zal ik u naar de stad brengen? stelde hij voor.


    - Nee, merci, ik loop wel.


    - Waar bent u bang voor?


    - Ik heb zo mijn principes.


    Hij grinnikte op een onaangename manier.


    - Erg gezellig bent u niet, zei hij verwijtend.


    -Als ik aan het werk ben, antwoordde ik, kan het me geen snars schelen of ik gezellig ben. Welterusten.


    Hij stak zijn hand uit en ik schudde die. Ik zag hem in zijn wagen stappen, starten en wegrijden in de richting van de stad. Even later liep ik weer naar de Ford toe. Enrique floot even om me niet aan het schrikken te maken en kwam toen uit de duisternis te voorschijn.


    - Hij was alleen, zei hij. Wat doen we nu?


    - We gaan ergens eten en dan gaan we slapen.


    - Nee toch?


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Om acht uur werden wij door hevige hamerslagen gewekt. Bij informatie bleek dat de directie van het hotel zekere werkzaamheden op het terras, vlak boven onze hoofden, liet verrichten. Het sinaasappelsap aan het ontbijt was lauw. Toen ik naar beneden wilde gaan om sigaretten te halen liet de lift zo lang op zich wachten, dat ik maar besloot de trap te nemen.


    Buiten was het al een ware oventemperatuur. Een groep cineasten was bezig op het Sindagmaplein een complete opname-installatie aan te leggen. De held van de film scheen een oude Engelse dubbeldaksbus te zijn, die langs de stoep geparkeerd stond. Een stelletje baliekluivers stond in de brandende zon toe te kijken. Vijf minuten later was ik terug met twee doosjes sigaretten en een hele voorraad kranten.


    Wij ontbeten in het restaurant van het hotel, dat gelukkig op de zevende verdieping was en openslaande deuren had naar een terras, dat uitzicht bood over de hele stad en de Akropolis. Het voedsel was Brits, dat moge voor zichzelf spreken. Maar ja, om goed te eten hoef je niet naar Griekenland te gaan.


    ’s Middags hielden we siësta, met watjes in de oren tegen het afschuwelijke geraas van de hamers, die onophoudelijk boven onze hoofden aan de gang bleven.


    Even voor zeven uur belde Patroklos op.


    - Het pakje is aangekomen, zei hij. Wat zullen we doen?


    - Bijeenkomst over drie kwartier op Lykabette, antwoordde ik.


    - Daarboven helemaal? Waarom?


    - Je schijnt daar de zonsondergang zo mooi te kunnen zien.


    Ik hing op en vroeg daarna weer Enrique’s nummer aan. -We gaan uit, zei ik. Zorg dat je over tien minuten klaar bent.


    Ik ging snel onder de douche en kleedde me toen vlug en luchtig aan. Enrique had evenveel tijd nodig gehad als ik. Wij vonden elkaar op de gang terug.


    - We gaan de top van de Lykabette beklimmen, kondigde ik aan. Ik neem een taxi en jij komt erachteraan met de Ford.


    - Dezelfde klant als gisteravond? vroeg hij.


    - Dezelfde.


    De kamermeisjes stonden met elkaar te babbelen. Wij drukten beiden op een liftknopje. Eindeloos.


    - We kunnen misschien maar weer beter de trap nemen, bromde Enrique.


    Dat deden we.


    - Ga jij nu eerst je wagen halen, zei ik toen we beneden waren.


    In de tussentijd dronk ik een bourbon aan de bar, waar men er een behoorlijke hoeveelheid soda aan toevoegde. Moest ook wel, want ik voelde me volkomen uitgedroogd. Toen ik in de hal terugkwam zag ik door de openslaande deuren de Ford staan met Enrique achter het stuur. Hij keek als iemand die op iemand anders wacht, maar die alle tijd heeft. Ik ging naar buiten en stapte in een taxi.


    - Lykabette, zei ik. Helemaal boven.


    Ik sprak Engels, want de Atheense taxichauffeurs verstaan behalve hun moedertaal alleen een beetje Engels. Deze was jong en zag er vlot uit. Hij vroeg me of ik Amerikaan was en op mijn bevestigend antwoord vertelde hij dat hij over een week naar New York zou vertrekken, waar zijn broer al twee jaar taxichauffeur was. Hij verheugde zich er erg op.


    - Greece not good for me, herhaalde hij maar steeds.


    In de eerste bocht keek ik even achterom. De Ford volgde. Wij kwamen in steeds steilere, zeer nauwe straatjes. Mijn chauffeur reed bijzonder ruw, liet zijn motor hakkepuffen in de derde als hij in de tweede versnelling had moeten rijden en in de eerste als het de tweede had moeten zijn. Ik leed er lichamelijk onder. Af en toe kon het ongelukkige vehikel even op adem komen, als we over een stukje horizontale weg reden, vanwaar steile trappen naar de binnenstad leidden. Daarna waren er geen huizen meer. We reden over een stuk mul zand, zodat de wagen grote, rode stofwolken deed opwaaien. Daarna kwam weer een stuk asfaltweg, een echte bergweg met ware haarspeldbochten. Mijn chauffeur bleef maar in de derde versnelling rijden en telkens leek het of de motor erin zou stikken. Toch genoot ik van het uitzicht op de stad, waar hier en daar reeds de lichtreclames brandden. Eindelijk stopte de wagen en de chauffeur zei tegen me dat hij niet verder kon komen en dat ik het laatste stuk moest lopen.


    - Ik wacht hier wel op u, besloot hij.


    Hij stapte uit, stak een sigaret op en wees mij de weg. Het was een tamelijk steile betonweg met af en toe een soort stenen trede erin. Voor mij uit liep een verliefd stelletje, stevig gearmd en minnekozend in het Grieks. Ze waren alle twee mooi en ik kon ze op mijn gemak bekijken. Bepaalde bewegingen hunnerzijds gaven mij de indruk dat hun liefde beslist niet platonisch te noemen was. Plotseling, na een haarspeldbocht, zag ik een paar militairen, die zich ophielden in de buurt van een bescheiden betonnen bouwsel, waar verschillende antennes uitstaken. Dat waren ongetwijfeld soldaten van de verbindingsdienst en aangezien ik naar Griekenland gekomen was voor een verbindingskwestie, was ik dadelijk uitermate geïnteresseerd.


    Met een onschuldig gezicht beklom ik het geitenpaadje, dat door de rotsen naar de militaire post leidde. Mijn nadering bleef niet lang onopgemerkt. Een van de mannen waarschuwde zijn kameraden en weldra stond ik tegenover een onvriendelijk kijkende soldaat, die een stengun onder zijn arm geklemd hield.


    — Zoudt u me ook kunnen zeggen hoe laat het is? vroeg ik zeer beleefd in het Engels.


    Ik weet nog steeds niet of de man al dan niet Engels verstond. Hij bracht met een kort, mij te zenuwachtig gebaar zijn stengun in de aanslag en voegde me een paar Griekse woorden toe, die mij hoogst afdoende toeschenen. Ik glimlachte hem toe, maakte rechtsomkeert en vertrok. Je hebt van die momenten in het leven dat je je moet weten terug te trekken.


    Ik hervatte dus mijn even onderbroken klimtocht en bereikte weldra, aan het eind van een uitputtende trap, de top van de heuvel.


    Er was daar een kerkje met een terras, een limonadekoopman, een oriëntatietafel, plus zes personen, onder wie het verliefde stelletje, dat zich al in een hoekje had afgezonderd. Ik veroorloofde mij een flesje sinaasappelsap, want ik had al weer dorst. Daarna ging ik een tijdje over een borstwering staan leunen, boven de toegangsweg, want ik wilde Patroklos zien aankomen en me ervan overtuigen dat hij alleen was.


    Het werd donker en alle lichtjes van Athene werden aangestoken. Ook de Akropolis werd verlicht. Toen werd er opeens een eind verderop, links, boven het in nevels gehulde water, een slinger elektrische lampjes in de vorm van een v aangestoken. Ik begreep meteen dat dit oorlogsschepen waren en telde ze. Het waren er precies twaalf.


    Nu vestigde ik mijn aandacht weer op de weg en zag vlak onder me de militaire verbindingspost. Plotseling associeerde ik de oorlogsschepen met die radiobasis. Het was niet normaal dat die soldaat met zijn machinegeweer zo ruw tegen me opgetreden was. Over het algemeen zijn de Grieken vriendelijk, vooral tegenover vreemdelingen. Misschien was er wel een geheim verborgen in dat minuscule gebouwtje...


    Ik liet mijn fantasie de vrije loop en zag de uitvinding van luitenant Koekoelis al door de betonnen muren heen.


    Even later zag ik Patroklos verschijnen. Moeizaam beklom hij de trap en bleef om de tien treden staan om zijn voorhoofd af te vegen. Het duurde nog drie minuten voordat hij, uitgeput en wel, het terras bereikte.


    Hij was niet zo erg lang, bruin, getaand en nogal dik en droeg, zoals veel van zijn landslieden, een prachtig wit kostuum en fraaie witte schoenen.


    Woedend kwam hij naar me toe.


    - Weet u wel hoe hoog het hier is?


    - Nee...


    - Tweehonderdzevenenzeventig meter en dertig centimeter, zei hij hijgend.


    - Nou, en? zei ik.


    Hij stikte bijna. Ik ging een flesje sinaasappelsap voor hem halen. Hij dronk dat in één teug leeg, kwijlde en besmeurde de revers van zijn mooie witte jasje.


    - Kom eerst maar even op adem, zei ik. Wij kijken niet op vijf minuten.


    Hij volgde mijn advies op en bekeek het fraaie panorama. Langzamerhand werd zijn ademhaling rustiger en herkreeg het normale ritme. Tenslotte nam hij het woord en zorgde ervoor dat de andere aanwezigen hem niet konden horen.


    - Pipinelis is een natuurlijke dood gestorven, zei hij. Dat is de officiële diagnose van de politiearts. Hartaanval.


    - Kende u hem goed?


    - Heel goed en al heel lang.


    - Had hij een zwak hart?


    - Ja. Hij was er voor onder behandeling.


    - U heeft hem gekend en u heeft het lijk gezien... Deelt u het standpunt van de arts?


    - Volkomen. Ik geloof dat u zich ten onrechte ongerust heeft gemaakt.


    - In ons vak, pareerde ik, kun je je beter ten onrechte ongerust maken dan helemaal niet.


    Hij maakte een onbeheerste beweging, waardoor het lege flesje over de balustrade viel. Drie meter lager viel het op een rots te pletter met een harde knal als van een geweerschot. Als één man draaiden de soldaten die de verbindingspost bewaakten zich om, opgewonden en met de vinger aan de trekker.


    - Ik ben ook een sufferd, riep Patroklos luid.


    Opnieuw ging mijn fantasie aan de haal. Griekenland leefde in vrede met zijn naburen en werd in die tijd eigenlijk door niets bedreigd. De Grieken zijn mediterraan, oosters bijna, en zijn dus nogal luchthartig en niet erg geneigd om de dingen zwaar op te nemen. De houding van die soldaten was dus op zijn minst gezegd vreemd.


    Ik kreeg zin om Patroklos eens over hen uit te horen; maar Patroklos wist natuurlijk niet wat ik in Griekenland kwam doen en ik wilde hem liever niet wijzer maken dan hij was. Laat je linkerhand niet weten wat je rechter doet...


    - Ik weet niet waarvoor u hierheen bent gekomen, zei Patroklos, en dat wil ik niet weten ook. Maar ik geloof niet dat u nu nog redenen hebt om u terug te trekken. Ik kan u een andere knaap voor de boot bezorgen... Iemand die even betrouwbaar is als die arme Achilles.


    - Achilles?


    - Pipinelis. Hij heette Achilles.


    - Dat is waar ook, zei ik. Ik was het vergeten. Natuurlijk, ik ga verder.


    - Wilt u wapens?


    - Ja, met geluiddempers, als het kan.


    - Dat kan.


    - Vanavond?


    -^Afgesproken, over twee uur. Ik zal een pakje in uw hotel laten bezorgen.


    Ik wilde al bijna weer protesteren, maar soms zijn de meest voor de hand liggende oplossingen de beste.


    - Goed dan. Als ik nog andere spullen nodig heb, zal ik het u laten weten.


    - U zegt het maar. Voor middernacht heeft u een andere schipper aan boord.


    - Oké, zei ik.


    Wij schudden elkaar de hand. Hij vertrok en ik keek hem na. Bijna iedereen was weer weg, op het verliefde stelletje na, dat in een hoekje zat te vrijen. De limonadekoopman zat bij het licht van een stormlantaarn de ontvangsten van de dag te tellen. Door de wijd openstaande deuren van de kerk zag ik een oude vrouw, die zwaaiend met een wierookvat langs de iconen liep.


    Ik besloot naar beneden te gaan. Het zat me toch niet helemaal lekker. Dat Pipinelis een hartaanval had gehad was natuurlijk niet onmogelijk. Dagelijks sterven er honderden op deze manier en niemand heeft dat voor het uitkiezen. Maar toch vond ik die samenloop van omstandigheden vreemd. Ik hou niet van ongelukkig samenlopen van omstandigheden. Onder de kerk was een woning. Daar was een vrouw van middelbare leeftijd aan het koken. Toen ik erlangs kwam streelde de geur van patates frites mijn neus. Verder was het overal donker en ik moest goed opletten waar ik mijn voeten neerzette.


    De soldaten waren bezig voor de grap stenen naar beneden te gooien, behalve een paar die met machinegeweren de wacht betrokken hadden. Hun silhouetten tekenden zich duidelijk af tegen de hemel, die in het westen nog enigszins licht was.


    Onder aan de weg waren mensen in de openlucht aan het koken op een soort omheind erf, gemeubileerd, als ik dat woord mag gebruiken, met twee ledikanten, het karkas van een kinderwagen, een oud, withouten buffet, een paar kisten en wat keukenspullen. Twee jochies waren met evenzoveel honden aan het spelen aan de voeten van hun ouders.


    De taxi stond er nog. Ik wilde juist instappen toen ik Enrique van dichtbij hoorde fluiten, waarna hij spoedig te voorschijn kwam.


    - Alles is schoon, zei hij. Ga je met mij mee naar beneden?


    - Goed, antwoordde ik.


    Ik betaalde de chauffeur het dubbele bedrag van de meter voor de terugweg en gaf hem een flinke fooi. Hij dankte me en vertrok meteen, achteruit rijdend.


    - Waar staat je wagen? vroeg Ik Enrique.


    - Een eindje lager. Ik had geen zin om die steile helling op te rijden.


    Wij liepen naast elkaar voort. Enrique stelde geen vragen. Hij wachtte af.


    - Het schijnt dat die schipper aan een hartaanval is bezweken, zei ik. Dientengevolge kan het bal vanavond beginnen.


    - Geheel tot uw dienst, antwoordde hij.


    Toen we even later bij de Ford kwamen, hernam hij:


    - Dat doet me denken aan een meisje dat ik gekend heb in de oorlog, in Frankrijk, bij Toulouse... Ik was in die tijd kolonel, zoals je weetik wist het. Ik wist praktisch alles van Enrique’s antecedenten. In het centrale archief van de gia bestond een omvangrijk dossier, waarin zijn hele roerige leven vastgelegd was, van het begin van de Spaanse burgeroorlog, waaraan hij had deelgenomen in de rijen der republikeinen, met de anarchisten, tot de dag waarop de dienst zich van hem had meester gemaakt, terwijl de Franse justitie juist van plan was hem verantwoording te vragen voor zekere executies van zogenaamde collaborateurs, wier enige misdrijf eruit schijnt te hebben bestaan dat zij in het bezit waren van goud. Dit kwalijke avontuur had Enrique overigens wel het een en ander geleerd, want hij was tegenwoordig de eerlijkheid zelve.


    - Een moordgriet, vervolgde Enrique, en met een temperament... Uniek! Zij woonde samen met haar moeder, die gelukkig doof was, en iedere nacht kroop ik bij haar naar binnen door het raam van de slaapkamer...


    Hij onderbrak zichzelf even om in de wagen te stappen. Wij deden de deuren goed dicht. Hij startte, zette de motor in de eerste versnelling en maakte de handrem los. De Ford begon de helling af te rijden. Enrique stak de koplampen aan en ging verder:


    - Op een avond kom ik, zoals gewoonlijk, haar kamer in. Zij deed het licht nooit aan in verband met de buren. Op de tast scharrel ik naar het bed en hupsakee, ik kruip erin. En daar lag zij, hoor, lekker warm, maar ze bewoog niet. Ik dacht dat ze me voor de mal hield en net deed of ze sliep... Nou, ik haar aan het wakker maken, met allerlei kunst en vliegwerkjes... Maar zij bewoog nog steeds niet en bleef muisstil liggen. Aangezien ik haar goed kende, begon ik in een zeker stadium ongerust te worden... Het kon namelijk helemaal niet dat zij niet reageerde, begrijp je? Ik heb je immers al verteld dat zij een temperament van heb ik jou daar bezat en zij had maar weinig nodig om tegen het plafond te springen... Om kort te gaan...


    Hij zweeg, omdat hij door een scherpe bocht heen moest, en ging op het rechte stuk daarna weer verder:


    - Kortom, ik knijp haar, één keer, twee keer, drie keer, steeds harder. Normaal gesproken had zij moeten gillen en mij een draai om de oren moeten geven. Maar niets van dat al. Toen werd ik bang. Ik legde mijn oor op haar borst, haar hart klopte niet meer. Zij was dood.


    Hij slikte even en concentreerde zich op de volgende bocht.


    - Toen ben ik ervandoor gegaan alsof de duivel op mijn hielen zat.


    - Ik dacht eigenlijk dat je noch aan God, noch aan de duivel geloofde? vroeg ik beleefd en verbaasd.


    - Het is maar bij wijze van spreken, zei hij doodkalm. Ik ben vlug naar huis gegaan en voelde me helemaal niet lekker. En de volgende morgen hoorde ik dat zij een hartaanval had gehad.


    - Net als Pipinelis, merkte ik op.


    Hij keek me even aan en probeerde te raden of ik hem in de maling nam of niet. Het is algemeen bekend dat Spanjaarden buitengewoon achterdochtig zijn en Enrique maakt op die regel geen uitzondering.


    - Daarom heb ik je juist dat verhaal verteld, zei hij een beetje kortaf.


    Toen hoorden we een ontzettend lawaai van ijzer, dat een paar seconden duurde.


    - Wat is dat nou weer? zei Enrique.


    Ik zat aan de goede kant om naar beneden te kijken, maar ik zag niets anders dan de verlichte vensters van Kolonaki. We kwamen nu op het niet geasfalteerde deel van de weg. Enrique had voorzichtigheidshalve vaart geminderd. Een eindje verder kwam weer een zeer scherpe bocht. Daar was het gebeurd. Onder aan de weg lag een gekreukelde wagen in de tuin van een villa te branden. Wij stopten.


    Er kwamen mensen aanrennen. Wij kropen de berm af tot in de tuin. De wagen die daar brandde was een taxi en ik herkende hem als de auto die mij naar boven had gebracht en die ik bijna weer had genomen om naar beneden te gaan. Je kon de chauffeur in de vlammen zien. Hij bewoog zich niet, misschien omdat hij al dood was, misschien was hij alleen maar verdoofd door de schok. Maar er was niets meer aan te doen, want door de helse hitte kon je niet dichter dan vijf meter bij de auto komen. Vijf minuten later, toen de brandweer gearriveerd was, reden wij door. Zeer langzaam stuurde Enrique de Ford naar beneden.


    -Was dat jouw taxi? vroeg Enrique op quasi onverschillige toon.


    - Hij leek er in ieder geval bijzonder veel op, antwoordde ik voorzichtig.


    - Toch gek, hè?


    Wij waren weer in de stad. Enrique stuurde keurig door de smalle straatjes en de scherpe bochten.


    - Hij reed ook wel ontzettend stom, merkte ik op. Hij wilde met alle geweld in de derde versnelling naar boven... Hij zal wel net zo naar beneden zijn gegaan, alleen op de remmen... Het was een oude wagen... Die remmen zijn natuurlijk heet geworden en hebben het in de laatste bocht begeven.


    - Dat is niet onmogelijk, gaf Enrique toe.


    Hij kuchte en zei nog eens:


    - Niets is onmogelijk.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


     


    Akamantides was een boezoekicafeetje aan de zee, de kant van Nieuw-Faleres op. Een boezoeki is een soort grote mandoline, die in alle folkloristische Griekse orkestjes wordt gebruikt. Wij arriveerden daar even na elf uur met de beide wagens. Patroklos had woord gehouden, zodat wij onder onze lichte, linnen pakken met ruime jasjes ieder een schouder-holster droegen voorzien van een Luger model 42, kaliber 7,65 mm, met bijbehorende geluiddemper, die wij er op het juiste moment op konden schroeven, als we daar de tijd voor zouden hebben.


    Het was een openluchttaveerne aan de andere kant van de weg, als het ware op het strand neergezet. Er was een niet erg hoge, houten omheining omheen gebouwd, die vijftig centimeter van de grond begon. Dit had tot gevolg dat het dertigtal lanterfanters, dat eromheen gegroepeerd stond, al naar gelang van hun lengte, over de schutting heen of eronderdoor kon kijken. Het orkest was in volle actie en om de dansvloer heen zaten in een halve cirkel mensen aan tafeltjes te dineren.


    Wij werden verwelkomd door een gerant. Wij gingen tegenover elkaar bij de dansvloer zitten, zodat wij elk de helft van de zaak konden overzien, met inbegrip van de beide ingangen en het orkest. Wij bestelden gebakken aardappelen, geroosterde kreeft en een fles ‘Domestika’, dat is een droge, witte wijn. Hierna vestigde ik mijn aandacht op het orkest. Dit bestond uit zeven personen, vijf mannen, die instrumenten bespeelden, en twee vrouwen. Een van de twee vrouwen was groot, slank en goed gevormd, met een bruin gezicht. Haar zwarte haar was in een knot gebonden en haar gelaat was mooi, ondanks de bittere trekken om de mond. De ander was van middelmatige lengte, blond en ietwat gezet. Ze zaten alle twee netjes met hun handen op hun knieën. Af en toe wisselde de blonde een paar woorden met haar linkerbuurman, een dikke, kale violist. Er waren ook een drummer, een pianist en twee elektrische boezoeki’s.


    Ik had van Ariane Koekoelis geen foto gezien en ik hoopte maar dat het de bruine was. Het is namelijk algemeen bekend dat ik een zwak heb voor het zwakke geslacht, vooral als dat mooi is.


    Opeens stond de bruine op en begon te zingen. Zij had een schorre, indringende stem, ietwat klaaglijk en niet onaangenaam. Het viel me dadelijk op dat de blonde haar dodelijke blikken toewierp en tegen haar buurman de violist hoogstwaarschijnlijk onaangename opmerkingen maakte, die goed ontvangen schenen te worden. Aangezien de andere musici de bruine met hun ogen verslonden en haar in extase toelachten, werd het me spoedig duidelijk dat het orkest verdeeld was in twee groepen, met de vrouwen als middelpunt, waarbij de schaal kennelijk ten gunste van de bruine doorsloeg.


    Wij werden aangeklampt door een venter. Hij verkocht zeeslakken, nogal dik en roodbruin. Wij bestelden er een dozijn en hij serveerde ze, besprenkeld met citroen. Ik betaalde hem meteen.


    Zo bleven wij eten, een beetje overdonderd door het geluid van het orkest. Nu was de blonde aan de beurt om te zingen. Zij scheen, vreemd genoeg, gespecialiseerd in liederen van oosterse oorsprong, zeker een erfenis van de Turkse overheersing.


    Even na middernacht pauzeerde het orkest. De knappe bruine vrouw stapte van het podium af en liep naar het gebouw, waarin zij verdween.


    - Ik moet even mijn handen wassen, zei ik tegen Enrique.


    Hij wilde juist zeggen dat er vingerkommetjes op tafel stonden, maar bedacht zich net op tijd. Ik stond op en scharrelde tussen de tafeltjes door, waarbij mijn zolen knarsten op het grind dat de grond bedekte. Ik kwam een grote, lege zaal binnen, met blauwe muren, waar zeker in de winter het restaurant gehouden werd, als het niet warm genoeg meer is om buiten te eten. Rechts achterin waren de keukens, links de wc.’s. Daar bleef ik staan wachten en ik deed net of ik hevig geïnteresseerd was in het schouwspel dat de keuken bood en in het heen en weer geloop van de kelners.


    Ik stond daar een hele tijd te wachten en begon me al af te vragen of ik niet een verkeerde diagnose had gesteld, toen de jonge vrouw te voorschijn kwam. Ik groette haar zeer beleefd.


    - Neem me niet kwalijk, zei ik in het Engels. Mijn naam is Nicolas Higgins. Ik wilde u even vertellen dat ik grote bewondering koester voor uw talent...


    Ze keek me enigszins neerbuigend vriendelijk aan. Zou zij Engels verstaan? Ja, ze verstond het en ze sprak het ook.


    - Erg vriendelijk van u, antwoordde zij.


    Zij wilde doorlopen, maar ik hield haar tegen.


    - Ik ben nog maar pas in Griekenland, hernam ik, en het is de eerste keer dat ik een boezoeki-orkest hoor. Ik ben erg onder de indruk gekomen van uw stem en van het pathos van uw liederen...


    Zij keek nu wat vriendelijker en glimlachte naar me.


    - U bent al te vriendelijk, sprak zij.


    Ik haalde een opschrijfboekje en een potlood uit mijn zak en stak haar die toe.


    - Ik zou het fijn vinden als u mij uw handtekening wilde geven.


    Dat overrompelde haar een beetje en haar wangen kleurden zich hoogrood.


    - Ik ben geen ster, protesteerde zij.


    - Och, alstublieft.


    Zij nam het boekje en het potlood aan, weifelde even, boog zich toen over een tafeltje dat tegen de muur stond en tekende. Ik nam het boekje weer in ontvangst en keek naar de naam die zij in een hoekig handschrift had neergeschreven: Ariane Koekoelis.


    - Koekoelis, zei ik, mijn wenkbrauwen fronsend. Ik heb een zekere Koekoelis gekend in de Verenigde Staten. Hij studeerde elektronica aan een instituut in Massachusetts... Ik geloof dat hij op het ogenblik officier is bij de Griekse marine.


    Zij kneep haar ogen samen, keek mij even strak aan en antwoordde toen op neutrale toon:


    - Dat is waarschijnlijk mijn broer, Hektor Koekoelis.


    Ik was stomverbaasd.


    - Hektor, ja, dat is hem! Ik weet niet of hij zich mij nog wel zal herinneren... Wij hebben elkaar ontmoet bij gemeenschappelijke kennissen, een hoofdingenieur bij General Electric en...


    Zij onderbrak me.


    - Wat is uw beroep, mijnheer Higgins?


    Het verbaasde me dat zij mijn naam onthouden had.


    - Ik ben op reis voor een in- en uitvoerfirma in New York. Eigenlijk ben ik daar commercieel directeur van.


    - U ziet er helemaal niet uit als een commercieel directeur, sprak zij, terwijl ze me onderzoekend aankeek. Mag ik weten wat u in- en uitvoert?


    - Voornamelijk elektronisch materiaal.


    - Zeer interessant, mompelde zij, terwijl ze me opnieuw met onderzoekende blik aankeek.


    - Ik zou uw broer graag eens willen terugzien als dat kan, vervolgde ik.


    Ik stak boekje en potlood weer bij me. De obers, die in beide richtingen door de gang liepen, bekeken ons nieuwsgierig. Zij antwoordde:


    - Dat kan niet op het ogenblik. Mijn broer is met zijn boot de zee opgegaan en voor zover ik weet komt hij de eerste dagen nog niet thuis.


    Ik keek uitermate teleurgesteld.


    - Dan hoop ik maar dat hij terug is, voordat ik weer vertrek. Misschien mag ik af en toe eens bellen om te informeren?...


    - Ik heb geen telefoon, maar u kunt altijd hier even langs komen...


    Zij was vriendelijk, maar meer ook niet en ze begon al tekenen van ongeduld te vertonen. Mensen die mij goed kennen, beweren dat ik niet kan nalaten te flirten, zodra er een knap meisje tegenover mij staat, en deze keer deed ik dat willens en wetens. Maar Ariane Koekoelis bleef onbewogen bij mijn nummertje.


    - Hoe laat bent u hier klaar? vroeg ik.


    - Om een uur of drie, waarom?


    Dat waarom had nogal kortaf geklonken. Ze voelde waarschijnlijk nattigheid.


    - Ik zou u graag ergens willen uitnodigen, met uw hele orkest natuurlijk.


    Nu moest ze dan toch echt lachen.


    - Met het hele orkest? U weet van wanten!


    Zij greep mijn arm en zei nog:


    - Als u me weer wilt ontmoeten, komt u dan morgenmiddag op het strand van Astiria, bij Glyfada. Het is heel makkelijk te vinden. Goedenavond, mijnheer Higgins.


    - Goedenavond, juffrouw Koekoelis, antwoordde ik, terwijl ik haar zag weglopen.


    Dat meisje stond me aan. Zij was knap, van het goede soort, en wist afstand te bewaren, zonder overdreven te schijnen. Ik ging mijn handen wassen.


     


    De laatste klanten vertrokken om half vier. Wij zaten al een hele tijd in onze wagens te wachten, de een met de voorkant in de richting Piraeus, de ander richting Athene en op behoorlijke afstand van elkaar. Tien minuten later zag ik de blonde vrouw en de violist samen in een taxi vertrekken. Toen was het de beurt aan Ariane Koekoelis en de vier overige mannelijke leden van het orkest, die met zijn allen in dezelfde taxi stapten.


    Ik wist waar de jonge vrouw woonde en ik stond in de juiste richting. Ik startte voorzichtig en ging er achteraan. Enrique wachtte tot ik voorbij zou zijn en zou dan keren en mij volgen.


    Er was bijna geen verkeer meer op de weg, zodat de achtervolging niet veel moeilijkheden opleverde. Het was een heldere nacht en de oorlogsschepen hadden hun lichten gedoofd. Weldra bereikten we het kruispunt met de Singroeboulevard. Iedereen ging linksaf. In een café op de hoek brandde nog licht en twee mannen waren daar aan het dansen bij gitaarmuziek in een verder lege zaal.


    Wij passeerden een oud koetsje met een uitgeput paard ervoor, dat door de koetsier aan het bit voortgetrokken werd. Ik regelde de snelheid van mijn Chevrolet zo, dat er ongeveer tweehonderd meter afstand tussen mij en de taxi bleef. Wij bereikten Olympeion. Voor de poort van Hadrianus ging de taxi linksaf, wat me niet verraste. Ik gaf even wat meer gas om dichter achter hem te komen, want we kwamen nu in Plaka, de oudste buurt van Athene aan de voet van de Akropolis, waar het één wirwar is van straatjes en steegjes, die allemaal langs de steile heuvel lopen. We kwamen langs een plantsoentje met een groot, marmeren monument in het midden. De taxi reed rechtdoor, een tamelijk steile helling op. In het spiegeltje zag ik de Ford van Enrique, die alleen stadslichten aan had.


    De taxi stopte. Gelukkig was er een kruispunt vlakbij, zodat ik een zijstraat kon inschieten. Ik stopte dadelijk aan de stoeprand. De Ford passeerde. Enrique ging verder om te kijken waar onze vrienden naar binnen zouden gaan.


    Ik stapte uit en sloot de deur af, echter zonder geluid te maken. Alles was stil en in de huizen brandde geen licht meer, maar de witte gevels weerkaatsten duidelijk het licht van de sterren en ik kon de omgeving goed onderscheiden.


    Ik liep terug naar de hoek en keek voorzichtig de straat in. De taxi reed net weer weg. Een grote, gele lichtvlek viel als een gouden tapijt op de straat. Toen ging er een deur dicht en het licht was verdwenen. Ik nam de ligging van het huis goed in me op en wachtte. Enrique zou wel gauw terugkomen.


    Een paar minuten later kwam hij inderdaad aangelopen. Voorzichtigheidshalve deden we een paar stappen het steegje in.


    - Ik heb gezien waar ze naar binnen zijn gegaan, zei hij. Het is een groot, oud huis.


    - Ze? Hoeveel dan wel?


    - Allemaal. De vier mannen en het meisje. De taxi is leeg weggereden.


    - Het zou me verbazen als ze allemaal in hetzelfde huis woonden.


    - Och, het meisje ziet er nogal temperamentvol uit, zei Enrique insinuerend. Ik heb er ook zo eentje in Brazilië gekend, vorig jaar... Nee, twee jaar geleden.


    - Vertel me dat maar eens een andere keer, zei ik. Daar lijkt het me nu niet het juiste ogenblik voor. Laten we de omgeving maar eens gaan verkennen.


    Enrique tikte me even op de arm.


    - Ik weet amper wat we hier komen doen, zei hij. Maar ik zou in ieder geval wel graag willen weten of die vier knapen vrienden zijn of vijanden.


    - Dat weet ik nog niet. Voorlopig neem ik maar aan dat ze geen van beide zijn. Om je de waarheid te zeggen, hum, is het eigenlijk het meisje, om wie het begonnen is.


    - Prachtig, antwoordde hij. Het is me opeens verblindend duidelijk geworden. Ik ben het helemaal met je eens, de meisjes gaan voor alles.


    Ik haalde mijn Luger te voorschijn en schroefde de geluiddemper erop.


    - Mooi zo, zei Enrique, we laten de artillerie aanrukken!


    - Beter voorkomen dan genezen.


    - Ook dat ben ik met je eens.


    Hij deed hetzelfde als ik. Onze schouderholsters waren zo gemaakt, dat de aldus verlengde wapens er ook in pasten. Het enige ongemak was, dat onze jasjes niet meer dicht konden en dat wij eraan moesten denken dat we heel hoog moesten grijpen om de revolvers te pakken.


    Wij vertrokken. Links was een cafeetje, met tafeltjes en stoeltjes onder vijgenbomen... Een poes liep, met de staart omhoog, voor ons uit en keurde ons geen blik waardig.


    Het huis was oud en mooi, met twee verdiepingen en balkons met smeedijzeren hekken. De tweede verdieping besloeg maar de helft van de oppervlakte van het huis en was voor de rest balkon, met een stenen balustrade eromheen.


    Beneden brandde licht. Enrique liep naar een van de luiken toe, maar maakte een beweging van onmacht om aan te geven dat hij niets kon zien. Onder aan de puntgevel was een stenen trap, vanwaar je de hoge rotsachtige Akropolis vlakbij zag. Wij liepen langzaam naar boven. Aan die kant van het huis waren ook vensters, maar die waren donker. De trap kwam uit in een steegje waar we net uit waren gekomen. Ter hoogte van de eerste verdieping werd het huis van dit straatje gescheiden door een tuintje, omgeving door een stenen muur. Wij gingen de hoek om. Ongeveer twintig meter verderop stond een bestel wagentje tegen de muur geparkeerd.


    Wij bleven voor het ijzeren tuinhek staan. Door de tralies heen zagen we bloemen en een paar dwergstruiken staan.


    Een deur, waarboven een gebeeldhouwde gevelsteen bevestigd was, gaf toegang tot het huis. Daarboven brandde licht achter de ramen. Wij hielden ons achter de stenen pilaren verborgen. Achter een van de blinden was een silhouet verschenen. Toen werden de gordijnen dichtgeschoven en viel er alleen nog wat licht op het terras.


    Wij liepen weer weg. Ik keek omhoog en zag een telefoondraad, die aan houten palen bevestigd was, door de straat lopen, terwijl er een aftakking van twee draden naar het huis ging. Ariane Koekoelis had dus tegen me gelogen toen ze zei dat ze geen telefoon had; maar dat was niet belangrijk. Een vrouw, en zeker een knappe vrouw, geeft nu eenmaal niet haar telefoonnummer aan de eerste de beste. Bovendien bestond de kans dat Ariane Koekoelis, in verband met de bijzondere positie van haar broer, speciale instructies betreffende de veiligheid had gekregen.


    Wij waren het vrachtwagentje al voorbij, toen ik me opeens een bijzonderheid bewust werd, die mijn geest automatisch had geregistreerd. Voor alle zekerheid keek ik nog even om. Bij het volgende kruispunt gingen we linksaf een steil straatje in, waar beneden mijn auto stond. Zachtjes zei Enrique:


    - Heb je dat vrachtwagentje gezien?


    - Ja, zei ik. Is jou hetzelfde opgevallen als mij?


    - De draden die van de paal in het wagentje liepen?


    - Ja. Dat lijkt verdacht veel op een afluisterpost, die gericht is op het huis dat ons ook interesseert.


    Ik dacht na. Als de Griekse speciale dienst de telefoongesprekken van Ariane Koekoelis wilde afluisteren, konden ze dat wel in de centrale doen. Deze pirateninstallatie kon dus alleen maar toebehoren aan jongens van ons slag, maar niet van dezelfde kant. In ieder geval moest dat eens nader onderzocht worden.


    - Zal ik eens even gaan kijken? stelde Enrique voor.


    - Ga maar, ik dek je wel. Maar pas vooral goed op...


    Wij maakten rechtsomkeert. Ik bleef op de hoek staan en keek Enrique na. Hij liep wankelend in de richting van de auto, als een dronkenman. Toen begon hij hardop te zingen. Toen hij vlakbij het vrachtwagentje was, bleef hij staan met zijn gezicht naar de muur en begon bepaalde knoopjes van zijn kledij los te maken, met de kennelijke bedoeling aan een bepaalde, zeer menselijke behoefte te voldoen.


    Opeens werden de deuren van het wagentje opengegooid en sprong er een man uit. Ik hoorde hem op zachte toon een bevel geven. Enrique stak zijn handen omhoog. De man hief zijn wapen boven Enrique’s hoofd. Ik had mijn revolver gegrepen. Ik deed snel een stap opzij, hield mijn Luger met beide handen vast, leunde tegen de muur en schoot.


    De arm van de onbekende maakte een sprong als een gebroken veer en zijn wapen viel op de grond. In een snelle beweging gaf Enrique hem een trap tegen zijn onderbuik en dook toen achterwaarts weg achter de paal. Er klonk nog een schot, eveneens verzwakt door een geluiddemper, en ik zou hebben kunnen denken dat het door Enrique gelost was, als ik het vuur van de ontploffing in de vrachtwagen niet had gezien. De man die ik gewond had, lag te kronkelen op de grond. Opeens reed het vrachtwagentje weg. Ik schoot nogmaals, om Enrique te beschermen. Eenmaal, nog een keer, en ik richtte op het donkere vierkant tussen de deuren, die als dol heen en weer zwaaiden. Honderd meter verder nam het vrachtwagentje een bocht en verdween in de richting van de stad.


    Ik rende naar Enrique toe, maar deze kwam met een sprong overeind, wat me een hele opluchting bezorgde. Het wegrijden van het wagentje had meer lawaai gemaakt dan de gedempte knallen van de revolvers. Het straatje was nu weer rustig. Nergens brandde licht en het huis van Ariane Koekoelis scheen net zo in slaap te zijn als de andere, hoewel


    noch de jonge vrouw, noch haar collega’s de tijd hadden gehad om naar bed te gaan.


    -Ik heb het behoorlijk benauwd gehad, erkende Enrique. Ik dacht niet dat zij zo snel zouden reageren.


    - Ze hebben ons zien passeren en toen hebben ze jou herkend, zei ik.


    - Dat kan wel, ja.


    Ik knielde neer naast de man die aan zijn lot was overgelaten. Mijn kogel had zijn arm dicht bij de schouder geraakt, maar hij was nog door een andere geraakt, midden in zijn hoofd en die was door zijn kameraden afgeschoten. -Wij hebben beslist niet met amateurs te doen, zei ik. Toen ze hem niet zo gauw in de wagen konden krijgen, hebben ze hem maar doodgeschoten, liever dan dat wij hem levend in handen zouden krijgen. Wij zouden hem immers aan het praten hebben kunnen krijgen.


    Ik doorzocht zijn zakken. Ik vond geen enkel identiteitspapier, alleen wat sigaretten, een aansteker, een zakdoek en een paar honderd drachmen.


    Enrique wees met zijn voet naar de automatische revolver van de dode, die op het trottoir was gevallen. Het was een Beretta cougar, kaliber .38, met geluiddemper, het officiële wapen van het Italiaanse leger.


    - Zullen we dat meenemen? vroeg Enrique.


    - Nee, antwoordde ik, je weet niet waar het vandaan komt. Ik kwam weer overeind. De draden die we langs de paal hadden zien hangen, waren verdwenen. Enrique volgde mijn blik. -Ze hebben alles eraf getrokken toen ze wegreden, zei hij. Ik geloof dat je de knaap hebt geraakt die achterin zat. Ik hoorde hem tenminste brullen.


    Opeens hoorde ik een licht gerucht, een geknars. Ik greep Enrique bij de arm om hem duidelijk te maken dat hij moest zwijgen. Snel trokken wij ons terug en wij verstopten ons in een donker portiek, een meter of tien verderop.


    Er verstreek ongeveer een minuut en ik vroeg me al af of ik me maar niet wat verbeeld had, toen ik opnieuw geluid hoorde, ditmaal van een ijzeren hek, dat in zijn scharnieren piepte. Na nog een paar seconden zagen wij een schim uit de tuin van Koekoelis komen. Het was een man. Even meende ik de drummer te herkennen, maar daar zou ik niet mijn hand voor in het vuur durven steken. In zijn rechterhand hield hij een glinsterend voorwerp, dat verdacht veel op een automatische revolver leek. Hij sloop in de richting van het lijk. Toen kwam er nog een andere man uit de tuin te voorschijn, die op het trottoir bleef staan en beurtelings naar links en naar rechts keek. Ook hij scheen gewapend te zijn. De eerste knielde bij het lijk neer en doorzocht de zakken, met even weinig succes als ik. Daarna dacht ik even dat hij de Beretta zou oprapen, maar hij deed het niet en voegde zich bij de tweede. Beiden gingen weer het huis in. Het hek piepte. Daarna werd het stil.


    Enrique keek me aan. Hij verwachtte instructies, maar stelde geen vragen. Ik dacht na. Hoogstwaarschijnlijk zouden de bewoners van huize Koekoelis de politie waarschuwen om te vertellen dat er voor de deur een man was doodgeschoten. Wij moesten daar dus maar niet langer in de buurt blijven rondhangen.


    - We gaan ervandoor.


    Enrique kwam achter me aan. We bereikten de steile straat. Onderaan, bij het volgende kruispunt, stond mijn wagen.


    - Waar is jouw kar? vroeg ik.


    Enrique maakte een beweging naar links.


    - Een eindje verderop, daarginds...


    - We gaan terug, zei ik. We zien elkaar in het hotel. Weet je de weg?


    - Zeker, zei Enrique. Ik weet precies waar we zijn.


    Toen we bij het kruispunt kwamen, kreeg ik opeens een ingeving, waardoor ik het plan veranderde.


    - Als ze de politie hebben gebeld, zei ik, dan is die binnen de vijf minuten hier. Ga in je wagen zitten en wacht af. Dan doe ik dat ook.


    - Wil je weten of ze hebben gebeld of niet?


    - Precies.


    Snel liep hij weg. Ik stapte in de Chevrolet en kroop op de achterbank, klaar om weg te duiken als dat nodig zou zijn. Ik wachtte twintig minuten, voor niets. Ik had wel eens willen weten waarom de bewoners van huize Koekoelis de politie niet gewaarschuwd hadden...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Ondanks de watjes die ik in mijn oren had gestopt, werd ik de volgende morgen weer tegen acht uur gewekt door hamerslagen boven mijn kamer. Woedend nam ik de telefoon van de haak en vroeg aan de directie of ze nu eigenlijk handelaren waren in slaap of in lawaai. De man die ik aan de lijn had deed net of hij nergens van wist, maar een minuut later hielden de slagen op... om dadelijk weer te beginnen, alleen wat zachter.


    Ik had drie en een half uur geslapen en dat was niet genoeg. Ik stond op, kleedde me aan en bestelde mijn ontbijt, waarbij ik duidelijk uiteenzette dat ik koud grapefruitsap wenste en geen lauw sinaasappelsap, zoals ik de vorige dag gekregen had. Ik had evengoed niets kunnen zeggen. Het grapefruit was op en het sinaasappelsap dat ik kreeg was bijna gloeiend heet. Kortom, ik was in een slecht humeur. Ik wekte Enrique en verzocht hem in de vierde versnelling bij mij te komen. Drie minuten later was hij er, in ochtendjas en met wazige blik. maar zonder protest.


    - De zaak is, zei ik, dat ik graag zou willen dat jij probeert een huis of een kamer of wat dan ook te huren, met uitzicht op het huis van Koekoelis. Dat moet toch mogelijk zijn. Plaka is geen miljonairswijk en half Griekenland leeft van het toerisme. Als je maar betaalt zal het wel lukken. Probeer het voor vanavond voor elkaar te krijgen.


    - Dan zal ik toch geld moeten hebben.


    - Dat zal ik je geven.


    Ik kleedde me verder aan en ging via de trap naar beneden, aangezien ik geen zin had om vijf minuten op de lift te gaan staan wachten. Er was niemand aan de kassa om mijn reischeques te wisselen en de receptionist vertelde me dat de kassier alleen ’s morgens van negen tot twaalf en ’s avonds van zes tot negen aanwezig was.


    - Heel goed, zei ik. Als ik dan vertrek zal ik zorgen dat het buiten die uren valt, dan moeten jullie me de rekening maar nasturen...


    Het was werkelijk de eerste keer dat ik zoiets meemaakte in een hotel met vier sterren. Ik ging weer naar boven, want ik had geen zin om een kwartier in de hal te wachten. Toen ik in mijn kamer kwam, waar Enrique geduldig zat te wachten, belde ik Patroklos op. Ik had bepaalde spullen nodig.


    


    Om twee uur nam ik de Chevrolet en reed de weg op naar Glyfada. Het was moordend heet en ik reed met mijn rug een eindje van de leuning af en alle raampjes open.


    Ik ging de stand van zaken eens na. Het ongeluk dat mijn taxichauffeur de vorige avond het leven gekost had, hield me nog steeds ernstig bezig. Bovendien wist ik nu zeker dat er nog een andere ploeg achter de zaak aan zat en ik durfde er wat onder verwedden dat het Russen waren. Zolang zij zich echter beperkten tot het afluisteren van telefoongesprekken was het allemaal nog niet zo ernstig en ik geloofde niet dat Ariane Koekoelis onmiddellijk gevaar liep. Ze zouden wel net als ik wachten tot broer uitvinder terug was.


    Maar als ze me ontmaskerd hadden, zouden ze proberen mij uit de weg te ruimen. Dat hoorde nu eenmaal bij het spel, vooral na wat er in de nacht was voorgevallen. Ik moest dus links op mijn hoede zijn en rechts goed uitkijken, terwijl ik me gereed moest houden om terug te slaan.


    Het Astiriastrand was niet moeilijk te vinden. Ik betaalde de toegangsprijs, zette de wagen op de parkeerplaats en liep naar een badhokje, met mijn zwemspullen in zo’n Griekse, handgeweven tas. De tas was nogal zwaar, want onderin had ik, naast elkaar, de revolver en de geluiddemper neergelegd.


    De badjuffrouw raadde me dringend aan niets van waarde in mijn kleren achter te laten. Er was een kantoortje, waar ik mijn geld en mijn horloge in bewaring kon geven. Maar toen ik in mijn zwembroek naar buiten kwam, had ik alle waardevolle spullen in mijn handgeweven Griekse tas bij me. Eerst ging ik naar de snackbar om een glas bier te drinken. Bij die hitte droogde je compleet uit! Het was een mooi, groot strand met allerlei gelegenheden tot het beoefenen van diverse sporten. Ik deed een paar stappen op het gloeiende zand, maar ging toen gauw mijn voeten nat maken onder de douche. Helemaal aan het eind van het strand, bij de omheining van het luxehotel Astiria, zag ik Ariane Koekoelis. De vier musici, die ’s nachts met haar naar huis waren gegaan, zaten om haar heen.


    - Hallo! zei ik. Fijn dat ik u hier vind.


    Zij lag op een paar grote, gele badhanddoeken en was gekleed in een minimale, witte bikini, waardoor de fraaie bruine teint van haar huid des te beter uitkwam. Zij zat schitterend in elkaar, met lange benen, een smalle taille, ronde heupen, een gespierde, platte buik en volle, harde borsten, die zich maar met moeite in het bovenste deel van de bikini lieten onderbrengen. Zij richtte zich op haar elleboog op, keek me aan, herkende me en gaf bepaald geen blijken van overgrote vreugde.


    - O, bent u het? zei ze.


    - Inderdaad, ik ben het, bevestigde ik.


    En zonder veel plichtplegingen ging ik in het zand naast haar zitten.


    -U zult uw billen nog branden! sprak zij waarschuwend.


    En zij had gelijk ook. Ik haalde een handdoek uit mijn tas en plaatste die tussen mijn achterwerk en het withete zand. Zij volgde die handeling met enige belangstelling en begon mij toen aan haar makkers voor te stellen.


    - Hippolites Scarpes, gitarist... Talos Manolopoelos, ook gitarist... Eskulapos Filios, pianist... Ares Livades, drummer... Mijnheer Nicolas Higgins, een Amerikaan.


    - En uw bewonderaar, preciseerde ik.


    De heren bekeken me niet ai te vriendelijk. Ik deed een poging om naar ze te glimlachen.


    - Hoe maakt u het? vroeg ik geïnteresseerd.


    Daarna deed ik weloverwogen alsof zij lucht waren en begon op een welhaast onbehouwen manier de jonge vrouw het hof te maken. Af en toe plaatste ik er een mopje tussendoor, want het is algemeen bekend dat het bij het verleiden van een vrouw een prima middel is om haar aan het lachen te maken. Maar deze lachte niet zo makkelijk en die knapen helemaal niet! Eindelijk begon ze te lachen, te schateren zelfs! Ik had het goede grapje gevonden!


    - Ik heb dorst, zei ze opeens. Mijnheer Higgins, u had beloofd dat u me iets te drinken zou aanbieden.


    - Wat u maar wilt, riep ik uit en met een sprong was ik overeind. Ik bood haar mijn hand bij het opstaan. Even liet ze haar hand in de mijne, maar toen kwam ze met een ander plan.


    - Ik heb zin om eerst even een duik te nemen. Wat denkt u ervan?


    - Ik ben geheel tot uw dienst.


    De anderen bekeken mij nu met onverholen afkeer. Zij maakten trage bewegingen om overeind te komen, maar Ariane Koekoelis maakte een bezwerend gebaar met haar hand.


    - Maken jullie je maar niet moe, adviseerde zij hen. Mijnheer Higgins gaat wel met mij mee.


    Wij liepen het water in, dat nogal koud aandeed, waarschijnlijk omdat het boven water zo heet was. Ariane slaakte een paar kreetjes. De bodem glooide maar heel langzaam, zodat we wel een honderd meter moesten lopen, voordat we konden zwemmen. Het water was buitengewoon helder.


    Ariane begon te crawlen en ik ging achter haar aan. De zee was kalm, met wat vriendelijk kabbelende golfjes. Met krachtige slagen zwommen wij door tot aan een vlot dat in het water lag. Zij klom er het eerste op, ik voegde me bij haar. Zij strekte zich uit op de jute, waar het vlot mee bekleed was. Ik ging naast haar liggen. Zo dicht mogelijk.


    - Ik ben gelukkig, zei ik.


    Een hele tijd keek zij mij aan, quasi verwonderd.


    - Waarom? vroeg zij toen.


    - Ik weet het niet... Om de zon en de zee: en... om u. Ik vind het fijn om dicht bij u te zijn. Ik vind het fijn om naar u te kijken. Ik vind het fijn om u te zien glimlachen... Overigens vind ik dat u niet vaak genoeg glimlacht. Heeft u moeilijkheden? Vertel het mij maar, dan zal ik ze wel voor u oplossen...


    - Ik heb geen moeilijkheden, mijnheer Higgins. Het gaat heel goed met mij.


    - Noem mij maar Nicky, zei ik. Dan noem ik u Ariane. Heb je misschien slecht geslapen? Ik heb de hele nacht geen oog dichtgedaan. Ik moest aldoor maar aan jou denken.


    Zij lachte.


    - Ik heb best geslapen, hoor, verzekerde ze me.


    Zij wist haar gezicht zowaar strak te houden. Maar even later sloot zij haar ogen en ging verder:


    - Weet je dat ze vannacht iemand vlak voor mijn deur vermoord hebben? Vanmorgen om een uur of zes hebben ze het lijk ontdekt. De politie is me komen vragen of ik wat gehoord had... Maar ik slaap veel te vast. Ik ben altijd zo moe als ik thuiskom.


    Ze loog niet slecht.


    - Woon je alleen? informeerde ik.


    - Nee. Mijn collega’s, die je zoeven hebt ontmoet, wonen ook in ons huis. Zij hebben de benedenverdieping van ons gehuurd. Dan houden wij nog twee verdiepingen over.


    - Wie zijn dat: wij ?


    - Hektor en ik.


    - O ja, natuurlijk! Vertel me eens iets over je broer...


    Op lichte toon antwoordde zij:


    - Er is niet veel over hem te vertellen. Hij is bij de marine en dus zie ik hem maar af en toe...


    - Schrijft hij je wel eens?


    - Zelden.


    - Belt hij je dan wel eens op?


    - Nooit.


    - Je zou eigenlijk een man in huis moeten hebben, een man voor jou. Ariane, wil je met mij trouwen?


    - Jij bent stapelgek! riep zij uit. Dat is de eerste keer dat een man mij ten huwelijk vraagt na een gesprek van een uur.


    - Dat noemt men liefde op het eerste gezicht. Zodra ik je zag wist ik dat ik zonder jou niet meer kon leven.


    Zij legde haar hoofd weer op haar armen en zei met een spottend glimlachje:


    - Dat zul je dan toch maar moeten proberen, want ik ben niet van plan met je te trouwen, Nicky.


    - Neem me dan als minnaar, stelde ik voor. Op proef, om zo te zeggen.


    - Maar ben je wel een goeie minnaar?


    - Ze zeggen van wel. En ik wil niets liever dan het jou bewijzen.


    - Ik houd niet van Amerikanen.


    - Ik ben van Franse afkomst. Van moeders kant... Er zit ook ergens een Italiaan in mijn familie en... ik heb een tijdje in Japan gewoond.


    - Maar dat is allemaal nog niets vergeleken bij de Grieken. Grieken zijn de beste minnaars van de wereld.


    - Heb je wel eens iemand anders geprobeerd?


    - Nee.


    - Nou, hoe kun je dat dan weten?


    - Ik heb het van horen zeggen.


    - Een intelligent mens gelooft zo maar niet alles...


    Opeens stond zij op. Zij was werkelijk mooi en ik begeerde haar. Zij nam een sierlijke duik en zwom snel naar het strand. Ik dook achter haar aan en haalde haar in het ondiepe gedeelte in.


    - Bied me nu maar iets te drinken aan.


    Wij kwamen het water uit. De anderen keken ons met afkeurende blikken aan.


    - Die zijn niet erg op mij gesteld, constateerde ik.


    - Ze zijn allemaal verliefd op me, antwoordde zij. Dat is heel gewoon.


    Ik nam mijn tas weer op. Zij maakte in het voorbijgaan een bezwerend gebaar met haar hand, waarop die vier niets meer hoefden te antwoorden. Ik was bepaald bezig vrienden te maken.


    Wij gingen naar het restaurant en namen plaats aan de bar. Ik probeerde haar over haar broer te laten praten, maar zij gaf het gesprek telkens een andere wending. Zij wist niet wanneer hij zou komen, misschien over een paar dagen, misschien over enkele weken. Dat gaat zo met zeelui, nietwaar? De tijd verstreek en ik boekte zienderogen succes met mijn verleidingspoging. Zij was nu helemaal ontspannen, vrolijk bijna.


    - Wat doe je vanavond?


    Zij keek me achterdochtig aan.


    - Ik zing in de Akamantides, waarom?


    - Hoe laat?


    - Om half elf.


    - En wat doe je daarvoor?


    - Dan eet ik en maak ik me klaar.


    - Laten we samen eten.


    Heel even aarzelde zij.


    - Goed, zei ze toen. Hoe laat is het?


    Ik haalde mijn horloge uit de tas. Het was vijf uur.


    - O, zo laat al! Dan moet ik vlug naar de kapper en dan moet ik me verkleden. Als jij me nu even bij de kapper brengt en me dan om acht uur thuis komt ophalen. Zou dat gaan?


    - Dat gaat heel best.


    Zij haalde een klein plastic nummertje uit een zakje van haar bikini en gaf me dat.


    - Wees eens lief, zei ze, en ga even naar de garderobe mijn spullen halen, terwijl ik mijn collega’s ga waarschuwen. Dan zie ik je wel weer bij de douche.


    Wij liepen ieder een andere kant uit. Bij de garderobe kreeg ik haar tas zonder moeilijkheden mee. Ik zette mijn handtekening en deed de tas open om wat geld voor een fooi te zoeken. Daar zag ik ook haar sleutelbos liggen en dat was precies wat ik zocht. Ik liep een eindje verder, haalde uit mijn eigen tas een blok was, dat ik juist met het oog op deze kans had meegenomen, en maakte snel een afdruk van iedere sleutel.


    Toen ik onder de douche stond om het zoute water van me af te laten spoelen, kwam zij terug en erg vrolijk keek ze niet.


    - Zij vinden het niet leuk, zei ze. Zij zijn afschuwelijk jaloers.


    - Het is net een stelletje lijfwachten, merkte ik op. De gorilla’s van mevrouw...


    Zij ging onder de douche naast de mijne staan en schreeuwde boven het geluid van het water uit:


    - Waarom zeg je dat? Het is idioot!


    Ik kreeg de indruk dat zij het echt vervelend vond.


    


    In de hal van hotel King zat Enrique op me te wachten. Hij vouwde de Athens Daily Post, die hij aan het lezen was, op en stond op om me tegemoet te komen.


    - Is er goed nieuws? vroeg ik, op de krant wijzend.


    - Prima, zei hij. Ga mee naar de bar, dan bied ik je een borrel aan.


    Dat was maar bij wijze van spreken, want betalen moest ik toch. Ik was nu eenmaal de leider van de missie en dat hield bepaalde verplichtingen in... Wij gingen naar de bar aan de andere kant van de hal. Het was er wel gezellig. Wij bestelden twee ‘Old Crow and soda’.


    - Ik heb een huis gevonden, kondigde Enrique trots aan.


    - Gefeliciteerd.


    - Het is een heel mooie woning, ging hij door. Drie slaapkamers, salon, eetkamer, keuken, badkamer met douche en een nooduitgang aan de achterkant. Het ligt helemaal boven aan de Plaka en vanuit de salon heb je een schitterend uitzicht op het huis dat ons belang inboezemt.


    - Geweldig.


    - Het is wel wat duur, zei hij weer.


    - O, maar dat hindert niet.


    - Duizend dollar voor één maand. Het was een oude vrouw, een weduwe, en zij had nog nooit verhuurd. Toen moest ik wel met veel geld komen... Daarmee kan ze, zoals die lui hier leven, wel een jaar doen, of althans bijna.


    - En waar gaat zij heen?


    - Eerst wilde zij een kamer houden, maar ik heb haar aan het verstand gebracht dat dat niet ging. Nu gaat zij zolang bij een vriendin in...


    - Wanneer kunnen we verhuizen?


    - Vanavond na achten kunnen we er terecht...


    - Dan zul je het zonder mij moeten doen. Ik moet om acht uur bij die bewuste dame zijn. Wij gaan met ons tweeën eten.


    - Het is altijd hetzelfde, zuchtte Enrique. De pretjes zijn voor jou en ik kan de vuile werkjes opknappen.


    De barkeeper zette de whisky’s voor ons neer. Ik betaalde hem meteen. Als wij aan het werk zijn is het altijd belangrijk meteen te betalen, zodat je ook dadelijk kunt weggaan, bijvoorbeeld om achter iemand aan te gaan. Maar je doet die dingen al gauw uit gewoonte. Net zoals het een gewoonte wordt om in een café of restaurant altijd met je rug naar de muur en met je gezicht naar de deur te gaan zitten.


    - Laten we ons gaan verkleden en de koffers vast inpakken, besloot ik.


    Wij gingen naar de receptie om onze sleutels te halen. Er lag een pakje voor me. Het was een tamelijk grote en zware doos met pakpapier eromheen, afkomstig van een winkel in Griekse kunstnijverheid producten aan de Stadionweg.


    Het geluk wilde dat er een lift beneden was. Wij gingen naar de zevende verdieping. Zoals gewoonlijk hadden de werksters de airconditioning afgezet en het was er stikkend heet. Ik zette hem weer aan. Enrique kwam bij mij in de kamer en deed de deur dicht. Ik haalde het blok was uit mijn tas, waar de afdrukken van Ariane Koekoelis’ sleutels in stonden.


    - Ik heb vanmorgen van Patroklos het adres gekregen van een sleutelmannetje, dat wel sleutels voor ons zal willen maken zonder verder iets te vragen. Daar moet jij dadelijk naar toe, nadat we eerst even dit pakje hebben opengemaakt.


    Ik maakte het pakje open. Alles wat ik die ochtend aan Patroklos had gevraagd, miniatuurzenders, verrekijkers en nog meer spullen, zat erin.


    - Neem dat allemaal mee en zorg dat je er niets van verliest. Geef mij het adres van ons nieuwe domicilie en ga naar die sleutelmaker. Zeg hem maar dat er haast bij is. Heb je nog geld?


    - Ja, een beetje.


    - O ja, als je langs de receptie komt zeg dan dat we over een uur vertrekken en vraag of ze de rekening klaar willen maken.


    Enrique krabde nadenkend achter zijn oor.


    - Zouden we deze kamers niet kunnen aanhouden. Daarginds is geen airconditioning.


    - Nee, antwoordde ik. Ik geloof trouwens dat het geen kwaad kan onze sporen eens uit te wissen.


    -Tja, jij hebt het voor het zeggen, verzuchtte Enrique.


    Hij ging de kamer uit. Ik kleedde me uit en nam snel een douche. Ik was van plan voor de afgesproken tijd bij Ariane Koekoelis te arriveren. Aangezien er nu eenmaal geen knappe vrouw bestaat, die klaar is met haar toilet voor de afgesproken tijd, zou ik op die manier eens mooi in het huis kunnen rondsnuffelen, terwijl zij in de badkamer was.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Ik parkeerde de Chevrolet tegen de muur, op dezelfde plaats waar de nacht tevoren het vrachtwagentje had gestaan. Het was een smalle straat en ik vroeg me af wat er zou gebeuren wanneer er nog een Amerikaanse wagen doorheen wilde.


    Ik stapte uit en belde aan het hek, dat gesloten was, aan. Ergens klonk radiomuziek. Midden op het kruispunt waren een paar jongetjes soldaatje aan het spelen. Aan de overkant zat een oude vrouw in het zwart linnengoed te verstellen voor het open raam. Het was tien over half acht, maar ik had mijn horloge op acht uur gezet.


    Aangezien er op mijn eerste bellen niet was gereageerd, belde ik nog een keer. Het oude vrouwtje aan de overkant zat mij geïnteresseerd op te nemen. Ik keerde haar de rug toe, want ik wilde niet dat mijn gezicht haar al te vertrouwd zou worden.


    Nog steeds geen reactie. Ik drukte mijn duim nog eens op het koperen knopje en liet hem erop. Ik vroeg me al af of Ariane al terug was van de kapper, waar ik haar even voor zessen had achtergelaten, toen er op de eerste verdieping een luik werd geopend.


    - Wie is daar? vroeg een stem die ik herkende.


    - Ik ben het, Nicky.


    - O! Je bent te vroeg... Wacht even.


    Ik wachtte. Even later opende zij de luiken helemaal.


    - Ik gooi de sleutels naar beneden!


    Ik was bang dat de sleutelbos in de tuin terecht zou komen, maar dat gebeurde niet. Hij vloog over het hek en kwam midden op de weg terecht. Het oude mens zei een paar Griekse woorden tegen me.


    - Zeker, antwoordde ik, zonder dat ik er een sikkepit van begrepen had.


    Ik opende het hek en deed het achter me weer op slot. Het tuintje was aardig, maar slecht onderhouden. Ik opende de huisdeur en ging naar binnen. Het was er warm en donker. Toen ik de deur achter me dichtdeed, zag ik dat deze voorzien was van stevige, ijzeren tralies en een extra ijzeren bescherming. Het was duidelijk dat die installatie nog maar kort geleden was aangebracht. Rechts was een kamertje met ouderwetse meubels en verder een slaapkamer. Links waren de eetkamer en de keuken. In alle kamers waren de vensters voorzien van ijzeren luiken waar nog eens traliewerk voor zat.


    Achter in de hal was een loodrechte trap. Die klom ik op. Boven was een overloop, waar een kamerdeur openstond. Ik liep naar binnen. Het was een groot vertrek met een hoog plafond. Rechts, vlak bij de deur, stond een groot bed met een groensatijnen deken erop. Aan de andere kant gaven openslaande deuren toegang tot een rood betegeld terras. Links waren twee ramen met ijzeren luiken, die uitzagen op de tuin.


    Ik deed een paar stappen. Aan dezelfde kant van de ingang waren nog twee deuren. Achter de eerste bleek zich een klerenkast te bevinden. De tweede ging niet open.


    - Ik ben in bad, riep Ariane. Wacht nog vijf minuten.


    - Zal ik je rug komen afdrogen?


    - Nee, dank je.


    Snel en geruisloos begon ik de kamer te doorzoeken en ik zorgde ervoor dat ik alles weer op zijn plaats terugzette. Ik had de telefoon al op het nachtkastje zien staan en in het laatje daarvan vond ik een automatische revolver kaliber 38 met twee reserveladingen. Ik nam mijn zakdoek in mijn hand, pakte het wapen op - het is altijd onverstandig vingerafdrukken achter te laten op een wapen dat je niet toebehoort - en opende de kamer. Er zat een kogel in.


    Verder deed ik geen interessante ontdekkingen meer, zelfs niet in de linnenkast. Maar ik wist nu tenminste dat de mooie Ariane zich niet veilig voelde. Al die voorzorgsmaatregelen en deze voor het gebruik gereed liggende revolver spraken voor zichzelf.


    - Nicky?


    - Ja, zei ik.


    - Je bent een schat als je iets te drinken klaarmaakt. In de keuken vind je oezo en in de koelkast zit ijs. Ik ben met een paar minuten klaar...


    - Oké!...


    Ik ging naar beneden. Oezo is de pastis van de Grieken. Koel en met voldoende water geserveerd is het heerlijk verfrissend. Ik maakte twee glazen klaar. Daarna ging ik eens een kijkje nemen in de kamers beneden.


    Ik moest het licht aandoen, want het was er erg donker. Te oordelen naar de foto’s die overal aan de muren geprikt waren en aan de modellen van schepen op de meubels, bevond ik mij in de kamer van Hektor Koekoelis. Toen ik de hangkast geopend had, wist ik dat wel zeker. Ik snuffelde overal, maar vond niets. Ik kreeg de indruk dat die kamer met bijzonder veel zorg was opgeruimd. Alles was er veel te netjes. Ik ging de kamer weer uit en deed de kast onder de trap open. Aan de ene kant stofdoeken, aan de andere bezems en wat dies meer zij. Dat er geen verbinding was tussen de gelijkvloerse verdieping en de straat, die daar parallel aan liep, vond ik vreemd. Het was toch hetzelfde huis en Ariane had me zelf gezegd dat dit deel aan de vier musici van haar orkest verhuurd was.


    Ik liep weer naar boven met de glazen. Ariane had van mijn afwezigheid gebruik gemaakt om zich aan te kleden. Zij liep achterwaarts naar me toe.


    - Wil je even mijn jurk sluiten?


    Het was een leuke, bruinwit gestreepte jurk met een wijde rok. De te sluiten opening was heel laag en ik zag de boven kant van een wit onderbroekje. Ook zag ik dat Ariane geen bh had aangedaan. Ik zette de glazen op een kastje en ging weer achter de jonge vrouw staan. Als ik me nu niet ietwat ondernemend betoonde, hoefde ik het nooit meer te doen. Bovendien zou zij het me beslist kwalijk nemen als ik niets probeerde.


    Zij spreidde haar armen uit elkaar en boog zich voorover om mijn taak te vergemakkelijken. Ik pakte haar schouders vast en drukte mijn lippen op haar hals, vlak achter haar oor. Zij kromp ineen.


    - Nicky! Je bent gek!


    - Op jou, mijn hartje, ja...


    - Hou dadelijk op of ik word boos!


    Ik ging door. Mijn handen verlieten haar schouders en gleden langs haar jurk naar beneden aan weerszijden van haar borsten, die door mijn vingers werden aangeraakt. Opeens maakte zij zich los en draaide zich naar mij om. Ik sloeg mijn armen om haar heen en drukte haar tegen mij aan. Het leek echt of zij woedend was.


    - Het is idioot, zei ze, je haalt mijn haar helemaal door de war.


    - Als jij je niet zou verzetten, antwoordde ik, zou ik je haar niet door de war halen.


    Wij bleven elkaar even aankijken, als twee tegenstanders voor de strijd. Ik was de enige die glimlachte.


    - Zorg dat ik er geen spijt van krijg dat ik je hier heb uitgenodigd, hernam zij.


    - Ik ben helemaal niet van plan je te verkrachten, verzekerde ik haar. Ik heb alleen maar zin om je in mijn armen te houden, vol tederheid... Ik heb zin...


    - Dat merk ik wel! zei ze kattig, terwijl ze probeerde zich los te maken.


    Ik wilde haar juist loslaten, toen ze van houding veranderde. Eerst had ze kwaad gekeken, maar nu keek ze opeens heel naïef. Ze trok haar borst achteruit, wat tot gevolg had dat haar buik nog steviger tegen de mijne drukte.


    - Zeg, Nicky, zei ze, wat wil je nu eigenlijk precies?


    Ik zou wel alles willen, maar ik wist zeker dat ze me dat zou weigeren, omdat de omstandigheden zich er niet toe leenden. Daarom vroeg ik maar het minimum.


    - Een kus, alleen maar een kus, en dan gaan we weg.


    Zij zuchtte, scheen toen te berusten en bood me haar mond. In de liefde hangt alles dikwijls van de eerste kus af. Ik deed dan ook mijn uiterste best om indruk te maken. Eerst was zij stijf en passief, toen begon zij langzamerhand te ontspannen en tenslotte werd zij bijzonder actief. Toen ze op het punt stond haar nagels in mijn nek te zetten, maakte ik een eind aan het experiment.


    - Genoeg voor vanavond, zei ik.


    Haar wangen waren rood en haar ademhaling ging snel. Ik ging achter haar staan en liet langzaam de sluiting van haar jurk langs haar ruggengraat omhoog glijden. Zij huiverde en kreeg kippenvel.


    - Wat is er met je? vroeg ik verbaasd. Heb je het koud?


    - Doe niet zo stupide.


    Zij pakte de glazen op en gaf mij er een van.


    - Op de gezondheid van Hektor, zei ik, terwijl ik mijn glas omhoog hief.


    Zij zweeg en dronk haar glas bijna in één teug leeg.


    - Waar gaan we eten? vroeg zij.


    - Bries jij maar, zei ik. Ik ken de restaurants van Athene niet.


    - We zouden naar Toercolimano kunnen gaan, stelde zij voor, dat is een visrestaurant.


    - Schitterend idee.


    -Help je me even de luiken dichtdoen? vroeg ze, wijzend naar de glazen deuren van het terras, die nog openstonden.


    Ik hielp haar. Ook daar waren de ijzeren luiken nog voorzien van metalen staven.


    - Je bent wel goed beschermd, merkte ik op.


    - Ik vind het griezelig, helemaal alleen in dat grote huis, antwoordde zij. Mijn broer heeft al die verdedigingswerken laten aanleggen...


    - Je bent toch niet helemaal alleen, protesteerde ik. Je vier gorilla’s zijn er toch ook nog?... Zijn die eigenlijk nog niet terug van het strand?


    - Daar weet ik niets van, antwoordde zij. Zij wonen beneden, gelijkvloers, waar de deur op de straat, die achter het huis loopt, uitkomt. We zitten hier tegen de heuvel aan, moet je weten... Vroeger is er natuurlijk wel een trap geweest om naar beneden te komen. Maar mijn broer heeft de deur laten dichtmetselen, om rust te hebben.


    Ik moest aan de vorige nacht denken, toen Enrique haar met de vier musici in de andere straat naar binnen had zien gaan. En het leek me praktisch onmogelijk dat zij daarna weer naar buiten zou zijn gekomen en door het steile straatje zou zijn omgelopen om door de tuin weer naar binnen te gaan. Maar Enrique kon zich natuurlijk vergist hebben. Wij gingen op weg om te dineren.


    


    Het was nauwelijks elf uur toen ik aan de deur van onze nieuwe residentie aanbelde, die op de tweede verdieping lag van een oud burgermanshuis in Plaka, in één lijn met huize Koekoelis, waarvan het slechts gescheiden was door een blok lage bouwseltjes, dat bewoond werd door neringdoenden. Enrique kwam opendoen, nadat ik hem mijn stem had laten horen. Hij droeg alleen een zwembroekje. Niettemin blonken er grote zweetdruppels in de enorme haardos die zijn borst bedekte.


    Hij deed de deur achter me op de grendel. Ik deed mijn jasje uit en hing het aan de kapstok in de gang.


    - Nou, vroeg hij, gaat het goed allemaal?


    - Ik heb het meisje naar de taveerne gebracht. Om drie uur moet ik haar gaan halen, als ze sluiten.


    - Loopt dat ook een beetje?


    - Niet slecht... Laten we dit huis eens gaan bekijken.


    Hij leidde me rond. Aan de rechterkant van de gang waren de drie slaapkamers en de badkamer, die aan de keuken grensde, die weer tegenover de voordeur lag. Links lagen de huiskamer en de eetkamer. Het zag er allemaal zeer slecht onderhouden uit.


    - Ze hebben die verf zeker niet meer vernieuwd sinds de Onafhankelijkheidsoorlog van 1821, zei ik.


    Het meubilair was afschuwelijk, de gordijnen waren vuil en gescheurd. Het geheel leek me vreselijk deprimerend. Enrique raadde mijn gedachten.


    - Het lijkt me dat als je hier een week zit, je rijp bent voor het sanatorium. Bovendien doet de koelkast het niet meer... En dan spreek ik nog niet eens over de muizen, de spinnen en de vliegen. Een waar paradijsje!,


    - Ik krijg de indruk dat duizend dollar voor een maand toch wel een beetje aan de dure kant is.


    Enrique schudde van nee.


    - Dat ligt er helemaal aan van welke kant je het bekijkt, zei hij. Kom maar eens mee...


    Ik liep met hem mee naar het raam van de huiskamer, nadat hij het licht uitgedaan en de deur gesloten had. Hij opende de luiken met een gebaar, alsof hij na een enorm succes het doek van de schouwburg weer opentrok.


    -Kijk.


    Het was een heldere nacht en je kon alle huizen duidelijk zien. Boven het blok winkelhuizen dat beneden ons lag, verhief zich op minder dan vijftig meter afstand de puntgevel van huize Koekoelis. Aangezien ons huis ermee in een rechte lijn lag hadden wij in ons gezichtsveld het onderste deel van de straat, het terras van Ariane’s kamer en het hoge stuk straat voor de tuin. Dat betekende dat wij alles wat kwam en ging konden observeren, alles met de telelens konden fotograferen en, al naar gelang zij de luiken van de openslaande deuren naar het terras openzette, met een goede verrekijker alles wat de jonge vrouw in haar kamer deed konden gadeslaan.


    - Het is volmaakt, zei ik goedkeurend. Absoluut volmaakt. Je hebt gelijk, dit is beslist die duizend dollar wel waard.


    - Ik zal het optische materiaal maar gaan installeren, hernam hij.


    - Dat had je al moeten doen.


    - Ik kom net binnen. Ik heb de sleutels opgehaald. Het heeft me twintig dollar gekost, maar de man schijnt volstrekt diskreet te zijn.


    - Patroklos zei dat hij betrouwbaar was.


    Ik wierp nog eens een laatste blik naar het huis van Ariane.


    - Nou, hernam ik, aangezien je de sleutels hebt, hoeven we geen tijd te verliezen. Zij zijn nu allemaal tot drie uur in de morgen in de taveerne aan het werk en daar kunnen wij van profiteren om het radiomateriaal te installeren.


    - Nu?


    Ik begreep wat hij erop tegen had. De Grieken gaan laat naar bed en de straten waren nog vol mensen, die liepen te babbelen of op stoepen voor hun huisdeur zaten. Het werk dat ons te doen stond, zou hoogstens een urn- vergen. Wij konden er dus beter later heen gaan.


    - Wij gaan om half twee, besloot ik. Dan lopen we minder kans gezien te worden. In die tussentijd kunnen we dan een paar uur rusten...


    -


    Even na enen werd ik door Enrique gewekt. Mijn laken was kletsnat van het zweet en kleefde me aan het lichaam. Ik zette de luiken een eindje open en keek even naar het imposante massief van de Akropolis, dat zich tegen de hemel af tekende,


    waarna ik naar de badkamer ging om een koude douche te nemen. Even scheren, even tanden poetsen en even haar kammen en ik voelde me al een heel stuk beter.


    Enrique had het radiomateriaal gecontroleerd en gereedgemaakt. Het bestond uit een half dozijn minuscule transistor-zendertjes met uiterst gevoelige microfoon en voorzien van speciale batterijen, die bijna tweehonderd uur ononderbroken stroom konden geven. Wat deze kleine meesterwerkjes uitzenden kan heel duidelijk in een gebied met een straal van achthonderd meter worden ontvangen. In onze kamer stond de ontvanger, waarop een bandrecorder was aangesloten, die de gesprekken, welke aan ons zouden worden doorgezonden, moest registreren. Enrique droeg ook nog allerlei andere benodigdheden zoals plakband, touw, punaises, spijkertjes en een lichte hamer, bestemd om het plaatsen van de zendertjes te vergemakkelijken.


    Om vijf voor half twee liepen we de straat in, beiden gekleed in grijs overhemd en dito broek en op espadrilles met touwzolen.


    Er was niemand op straat, maar uit de cafeetjes klonk nog muziek, want er waren er in die buurt heel wat, die pas om één uur of twee uur ’s nachts sloten. Enrique droeg al het materiaal in een tas, die over zijn schouder hing. Ik droeg de wapens en de reserveladingen in een andere tas.


    Eerst liepen we rustig de tuin voorbij tot aan het volgende kruispunt en toen we ervan verzekerd waren dat alles rustig was, keerden we om.


    Enrique opende met de nagemaakte sleutel het hek. Ondanks alle voorzichtigheid die wij betrachtten, piepte het toch eventjes en wij klemden de kiezen op elkaar. Wij liepen de tuin in. Alles was rustig. Wij hadden afgesproken dat als we betrapt zouden worden, wij via een van de ramen van de eetkamer zouden vluchten. Deze waren namelijk maar een meter of twee boven de stenen trap aan de kant van de puntgevel.


    De sleutel van de voordeur paste zowel op het gewone slot als op dat van het traliewerk. Ik was even bang dat de sleutelmaker, omdat wij er zoveel haast achter gezet hadden, de sleutel niet nauwkeurig genoeg nagemaakt zou hebben, maar mijn vrees was overbodig. Alles werkte prima en zonder moeilijkheden kwamen wij in het huis. Enrique deed de deur weer zorgvuldig achter ons op slot.


    Ik haalde een kleine zaklantaarn te voorschijn en schermde het licht met mijn vingers af. Wij hadden voldoende apparaatjes om er in elke kamer een te plaatsen. Ik besloot met de huiskamer, die meteen rechts lag, te beginnen.


    Enrique was in dat soort werkjes gespecialiseerd en ik hoefde alleen maar richtlijnen te geven. Hij bekeek alle mogelijkheden, de lamp, de achterkant van de schilderijen, en besloot tenslotte, met mijn toestemming, om de zender aan de onderkant van een oude ladekast, die tussen twee ramen stond, te bevestigen. Hij nam het benodigde materiaal uit zijn tas en ging op zijn rug op de grond liggen. Ik gaf hem de lamp. Hij nam hem aan en keek onder het meubel.


    Opeens fronste hij de wenkbrauwen en toen ik naast hem neerhurkte legde hij een vinger op zijn lippen om me tot stilte te manen. Ik had het al begrepen. Geruisloos richtte hij zich weer op en op onze tenen slopen wij naar de gang.


    - Er zijn anderen op dezelfde gedachte gekomen als wij. Wat doen we nu?


    - Van welk land?


    - Zo te zien lijkt het Russisch materiaal.


    - Met schakelaar?


    - Ja, net als de onze.


    - Mooi, schakel dan maar uit.


    - En daarna? Laten zitten?


    - Beter maar wegnemen. Maar pas op, er zullen er nog wel meer hier in huis zitten.


    Wij keerden op onze schreden terug, geruisloos als Indianen op het oorlogspad. Opnieuw ging Enrique voor de kast op de grond liggen. Hij deed zijn lantaarn aan en stak zijn hand uit. Even later had hij een plastic doosje te voorschijn gehaald, dat hij aan mij gaf. Het was inderdaad Russisch materiaal, ongeveer vergelijkbaar met het onze, maar waarschijnlijk op een andere frequentie afgestemd. In ieder geval konden wij dat nagaan, zodra wij weer in onze tijdelijke verblijfplaats zouden zijn.


    Enrique bevestigde onze verklikker ervoor in de plaats, stond op en pakte zijn tas. Op dat ogenblik klonk er boven onze hoofden een dreun. Enrique deed de lamp uit en wij hielden onze adem in, terwijl ons hart wel enigszins sneller klopte. Daarna klonk er een onbestemd geluid. Ik dacht dat het misschien zo’n gekraak kon zijn dat je wel meer in oude huizen hoort; gekraak van deurposten of oude meubels. Maar voor alle zekerheid besloot ik toch maar te evacueren.


    - Kom op, naar de uitgang, fluisterde ik.


    Enrique deed nog snel even zijn lamp aan, zodat wij de situatie in ons konden opnemen en op de tast de weg konden vinden. Wij bereikten de hal en daarna de eetkamer. Enrique deed de deur open en gaf weer snel even licht.


    Zo bereikten wij het raam dat wij hebben moesten, geleid door het zwakke schijnsel dat van buiten door de kieren in de luiken viel.


    Het raam stond open.


    - Licht me even bij, fluisterde ik.


    Enrique gehoorzaamde. Ik lichtte de metalen staaf op, waarmee de blinden geblokkeerd werden, en zette die voorzichtig op de grond. Toen maakte ik de luiken los. Enrique deed zijn lantaarn uit.


    We waren veilig. Binnen enkele seconden konden wij op straat springen en er vandoor gaan. Met gespitste oren liepen wij naar de gangdeur terug. Rustig haalde ik een Luger uit de tas en schroefde er in het donker een geluiddemper op. Ik gaf hem door aan Enrique, die ik achter me hoorde ademen. Nadat hij een keertje mis gegrepen had, pakte hij hem aan. Nu nam ik de tweede Luger en voorzag die eveneens van een geluiddemper.


    Ik begon al te geloven dat we ons voor niets bezorgd hadden gemaakt, toen we voetstappen hoorden op de trap. Bijna op hetzelfde ogenblik werd de hal verlicht door een bewegend licht.


    Enrique verroerde zich niet, maar wachtte af tot ik het sein voor de terugtocht zou geven. Maar ik had nagedacht. De onbekende kon Ariane niet zijn, want die had ik zelf bij de taveerne afgezet. Evenmin kon het een van de andere leden van het orkest zijn. Trouwens, een bewoner van het huis zou gewoon het licht aandoen en had geen zaklantaarn nodig. Daar kon ik dus uit afleiden dat het een nieuwsgierig iemand was van ons soort, maar van de andere partij. Misschien had hij net de verklikkers aangebracht, waarvan wij er één hadden gevonden en dat leek me op zichzelf wel grappig.


    In ieder geval was ik vastbesloten om op te treden.


    De onbekende was nu onder aan de trap gekomen. Aan de zwaarte van zijn stappen hoorde ik dat het een man moest zijn. Het licht van zijn lamp bewoog en werd zwakker. Toen klonk er een kort geklikklak, ongeveer het geluid van een dranger. Even een moeilijk te definiëren geluid en toen weer dat geklikklak. Daarna volkomen duisternis.


    Stomverbaasd bleef ik een tijdje wachten. Alles was weer stil en rustig. Eén ding wist ik zeker: de onbekende was niet door de tuindeur vertrokken en hij was ook niet de huiskamer ingegaan. Hij kon dus in de keuken zijn of in de kamer van Hektor Koekoelis en moest de deur achter zich dichtgedaan hebben. In ieder geval was hij niet weer de trap opgegaan, want dan hadden wij hem gehoord.


    Nadat nog een tijdje verstreken was, besloot ik eens te gaan kijken. Voorzichtig trok ik de deur open en sloop de gang op.


    Nergens zag ik licht schijnen, noch onder de deur van de keuken door, noch onder die van de kamer van de marineluitenant. In mijn tas had ik nog een andere zaklantaarn. Die haalde ik er met mijn linkerhand uit, want in de andere hield ik de Luger. Daarna sloop ik heel voorzichtig tot achter in de gang, waarbij ik mijn elleboog langs de muur liet glijden.


    De keukendeur stond open, dat voelde ik met de rug van mijn hand, waarmee ik de lamp vasthield. Ik liep door en vond de deur van de kamer. Dicht. Ik hield mijn oor tegen de deur en hield mijn adem in. Geen geluid.


    Ik stak de lantaarn tussen mijn tanden en zocht naar de deurknop, die ik langzaam begon om te draaien. Toen hij helemaal omgedraaid was, duwde ik. De deur kwam op een kier te staan. Alles was donker.


    Zou de onbekende aan de andere kant van de kamer staan te wachten, met zijn wapen op mij gericht? Dat was niet onmogelijk. Ik voelde het zweet langs mijn rug lopen. Toch bleef ik de deur verder openduwen, nadat ik een stap opzij had gedaan om gedeeltelijk achter de wand gedekt te blijven.


    Toen de deur helemaal openstond, was er nog niets gebeurd. Ik deed mijn lamp aan en verlichtte de kamer. Dat was een onaangenaam moment: er was geen mens.


    Ik ging naar binnen, liep de kamer door, keek overal, opende de kast. Het was onbegrijpelijk. Achterwaarts liep ik de kamer weer uit en ging naar de keuken om die te onderzoeken. Enrique stond bij de voordeur, revolver in de aanslag, gereed om mij terzijde te staan.


    De keuken was eveneens leeg.


    Toen herinnerde ik me het geklikklak, dat wij twee keer hadden gehoord en waarvan de tweede maal het teken was geweest dat de onbekende bezoeker verdwenen was. Dat had heel sterk geleken op het geluid van een dranger, zoals die wel eens op een kastdeur zit. Trouwens, de kast onder de trap bleef de enige plaats, waar de man zich kon hebben verborgen.


    Ik gaf Enrique een teken dat hij dichterbij moest komen en dat hij op de drempel van de keukendeur moest gaan staan. Ik wist nog dat die kast verdeeld was in aan afdeling voor stofdoeken links en een ruimte voor bezems en dergelijke aan de andere kant. Alleen in dat tweede gedeelte zou een man zich kunnen verstoppen. En juist aan die kant ging de deur open, want de andere helft van de deur werd geblokkeerd door een haak, die van binnen aan een dranger vastzat.


    Met een ruk gooide ik de deur open en daarna bleef ik stokstijf staan, met open mond. Er zat geen levende ziel in de kast. Enrique vloekte.


    - Toch hebben we het niet gedroomd, zei hij hardop. Fluisterend ging hij verder:


    - Heb je overal goed gekeken, in de kamer en in de keuken?


    - Ja.


    - Vind je het goed als ik het nog even naga?


    Ik begreep wel waarom Enrique dat vroeg en nam het dan ook niet hoog op.


    - Ga je gang maar, hoor, antwoordde ik.


    Nu ging hij op zijn beurt aan het zoeken in de keuken en ik meende zelfs dat ik hem de laden hoorde openschuiven. Daar kwam hij al weer te voorschijn met een hard, gesloten gezicht, liep voor me langs en ging de kamer van luitenant ter zee Hektor Koekoelis binnen. Ook daar stopte hij zijn neus in alle hoekjes en gaatjes, keek onder het bed en in de kast. Volkomen verbijsterd kwam hij terug. Toen keek hij schuin omhoog naar de trap en zei:


    - Ik geloof niet in wonderen. Als hij niet beneden zit, is hij boven... Zullen we eens gaan kijken?


    - We hebben voldoende lawaai gemaakt dat hij kan weten dat wij hier zijn, zei ik schouderophalend.


    Ik ging het eerst de trap op. Dat hoorde nu eenmaal bij de plicht van de chef, die lang niet altijd de fijne baantjes mag opknappen, zoals Enrique zegt, hoewel ik denk dat hij het niet zo erg meent. Enrique volgde mij op een afstand, net genoeg als nodig was om niet met z’n tweeën één doel te vormen voor een schietgrage tegenstander en om de een de mogelijkheid te laten de ander te wreken.


    Ik gooide de deur van de slaapkamer open en deed het licht aan. Niemand. Maar hij kon natuurlijk in de klerenkast zitten of doorgelopen zijn naar de badkamer...


    Die klerenkast stond me helemaal niet aan. Niets is immers makkelijker dan je tussen de jurken en mantels te verstoppen en je revolver voor je uit te houden. Ik wachtte tot Enrique in de deuropening stond, draaide de knop om, schopte de deur open en deed meteen een sprong opzij. Als er in zo’n geval niets gebeurt, sta je er altijd een beetje voor aap bij. Dat deed ik dan ook. Ik stapte naar binnen en onderzocht alle plaatsjes die daarvoor in aanmerking kwamen. Niets.


    Nu bleef alleen nog de badkamer over. Die was eveneens leeg. Ik deed de deuren weer dicht en wij gingen zwijgend de trap af. Daarna maakten wij nog eens een rondje door de hele benedenverdieping, met inbegrip van de huiskamer en de eetkamer. Maar de onbekende was spoorloos verdwenen.


    - Hier staat het gezond verstand toch wel machteloos, zei ik. Ik ben net als jij en geloof niet aan wonderen, maar...


    - Misschien is er een geheim deurtje, net als in griezelfilms, antwoordde Enrique.


    Een geheim deurtje? Ariane had me verteld dat de deur naar de stenen trap buiten in de afdeling die aan de vier musici verhuurd was, dichtgemetseld was. Waar zou die trap kunnen zitten? Ik zag er maar één mogelijkheid voor: onder de trap, die naar de kamer van de jonge vrouw leidde, op de plaats waar tegenwoordig de kast was.


    Ik opende deze en ging naar binnen. Links en achterin waren planken aangebracht, waarop stofdoekenmandjes, boenwas enzovoort stond. Rechts hingen de bezems. Een bijzonderheid viel me op. De rechterkant van de achtermuur was van hout... Ik duwde tegen het paneel en dat gaf gemakkelijk mee. Het was slechts een gecamoufleerde deur met twee sluitingen met magneten, zoals die in moderne huizen wel voor kasten gebruikt worden. Mijn lamp bescheen een trap, die naar beneden leidde, precies zo een als er boven mij liep. Even deed ik het licht uit. Beneden was alles donker.


    De tijd verstreek en als het nog langer duurde, zouden wij geen tijd meer hebben om de verklikkers te bevestigen. Daarom zei ik tegen Enrique:


    - Ga jij maar door met die installatie, dan neem ik eens even een kijkje beneden. Denk eraan dat je de microfoons van de tegenstander opzoekt...


    - Oké, zei hij.


    Nu draaide ik me weer om en daalde langzaam de trap af, met het licht van mijn lantaarn afgeschermd en met mijn vinger aan de trekker van mijn Luger. Ik was ervan overtuigd dat de onbekende in dit huis een vreemdeling moest zijn, anders had ik dat risico ook niet genomen.


    Zonder moeilijkheden kwam ik beneden aan. Nog steeds volkomen geruisloos begon ik de zaak daar te onderzoeken. Het rook er muf, naar de kamer van de vrijgezel die zich niet goed verzorgt. Er waren twee kamers als slaapkamer in gebruik, met elk twee bedden; een derde kamer was met rotanmeubelen gemeubileerd en diende kennelijk als dagverblijf en repetitiezaal voor het orkest. Er stonden namelijk verscheidene muziekstandaards en partituren zwierven overal in het rond. De keuken stond vol vuile vaat.


    Met een deur onder de trap had ik het eventjes moeilijk. Ik dacht al dat hij op slot was, maar hij was alleen maar geblokkeerd door wat brandhout. Toen hij open was zag ik weer een trap, van steen ditmaal, die naar de kelder leidde.


    Een paar oude stoelen, een gammele leunstoel, een oud fornuis, kisten en lege flessen, een hoop steenkool, die aanmerkelijk groter was geweest, te zien aan het zwarte stuk grond eromheen... Een grote schop, zwart van het kolengruis, een houweel. Verder niets.


    Ik ging maar weer naar boven. Ik wist nu zeker dat de onbekende door de deur die op het onderste deel van de straat uitkwam, het huis had verlaten. Ik keek nog even goed of alles nog precies zo was als ik het had aangetroffen. Een opmerkzame geest ziet meteen als er een deur openstaat die dicht hoort te zijn.


    Door de kast kwam ik weer op de bovenverdieping. Enrique was op de benedenverdieping nergens te vinden en ik nam aan dat hij in de kamer van Ariane bezig was, zodat ik nog maar eens een trap opklom. Prima vermageringskuur overigens.


    Enrique was daar inderdaad. Ik floot zachtjes om hem te waarschuwen dat ik in aantocht was. Hij had zijn Luger al in de hand.


    - Het is klaar, zei hij zachtjes.


    - Heb je nog verklikkers van de concurrentie aangetroffen? Hij begon zachtjes te lachen en antwoordde:


    - Overal. Die knaap en ik hebben kennelijk dezelfde techniek. Overal waar ik de mijne wilde plaatsen, trof ik die van hem aan.


    - Het is al laat, zei ik. We moeten er vandoor.


    - En die vent?


    - Ik heb beneden alles doorzocht. De afdeling van de muzikanten en de kelder. Niets gezien. Hij is zeker beneden langs het huis uitgegaan, in de andere straat.


    - Waar ik de anderen gisternacht heb zien binnengaan?


    - Precies.


    Hij pakte zijn spullen bij elkaar en keek goed of hij niets vergat. Wij gingen de trap af. Ik ging de eetkamer nog even binnen om de luiken te sluiten en de tralies er weer voor te doen. Nog een laatste inspectie om te controleren of alles in orde was en of wij geen sporen hadden achtergelaten... Enrique maakte geruisloos de deur open en stak zijn hoofd naar buiten om te kijken en te luisteren. Wij hadden onze lantaarns uitgedaan. Ik had de mijne in mijn tas gestopt en had alleen nog mijn Luger in de hand. Helemaal safe voelde ik me niet. De onbekende had onze aanwezigheid in het huis best kunnen opmerken. Misschien was hij alleen maar weggegaan om versterking te halen, scherpschutters, die nu ergens in het donker op ons zaten te loeren, klaar om te schieten. -Voorzichtig! fluisterde ik Enrique toe.


    Hij ging opzij om mij voor te laten gaan. Ik liep de tuin door, terwijl hij de deur achter me sloot. Een onaangename situatie. Het hek was op slot en als we nu werden aangevallen, konden we het huis niet meer in. Als ratten in de val in dat kleine tuintje, waar geen enkele struik dicht genoeg was om wat dekking te bieden.


    Ik ging achter een van de zuilen staan en keek de straat in. Alles scheen rustig. Daar kwam Enrique. Hij liep vlug, met snelle en berekende bewegingen. Het hek ging open en piepte nog eens goed. Ik wist het en we hadden olie moeten meebrengen.


    Eindelijk stonden we op straat. Een poes, die aan een eenzaam avondwandelingetje bezig was, bleef staan om ons eens goed te bekijken. Zijn ogen fonkelden in het halfduister als lichtgevende smaragden. Enrique sloot het hek en deed de sleutels weer in zijn tas. Snel gingen we er vandoor. Enrique stak de straat over om op het trottoir aan de overkant te gaan lopen. Nog steeds uit voorzorg om geen dubbel doel te vormen.


    Alles ging goed. Mijn zenuwen ontspanden zich en ik kon weer nadenken. Ik vroeg me af waarom Ariane tegen me gelogen had dat de verbindingsdeur tussen de twee woningen dichtgemetseld was. De vorige nacht was zij beslist langs die weg naar haar eigen kamer gegaan. En de twee musici die door de tuin waren gekomen om naar het lijk op straat te gaan kijken, hadden ook alleen maar door de kast kunnen komen. Maar ja, probeer er eens achter te komen waarom een vrouw liegt! Tenslotte kende ze me nog maar een paar uur en had zij geen enkele reden om mij al haar geheimpjes toe te vertrouwen. Misschien dat die geheime gang alleen maar bedoeld was voor de vier musici, om de jonge vrouw in geval van nood te hulp te komen. Al die getraliede vensters en de browning in het nachtkastje lieten immers duidelijk blijken dat Ariane zich niet veilig voelde of dat iemand anders vond dat zij niet veilig was!


    Het was laat geworden en ik had net tijd genoeg om andere kleren aan te trekken en met mijn wagen Ariane op te halen, zoals we hadden afgesproken.


    Zo kwamen we bij ons thuis. Enrique stak de straat over en voegde zich bij me. Op dat moment kwam er iemand snel uit het huis gelopen, rende tussen ons beiden door en verdween in de richting waaruit wij gekomen waren. Het leek me dat ik hem kende.


    Ik was blijven staan en keek de man na. Enrique vroeg:


    - Ken je hem?


    - Ik krijg wel die indruk, antwoordde ik.


    Bij het kruispunt verdween hij. Wij gingen naar binnen. Ik kon die gedachte maar niet loslaten. Waar had ik die kerel eerder gezien?


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    Om tien over drie zette ik de Chevrolet voor de Akamantides taveerne op Nieuw-Phaleres. Het was een fraaie, warme nacht en aan de andere kant van de weg rolden witte schuimkoppen met regelmatige tussenpozen op het strand. In de verte brandden de lichtjes van Piraeus.


    Bij de taveerne was geen mens meer te zien en alles was stil en donker. Ik stapte uit de auto en liep het omheinde gedeelte in. Klanten waren er niet meer en de plaats waar het orkest hoorde te zitten was leeg.


    In de grote winterzaal brandde nog licht en bij de keukens waren nog mensen in de weer. Toen ik de zaal binnenkwam zag ik de blonde zangeres met de kale violist aankomen. Ik sprak ze aan.


    - Is juffrouw Koekoelis al weg? vroeg ik in het Engels.


    Zij keken me met gefronste wenkbrauwen aan. De man verplaatste zijn vioolkist van zijn linker naar zijn rechterarm.


    - Spreekt u Frans? vroeg de vrouw.


    - Ja, antwoordde ik.


    En ik herhaalde mijn vraag.


    - Zij is nog geen vijf minuten geleden met de andere muzikanten vertrokken, zei ze. Heeft u een boodschap voor haar?


    - Nee, zei ik, het is niet belangrijk.


    Pratend over koetjes en kalfjes liepen we naar de uitgang. De man bleef zwijgen en daar maakte ik uit op dat hij geen Frans of Engels kende.


    De vrouw was erg vriendelijk, misschien wel een beetje té. Zij droeg een rode jurk, zo gedecolleteerd, dat hij niet veel te raden overliet.


    Toen we op de stoep stonden vroeg zij:


    - Gaat u naar Athene terug?


    - Ja, ik ga naar bed.


    - Misschien wilt u ons dan zover meenemen, stelde zij glimlachend voor.


    - Dat wilde ik u juist aanbieden, zei ik met een lichte buiging. Dit is mijn wagen...


    Uit een aangrenzend straatje kwam een taxi te voorschijn, maar de vrouw bedankte met iets triomfantelijks in haar stem en zei toen iets in het Grieks tegen haar metgezel. Zij nam voorin plaats en trok haar rok een heel eind omhoog. De violist legde zijn instrument achterin, maar ik beduidde hem dat hij ook voorin moest gaan zitten.


    - Er is hier plaats genoeg voor ons drieën...


    Ik sloot het portier en liep voor de wagen langs om achter het stuur te gaan zitten.


    - Mijn naam is Nicolas Higgins, zei ik, terwijl ik startte.


    - Hoe maakt u het, mijnheer Higgins. Ik ben Sibille Karamanoe... Sibille is mijn voornaam.


    Dat laatste zinnetje had zij met veel nadruk gezegd. Ik maakte haar dan ook het complimentje dat zij verwachtte:


    - Die naam past bijzonder goed bij u, als ik het zeggen mag. Zij lachte tevreden en schoof een eindje opzij, waardoor ik het voorrecht kreeg haar stevige linkerborst tegen mijn arm te voelen.


    - U bent wel een vleier, kirde zij. Hij daar is Theseus Karamanoe, mijn man.


    Er klonk niet erg veel hoogachting uit dat ‘hij daar’, zodat ik vreesde dat het huwelijk op niet al te hechte fundamenten gegrondvest was.


    Met een zacht gangetje reden wij over de brede, verlaten weg. Sibille drukte zich nog wat steviger tegen mij aan.


    - U bent impresario, nietwaar?


    Ik vertrok geen spier van mijn gelaat. Nu begreep ik waarom zij zo lief tegen mij deed.


    - Wie heeft u dat verteld? vroeg ik, zodat ik geen antwoord op haar vraag hoefde te geven.


    - Ariane.


    Waarom zou die donderse Ariane haar dat hebben wijsgemaakt? Om haar jaloers te maken? Dat kon natuurlijk.


    - Ik heb de broer van Ariane een paar jaar geleden in de Verenigde Staten ontmoet. Hij is tegenwoordig marineofficier, is het niet?


    Ik voelde dat zij haar adem inhield, want haar borst bleef een ogenblikje krachtig tegen mijn arm gedrukt. Zij keek mij aan. Ik verwachtte iets interessants, maar wat zij me toen voorschotelde, was wel volkomen onverwacht.


    - In ieder geval, zei ze, is de Ariane Koekoelis die u gesproken hebt, niet de zuster van Hektor Koekoelis.


    - Wat nu?


    - Heeft zij u soms verteld dat zij de zuster van Hektor is? Uit verontwaardiging had zij diep ademgehaald en ik moest mijn rechterhand wel op het stuur leggen om niet te veel naar links te gaan rijden.


    - Zij heeft me niet gezegd dat zij niet de zuster van Hektor was, zei ik. We hebben het er wel over gehad.


    - Dat kind is gek, riep zij uit. Als Ariane dat te weten komt, dan zwaait er wat voor haar!


    - Leg het me eens uit, stelde ik voor. Ik begrijp er helemaal niets meer van.


    - Het is eenvoudig genoeg, verzekerde zij me.


    Zij ademde nu weer gewoon. Haar nauwe rok was tot halverwege haar dijen opgekropen en ik geneerde me een beetje voor de echtgenoot. Ik draaide mijn hoofd even opzij om haar aan te kijken, maar toen viel mijn blik weer in haar decolleté. Moedig keek ik weer recht voor me op de weg. Voorzichtigheid is nu eenmaal de moeder van de porseleinkast.


    - Het is eenvoudig genoeg, herhaalde zij. Veertien dagen geleden moest Ariane, de echte, de zuster van Hektor, opeens naar New York voor een erfeniskwestie. Zoals u wel weet emigreren er altijd veel Grieken, zodat wij allemaal wel familie in het buitenland hebben. Sommigen worden er rijk... Ik was bang dat ze te langdradig werd, want ik wilde liever dadelijk weten wat me interesseerde.


    - Hoorde de echte Ariane bij jullie orkest? vroeg ik.


    -Ja zeker! En toen ze wegging heeft ze deze, die u gesproken heeft, bij de baas aanbevolen om haar te vervangen. En dat is meteen gebeurd, al heeft die ook een stem als een gebarsten grammofoonplaat...


    Dit laatste was ik niet helemaal met haar eens, maar ik hoedde mij er wel voor haar dat te zeggen. Zij ging verder:


    - Enfin, toen was ze dus aangenomen. En alleen maar vanwege de publiciteit, om de lichtreclames en de aanplakbiljetten niet te hoeven veranderen heeft hij besloten dat zij de naam Ariane Koekoelis zou aanhouden. Maar in ieder geval zal dat niet lang duren, want Ariane zal binnenkort wel terugkomen.


    - Hoe heet de namaak-Ariane dan eigenlijk? vroeg ik.


    - Dat weet ik niet. Toen ik het haar vroeg, zei ze dat ik haar maar Ariane moest noemen. Maar de baas zal het wel weten.


    - Weet u hoe dat gegaan is, die machtsovername tussen die twee vrouwen?


    - Ja. Op een avond heeft Ariane de baas opgebeld om hem te vertellen van die erfenis en dat zij het eerste vliegtuig naar New York nam, maar dat zij een plaatsvervangster had, die diezelfde avond nog kon zingen. Dat is alles. Diezelfde avond kwam dat meisje, met haar vier musici.


    - Met ‘haar’ musici? En die van de echte Ariane dan?


    - Ariane had tegen de baas gezegd dat die meteen maar met vakantie zouden gaan. Midden in het seizoen, dat vond ik nogal gek. Maar misschien heeft Ariane ze dat aangeboden in verband met die erfenis. Het is zo’n aardig meisje.


    We waren nu bij het kruispunt van de Singroeboulevard. Ik sloeg linksaf en liet de zee achter me liggen. Ik bedacht dat de voorzienigheid de zaken soms goed regelt en dat het af en toe zijn voordeel kan hebben te laat op een afspraak te komen.


    - Is de valse Ariane ook nogal aardig?


    - O nee! Het is een echte kat. Ze zegt haast geen woord. Ze denkt zeker dat ze uit de dij van Zeus is gekomen.


    - Waar kwam ze vandaan, met haar musici?


    - Dat weet niemand. Toch is het land niet zo groot en wij kennen bijna alle boezoeki-orkesten.


    Inmiddels was de dij van Sibille Karamanoe tegen de mijne aan komen drukken, maar daar raakte ik nauwelijks van onder de indruk. Wat zij me aan het vertellen was, interesseerde mij veel meer.


    - Vertel eens, zei ik. Woonden de musici van de echte Ariane ook in het huis in de Plaka?


    - Ja, het huis was voor haar en haar broer te groot en het kon gemakkelijk verdeeld worden.


    - Bent u er wel eens geweest?


    Spijtig zei ze:


    -Nee. Ariane was een goeie vriendin, maar dat is nooit voorgekomen. U weet hoe dat gaat, je hebt allemaal zo je eigen besognes.


    De man, aan de andere kant van de bank gezeten, keek uit het raam. Hij kon ons gesprek helemaal niet volgen en deed net alsof hij zich ergens anders voor interesseerde, om geen idioot figuur te slaan. Met mijn arm streelde ik zachtjes de borst van mijn buurvrouw. Zij beantwoordde die liefkozing met nog krachtiger drang.


    - Ik ben erg blij dat ik je heb leren kennen, Sibille, verzekerde ik haar.


    Ik meende het trouwens.


    - Ik ook, Nicky, antwoordde zij.


    Zij bleef haar dij maar tegen de mijne aan duwen. Ik wierp even een blik naar de echtgenoot, maar die had kennelijk niets in de gaten.


    - Wij wonen in Aréos, gaf ze aan, bij de bibliotheek van Hadrianus.


    - Wijs me de weg maar.


    - Morgenmiddag zou je eigenlijk moeten komen koffiedrinken, ging zij verder. Om een uur of drie...


    - Ik zal wel zien, zei ik ontwijkend.


    Zij deed haar tasje open en haalde er een potlood en een opschrijfboekje uit. Zij schreef iets op en gaf het blaadje toen aan mij.


    - Dat is ons adres en telefoonnummer. Je hebt me gisteravond gehoord.


    - Ja, en ik vond het erg fijn wat je deed. Je hebt een heel mooie stem, vol nuances.


    Ze werd helemaal wild.


    - Je bent een vleier... Ik zou wel graag een engagement willen hebben voor het buitenland. Zelfs wel zonder die daar... De man, bijgenaamd die daar, zat hartstochtelijk te gapen.


    - Kom je me opzoeken? drong zij aan.


    - Ik bel je wel op.


    - Ik reken erop, hoor!


    Zij keek even of haar man niet keek en kneep me toen zachtjes in mijn dij. Heel hoog. Het sprak voor zichzelf.


    


    Om vier uur arriveerde ik in de woning boven in Plaka. Enrique zat op wacht bij de ontvanger, in het donker. Voor het wijd openstaande venster stond de verrekijker op een statief gemonteerd, richting huize Koekoelis.


    - Ik ben te laat gekomen, zei ik. De taveerne was dicht en het meisje was vertrokken met haar musici.


    - Ik heb ze thuis zien komen, antwoordde Enrique en ik vroeg me al af, wat er gebeurd was.


    - Hoe zijn ze naar binnen gegaan?


    - Door het straatje, alle vijf. Even later hoorde ik geluiden in de ontvanger en zag ik achter de luiken licht. Eerst in de keuken en daarna in de kamer met het terras.


    - Is ze dan door de kast naar boven gegaan?


    - Dat kan niet anders.


    - Leveren die microfoons wat op?


    - Dat loopt prima, maar ik heb alleen geluiden gehoord... ze moet beslist alleen thuis zijn.


    Hij lachte en zei:


    - Die microfoons zijn werkelijk buitengewoon gevoelig. Ik heb haar zich horen uitkleden, dat zweer ik je... Het glijden van stof langs de huid. Ik heb zelfs gehoord dat zij zich krabde. Ik keek eens door de verrekijker. Er brandde nog licht in haar kamer.


    - Ze slaapt niet, zei ik. Er brandt nog licht.


    -Dat weet ik... Je hoort haar af en toe zich omdraaien in bed en zuchten. Misschien heeft zij het te warm.


    Ik deed mijn jasje uit en hing het over een stoel.


    - Ik ga haar opbellen, kondigde ik aan. Zet de bandrecorder maar aan, dan kunnen we meteen eens kijken of die goed werkt.


    De telefoon was in de kamer, die ik voor mezelf had bestemd, achter in de gang links. Ik draaide het nummer en wachtte. Bijna onmiddellijk hoorde ik de stem van de valse Ariane.


    - Hallo, met Nicky, zei ik. Wat is er gebeurd? Ik was je komen halen, zoals we afgesproken hadden, maar er was geen mens meer...


    - Er waren niet veel klanten vanavond en daarom hebben we wat vroeger gesloten dan anders. Ik heb gewacht tot drie uur en toen ben ik met de anderen weggegaan...


    - Sliep je al?


    - Nee. Ik was aan het lezen.


    - Ik ben erg droevig, mijn hartje.


    - Waarom?


    - Omdat ik je niet gezien heb. Ik voel dat ik vannacht geen oog dicht zal doen...


    Korte stilte.


    - Je overdrijft, sprak ze.


    - Nee, mijn hartje, ik overdrijf niet. Ik geloof dat ik smoorverliefd ben. Als ik maar voor twee stuiver gezond verstand bezat, nam ik het eerste het beste vliegtuig... Dat is het beste.


    - Ga... ga je dat doen?


    Ik aarzelde.


    - Eerlijk gezegd geloof ik van niet... Ik heb geen eigen wil meer. Ik wil alleen maar jou zien, dicht bij je zijn, naar je kijken, naar je luisteren... Ariane, ik smeek het je, laat me nu even bij je komen. Ik zweer dat ik me als een gentleman zal gedragen, als je me dat vraagt.


    Ik wist zo goed als zeker dat ze nee zou zeggen en ik maakte me al gereed om het over een andere boeg te gooien. Maar tot mijn grote verrassing antwoordde zij met een door emotie verstikte stem:


    -Vooruit dan maar, Nicky, je hebt gewonnen. Ik bega een grote stommiteit, maar dat moet dan maar eens.


    - Over een kwartiertje, zei ik. Ik zal onder je raam fluiten... Zo.


    En ik floot drie noten.


    - Tot dadelijk, mijn hartje, ik ben de gelukkigste van alle mensen.


    Ik hing op en liep naar Enrique in de huiskamer. Hij was bezig de band terug te draaien.


    - Hoedje af! riep hij uit. Je bent een kampioen hofmaker. Ik heb nog nooit een meisje zo vlug zien versieren per telefoon... Ja toch, een keer in Toulouse, in de oorlog. We verveelden ons met een paar kameraden. Toen namen we het telefoonboek, om drie uur ’s nachts, en draaiden zo maar een nummer. Ik kwam terecht bij een meisje dat alleen thuis was.


    Binnen de vijf minuten vroeg ze of ik kwam. Later heeft ze verteld dat ze door de telefoon gewekt werd uit een nogal gepeperde droom en dat dit een prachtige oplossing was geweest... Nou vraag ik je!


    Hij liet me het telefoongesprek horen, dat ik met de valse Ariane had gevoerd. Hij had de verklikker in de voet van het toestel gemonteerd met een vertakking op de microfoon. Het was opmerkelijk duidelijk. Toen het klaar was, drukte hij op de knop ‘stop’.


    - Ga je nu meteen? vroeg hij.


    - Ik heb gezegd met een kwartiertje, omdat ze denkt dat we nog steeds in hotel King zitten.


    - Jij denkt ook overal aan, zei Enrique goedkeurend. Bovendien heeft zij nu de tijd om zich een beetje te wassen.


    - Nou moet je niet grof worden, kerel.


    - Ik zie nou echt niet wat daar voor grofs in steekt. Ik houd wel van meisjes die zich op tijd wassen. Jij niet?


    - Hou je bek dicht!


    - Luister eens! zei hij.


    Triomfantelijk zette hij de ontvanger wat harder en wij hoorden water stromen in Ariane’s badkamer.


    - Wat ik vervelend vind, hernam ik, is dat ik nu moeilijk een wapen mee kan nemen.


    - Tenminste, zei Enrique, als je van plan bent je uit te kleden... Neem een tas mee.


    De Griekse, handgeweven tas, dat was natuurlijk een oplossing. Maar al was het ding dan goed voor het strand, als ik hem meenam naar Ariane kon zij best nieuwsgierig worden en willen kijken wat erin zat.


    - Ik zie me al aankomen om vier uur in de morgen bij een meisje met zo’n tas. Die gaat er natuurlijk in snuffelen.


    - Nou, dan zeg je dat het je... reisnecessaire is.


    - Niks aan te doen, ik ga maar zonder. In ieder geval ligt er een automatische revolver in dat nachtkastje.


    -Die heb ik gezien, ja, zei Enrique.


    - Jij blijft natuurlijk luisteren en je registreert alles wat wij zeggen. Ik ben niet van plan alleen maar met haar over de liefde te babbelen.


    - Ik heb zo’n voorgevoel dat ik wat te lachen zal hebben, antwoordde hij, terwijl hij zich van voorpret in de handen wreef.


    - Voyeur!


    - Nee, verbeterde hij. Luistervink!


    


    Ik stond voor het hek. Alles was rustig. Alleen het geritsel van de bladeren, die door een zacht windje bewogen werden, verstoorde de stilte. Ik floot de drie afgesproken tonen. Enige seconden later zag ik een schim achter een van de luiken van de kamer. Ik maakte een gebaar met mijn hand. De schim verdween.


    Ik verwachtte niet dat zij me de sleutels toe zou gooien. Daar was het te donker voor en dat zou te veel lawaai maken. Zij zou wel naar beneden komen.


    Daar ging de huisdeur al open. Er verscheen een witte figuur, die door de tuin naar mij toe kwam.


    - Het is dwaasheid, mompelde de jonge vrouw, terwijl ze het hek opende.


    Ik liep de tuin in.


    - Kom vlug binnen, hernam zij. Dat niemand je ziet...


    Ik liep snel door en wachtte in de donkere gang. Zij kwam bij me, deed de deur dicht en draaide de sleutel om. Ik nam haar in mijn armen en drukte haar tegen mij aan.


    - Gebruik je verstand, zei ze zachtjes.


    Even bood zij me haar lippen en toen strekte zij haar arm uit om het licht aan te steken.


    - Kom mee.


    Zij nam me bij de hand en leidde me naar de trap. Zij droeg een wit, doorzichtig nachthemd en haar haar was los en werd in de nek bijeengehouden door een lint, zodat zij een paardenstaart had die tot haar heupen reikte. Ze was erg mooi. Maar wie was zij? Wat was haar echte naam? Wat was de reden dat zij Ariane Kockoelis vervangen had met haar vier musici? Ik was van plan om zo vroeg mogelijk een gecodeerd telegram naar Washington te sturen om te weten te komen of de echte Ariane Koekoelis inderdaad in de Verenigde Staten was. Ik betwijfelde het. Een kwestie van intuïtie. In ieder geval kon ik van de immigratiedienst binnen een paar uur bericht hebben.


    Wij kwamen in haar kamer. Zij deed het licht achter ons uit en schoof de grendel voor de deur. Ik wist waarom. Er bestond immers de kans dat een van de musici om de een of andere reden naar boven zou komen en dan wilde zij niet met mij betrapt worden.


    - Waarom doe je de grendel op de deur? vroeg ik verwonderd, terwijl ik haar in mijn armen nam.


    Zij legde haar handen op mijn schouders en trok haar borst achteruit.


    -Weet ik niet, antwoordde zij. Ik ben ’s nachts altijd bang en dan doe ik vanzelf de deur op slot.


    Zij maakte zich los en leidde mij naar een sofa in de vorm van een halvemaan, die aan de andere kant van de kamer stond. Er brandde nu alleen nog maar het kleine lampje op het nachtkastje. Wij zaten vlak naast elkaar. Ik legde mijn arm om haar schouders.


    - Laten we verstandig zijn en met elkaar babbelen, sprak zij. Dat had ik wel willen doen en de andere dingen die mij interesseerden nog wat uitstellen, maar ik was bang dat we te ver van de verklikker vandaan zaten. Maar ik had ook eigenlijk alle tijd en wilde me voorlopig maar aan meer verleidelijke onderwerpen wijden.


    -Alles liep mis vanavond, zei de jonge vrouw. Eerst al Talos, die ziek was...


    - Wie is Talos? vroeg ik.


    - Talos Manopoelos, de tweede gitarist.


    Nu werd me opeens heel wat duidelijk. De man die ik uit ons huis had zien komen, terwijl wij terugkwamen van het plaatsen van de microfoons, was Talos Manolopoelos geweest! Ik had hem niet herkend door zijn kleren, want daarvoor had ik hem alleen in officiële kledij bij het orkest gezien en in zwembroek op het strand.


    - Hij kreeg vanavond opeens hevige hoofdpijn en toen moesten wij het zonder hem doen. En daarna, toen wij weggingen, was jij er niet... Alles liep verkeerd.


    - Is Talos in bed gebleven?


    - Ja. Toen we terugkwamen ging het al een beetje beter. Als hij vannacht goed slaapt, zal het wel over zijn.


    Ik streelde haar zachtjes en zij liet me begaan. Vooral mijn linkerhand toonde zich steeds actiever en stoutmoediger. De valse Ariane liet haar hoofd achterovervallen op de leuning van de sofa. Ik bracht het mijne dichterbij en begon een beetje in haar, overigens zeer goed gevormde oortjes te bijten. Ik had haar wel willen zeggen dat Talos helemaal niet in bed gebleven was toen zij weg waren, maar dat bracht ik eenvoudigweg niet op. Zij sloot haar ogen en huiverde.


    - Wat doe je toch? mompelde zij.


    Ik gaf geen antwoord. Mijn lippen en mijn tanden waren nog steeds met haar oortjes bezig. Mijn hand...


    - Ik ben volslagen gek, zei ze. Je had beloofd dat je je als een gentleman zou gedragen.


    Onder het witte nachthemd droeg zij een zeer kort en zeer licht hemdje. Zij huiverde opnieuw en smeekte me, zonder dat het erg overtuigend klonk:


    - Hou op. Het is niet goed...


    Onder het hemdje was er niets meer. Ik bedoel geen broekje en geen bh. Opeens kreeg zij kippenvel en haar lichaam kromde zich als een boog.


    - Genoeg, kreunde zij.


    Haar wens was voor mij een bevel. Ik richtte me op, nam haar in mijn armen en droeg haar naar het bed. Zij deed het lampje uit, terwijl ik me uitkleedde... Opeens moest ik aan Enrique denken, die naar ons zat te luisteren en ik kon een glimlach niet onderdrukken.


    


    Naakt en wondermooi kwam zij uit de badkamer te voorschijn. Tevergeefs zocht ik in mijn herinnering naar een zo volmaakte vrouw. Nergens was haar lichaam te zwaar; geen lijntje, geen welving, waar iets op aan te merken zou kunnen zijn. Zij lachte me toe, nam een sigaret uit een pakje dat op tafel lag en stak die op. Toen kwam zij naar me toe en strekte zich naast mij uit.


    - Lieveling, zei ze. Ik ben gelukkig... Ik was gedeprimeerd, nerveus. Maar nu voel ik me heerlijk.


    - Je hebt eens kunnen afreageren, klonk mijn diagnose. Zoiets heb je van tijd tot tijd nodig...


    - Ja, maar dan moet het goed gebeuren, bracht zij in het midden.


    - Heb ik het goed gedaan?


    Zij knorde van tevredenheid. Dat was belangrijk. Een vrouw is voor zoiets altijd dankbaar. En op de bevrediging der zinnen volgt bijna altijd vertedering, zo niet liefde.


    - Dat wilde ik je nog zeggen... Ik heb Sibille Karanamoe en haar man ontmoet bij de taveerne. Ik heb ze naar huis gebracht.


    Ik sloeg haar nauwlettend gade en zag haar knappe, smalle gezichtje opeens betrekken. Zij blies een fikse rookwolk naar het plafond en keek een tijdje naar het gloeiende puntje van haar sigaret.


    - Hebben jullie het nog over mij gehad? vroeg zij op gespannen toon.


    - Ja...


    Ik begon geluidloos te lachen. Zij merkte het en draaide zich meteen om om naar me te kijken.


    - Waarom lach je?


    Haar ogen stonden opeens zeer kil. Zeer terloops vroeg ik:


    - Och, liefje, zeg me nu eens hoe je werkelijk heet.


    Zij bleef een ogenblik zeer gespannen, hield haar adem in.


    - Wat heeft ze je verteld?


    - Dat jij in de plaats was gekomen van de zuster van Hektor en dat jij om allerlei redenen de naam van je vriendin hebt aangenomen.


    Met haar ogen half dichtgeknepen keek zij me onderzoekend aan.


    - En wat nog meer?


    Ik trok mijn onschuldigste gezicht.


    - Niets. Is er dan nog meer?


    Zij ontspande, nam een trekje van haar sigaret en rolde over me heen om het peukje te doven in de asbak op het nachtkastje. Zo bleef ze liggen, boven op mij, en ze kriebelde mijn neus met haar vinger.


    - Vind je het stout van me?


    -Helemaal niet, antwoordde ik. Maar ik wil wel graag je echte naam weten.


    Zij bracht heel even haar lippen op de mijne en vroeg:


    - Wat kan jou dat nou schelen?


    - Dat kan me veel schelen, ik wil het weten.


    Nu sloot zij mij de mond met de haar daartoe ter beschikking staande middelen. Dat was fijn en ik bleef er niet ongevoelig voor. Zij merkte dat en vond dat het ogenblik was aangebroken voor de tweede ronde. Maar het was geen aangenomen werk en ik had alle tijd.


    - Jij hebt toch zeker niets te verbergen? vroeg ik.


    Nu verpletterde zij bijna mijn mond en onze tanden kletterden tegen elkaar. Maar ik had toch even kans gezien mijn hoorbare pijl af te schieten.


    - Iets te verbergen? herhaalde zij. Denk je soms dat ik een avonturierster ben?


    Zij glimlachte me toe, doch die glimlach kwam me ietwat gemaakt voor.


    - Ik heet Ariane Poelakis, zei ze. Je ziet, het is bijna hetzelfde. Ben je nu tevreden?


    - Heet je echt Ariane?


    - Dat zeg ik je toch.


    Ik wist praktisch zeker dat ze loog en ik zou graag willen weten waarom ze dat deed. Tja, wat zou ik niet allemaal graag willen weten! Maar Ariane lag boven op me en was succesvol bezig met haar afleidingsmanoeuvre. De zaken zou ik maar tot later uitstellen...


    Zij was weer in de badkamer. Het was bijna zes uur en al licht. Voorzichtigheid gebood mij om terug te gaan. Ik stond op en liep wat door het vertrek. Mijn blik voel op een tasje, dat op een tafeltje lag...


    Ik deed het open en keek erin. De inhoud bestond uit de gebruikelijke spulletjes, plus een portefeuille van zwart Marokkaans leer. In de portefeuille ontdekte ik twee dingen: een persoonsbewijs en een rijbewijs. Aan de foto’s te oordelen, was Ariane nogal veranderd de laatste tijd. Verder...


    Ik ken geen Grieks, maar ik kan het lezen, dat wil zeggen: ik ken het alfabet. En de naam die op beide documenten stond was Koekoelis en niet Poelakis. Daar viel niet aan te twijfelen.


    Ik legde alles weer terug. Waarom liep Ariane Poekalis, of althans zij die beweerde zo te heten, rond met de papieren van Ariane Koekoelis, van de echte Ariane Koekoelis? Ik begon het ergste te vrezen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Ik schrok wakker. Enrique was bezig mij met duivelse energie door elkaar te schudden.


    - Kom vlug, zei hij. Er is wat aan de hand.


    Met een sprong was ik uit bed. Zonder me zelfs de tijd te gunnen iets aan te trekken, volgde ik Enrique. In de huiskamer stond de bandrecorder te draaien voor de ontvanger, waaruit stemmen klonken. Enrique en ik knielden er vlak naast neer, want we konden hem niet harder zetten vanwege de buren die onder ons woonden en van wie wij de gesprekken woordelijk konden horen als het raam openstond.


    - Wie zijn die lui? vroeg een man in het Engels met een stem, die zowel gespannen als angstig leek.


    - Die mensen zijn mijn bondgenoten, half lijfwacht, half opknappers van de vuile karweitjes, als u begrijpt wat ik bedoel...


    Dat was Ariane, die antwoord gegeven had. Ik had haar stem duidelijk herkend. Op hoge toon ging zij verder:


    - Ik heb de luitenant ter zee juist uitgelegd dat wij zijn zuster gevangen houden en welke losprijs wij voor haar vragen...


    Ik had zoiets wel verwacht, maar toch gaf het me een schok. Enrique keek me aan. Nu kwam de stem van Hektor Koekoelis uit de luidspreker:


    - Waar is zij?


    Ariane begon te lachen.


    - Wij zijn niet van plan u dat te vertellen. U moet maar onthouden dat haar leven afhankelijk is van de wijze, waarop u uw goede wil toont. Zodra u ons de documenten betreffende uw uitvinding hebt overhandigd... Nu ja, ik wil zeggen: zodra onze technici de waarde van die documenten hebben kunnen controleren, zal uw zuster in vrijheid worden gesteld.


    - Welke garantie heb ik daarvoor?


    - Geen enkele. Ons woord, anders niets.


    - Hoe kan ik vertrouwen op het woord van spionnen, verraders?


    - Wordt u nu niet grof, alstublieft. Wij zijn geen Grieken, zij niet en ik evenmin.


    - Het kan niet.


    - Wat kan niet? vroeg Ariane.


    - Ik kan de tekeningen niet afgeven. Ik kan mijn land niet verraden.


    - Dan zal uw zuster sterven. Maar uw uitvinding zal in elk geval vandaag of morgen toch wel gestolen worden. Zoiets kan niet lang geheim blijven. Alle geheime diensten zitten erachteraan en een ervan zal slagen. Dan zal uw zuster gestorven zijn voor niets en uw leven zal te kort zijn voor de spijt die u ervan zult hebben. U zult leven en sterven, verbitterd door spijt en overtuigd van uw eigen domheid. Zo zal het gaan.


    - Jullie zijn een stelletje ellendelingen.


    - En u bent erg naïef. In spionagezaken is alles geoorloofd. U als militair zou dat toch moeten weten.


    - Ik ga u aangeven bij de politie en...


    - En tegelijkertijd het doodvonnis van uw lieve zusje ondertekenen. Gaat u maar, het staat u vrij.


    Er viel een stilte. Toen barstte Hektor Koekoelis letterlijk los:


    - Wel godverdomme, dat is dan toch wel al te mooi! U ontvoert mijn zuster, sluit haar op, trekt in mijn huis alsof u er woont en dan nog denken dat het allemaal maar kan! Er is nog recht te vinden! Denk maar niet dat jullie er zo afkomt. Stelletje gewetenloze schurken!!


    - Toe maar, luitenant... Verraders, ellendelingen en schurken. Het kan niet op. Zo, het is dus nee? Zal ik het bevel tot executie dan maar geven?


    Opnieuw stilte. Toen weer de stem van de marineofficier, trillend en met moeite ingehouden:


    - Wat schieten jullie ermee op?


    - Persoonlijk, antwoordde Ariane, schiet ik er niets mee op. Absoluut niets. Maar ik heb u een voorstel gedaan en houd me daaraan. Dat wel. Er zijn al genoeg mensen op de wereld die hun woord niet houden...


    - Gemeen, het is gemeen!


    - Bedankt... Willen jullie hem even naar buiten brengen?


    - Nee, wacht even.


    Hektor Koekoelis was gaar. Hij zou misschien nog wat proberen te verzinnen, maar in principe aanvaardde hij de transactie: het leven van zijn zuster tegen de tekeningen van zijn uitvinding.


    - Ik luister, zei Ariane, maar schiet een beetje op. Ik begin er moe van te worden.


    We hoorden haar inderdaad gapen. Enrique kon niet nalaten fluisterend op te merken:


    - Ze is er nog niet bovenop. Na zo’n nacht ook!


    - Sssst! zei ik.


    De luitenant ter zee ging verder:


    - Wanneer moeten jullie die tekeningen hebben?


    - Wij hebben niet zo’n haast, luitenant, maar misschien uw zuster wel...


    - U zei dat ze gecontroleerd moesten worden door een technicus! Dat kan lang duren, als ze eerst verzonden moeten worden...


    - De technicus is hier bij ons. Dat is een kwestie van een paar uur. Als u ons bijvoorbeeld die tekeningen vanavond geeft, kan uw zuster morgenochtend vrijgelaten worden...


    - Vanavond... Dat is onmogelijk. Ik zal er eerst kopieën van moeten maken.


    - Fotokopieën, luitenant. Dat gaat heel vlug.


    - Maar dan moet ik eerst terug naar Poros. En dan...


    - Nou, doet u dat maar. Goed, u gaat naar Poros. Dat is een kwestie van twee uur.


    - En vanavond kan ik niet terugkomen. Niet dat ik echt onder bewaking sta, maar ze weten dat verscheidene buitenlandse geheime diensten achter de uitvinding aan zitten en dus kan ik geen vreemde dingen doen. Vanavond heb ik een diner in Poros, bij een van mijn superieuren.


    - Wij kunnen wel iemand naar Poros sturen om het op te halen. Dat is niet zo moeilijk.


    - Hoe moeten we dat dan doen? vroeg Hektor Koekoelis bezorgd. Poros is klein. Iedereen kent er iedereen. Als ze me daar met iemand van jullie zien...


    - Wij hoeven elkaar daar niet te ontmoeten. U legt die fotokopieën maar ergens neer... U weet zeker wel waar het abattoir is?


    - Ja, bij de haven, tegenover de kapel...


    - Precies. Daar hebben wij wat wij een brievenbus noemen. Onder de tegel voor de ingang is een ruimte. Die tegel is makkelijk op te lichten, dat zult u wel zien. Dan legt u de zending in die ruimte en dan de tegel er weer bovenop, ’s Nachts komt daar niemand. Het loopt er dood en verliefde paartjes komen er niet vanwege de stank. Hoe laat denkt u er te kunnen zijn?


    - Na het diner... omstreeks middernacht, denk ik.


    - Zo, dat is dan afgesproken, luitenant. U ziet hoe eenvoudig het wordt, als iedereen een beetje goede wil aan de dag legt... Ik ben blij voor uw zuster. Dat is een zeer sympathiek persoon.


    - Bespaart u me alstublieft uw overpeinzingen maar.


    - Veel geluk, luitenant... Ik breng u er niet heen, u weet de weg zelf wel.


    Ik richtte me op en keek door de verrekijker, die ik op de tuin richtte. Daar stond een zwarte Volkswagen. Enige ogenblikken later zag ik luitenant ter zee Hektor Koekoelis in een keurig donkerblauw pak naar buiten komen. Hij zag er doodvermoeid uit. Hij stapte in de wagen en reed meteen weg. Uit de luidspreker kwamen nog steeds stemmen.


    Ik luisterde goed, maar Ariane en haar mannen spraken nu een taal die ik niet kende, maar Grieks was het niet. Toch kende zij heel goed Grieks.


    Ik wendde me naar Enrique. Met gefronste wenkbrauwen probeerde hij er wijs uit te worden. De bandrecorder draaide nog steeds.


    - Het is geen Grieks, zei Enrique. Wat kan het dan wel zijn? Russisch?


    - Nee, antwoordde ik, Russisch is het ook niet.


    Het deed me wel ergens aan denken, maar waaraan? In ieder geval kon het niet van ver zijn, want Ariane en haar makkers waren van het mediterrane type.


    - Misschien Albanees, zei ik.


    - Het zou kunnen, antwoordde Enrique.


    De stemmen zwegen. Ik keek naar het huis van de familie Koekoelis.


    - Hoe laat is het ? vroeg ik gapend.


    - Even over tienen, antwoordde Enrique.


    Hij gaapte ook al, zeker door mij aangestoken. Ik keek naar het matras, dat hij op de grond had gelegd en waarop hij een hazenslaapje had liggen doen, terwijl hij geconcentreerd bleef op de luidspreker, om bij ieder geluid van stemmen wakker te worden.


    - Slapen doe je hier niet veel, merkte hij op, terwijl hij de spoel liet terugdraaien.


    - Wil je het begin ook horen?


    - Ja natuurlijk.


    - Zeg eens, hernam hij grinnikend, dat meisje heeft behoorlijk temperament.


    - Dat kan ermee door, ja.


    - Alleen al zo te horen is het er gepeperd bij jullie toegegaan. Me dunkt dat je maar een beetje voorzichtig moet zijn, als het uitkomt wie je bent. Ze zal het je niet makkelijk vergeven.


    Hij liet me het begin horen van het gesprek tussen Hektor Koekoelis en de vrouw, die voor zijn zuster had willen doorgaan. Eerst wist de luitenant helemaal niet dat zijn huis bezet was en bovendien scheen hij ervan overtuigd dat zijn zuster naar de Verenigde Staten vertrokken was.


    - Heeft ze u zelf van haar vertrek op de hoogte gesteld? vroeg de valse Ariane.


    - Nee, ze wist niet waar ze me bereiken kon. Ik heb het van de eigenaar van de taveerne gehoord. Zij heeft hem opgebeld.


    - Ik heb hem opgebeld, zei Ariane met een nagemaakte stem. Uw zuster is nu onze gevangene. Wij zullen haar uitleveren, als u ons de tekeningen van uw uitvinding voor verbindingen onder water geeft. Als u weigert sterft zij...


    Toen waren de anderen binnengekomen en het vervolg kende ik al. Enrique zette de band stil. Ik begon na te denken. Er bestond toch nog een kans dat de echte Ariane inderdaad onder het een of andere voorwendsel naar Amerika gelokt was. Die kans was klein, maar ik moest het nagaan.


    - Ik moet even weg, zei ik. Een telegram verzenden.


    - Niet dat ik nieuwsgierig ben, hernam Enrique, maar mag ik aannemen dat we vandaag een eindje gaan varen, de fraaie ‘Ganymedes’ eens gaan proberen met zijn nieuwe kapitein?


    - Dat is heel best mogelijk.


    - Is het mooi in Poros?


    - Heel mooi. Er is, geloof ik, ook een zeevaartschool.


    - Fijn! zei Enrique. Ik hoor het dan nog wel van je...


    Ik nam een douche, trok daarna een linnen broek, een sporthemd en espadrilles aan en... begon te zweten. Buiten was


    de hitte ondraaglijk en ik ging in de schaduw lopen om de Chevrolet te halen, die niet ver weg geparkeerd stond. Ik wilde naar de stad om het telegram te verzenden, want ik was bang dat ze in het bijkantoor van Plaka de naam Koekoelis zouden kennen. Ik vond het niet nodig mijn boodschap te coderen.


    Ik schreef gewoon: Is Ariane Koekoelis op het ogenblik in ons land? antwoord poste restante. Ik stuurde het naar een van de vele ‘postbussen’ die ons voor dit soort correspondentie in Washington ter beschikking staan. Ik hoopte die avond nog antwoord te zullen ontvangen, hoewel het in de federale hoofdstad nog maar vier uur was.


    Toen ik het telegram opgegeven had reed ik meteen terug en kwam langs de bibliotheek van Hadrianus. Vandaar tot de Romeinse agora strekt zich de vlooienmarkt van Athene uit, met een opvallend groot aantal kooplui in oude banden. Opeens zag ik Theseus Karanamoe lopen, de kale violist. Hij kwam uit zijn huis en liep stevig door en ik vroeg me af waar hij al zo vroeg naar toe moest, aangezien de meeste lui van zijn vak altijd lang uitslapen, minstens tot twaalf uur ’s middags. Uit nieuwsgierigheid remde ik. Ik zette de Chevrolet langs de stoeprand en stapte uit.


    In de gang waren brievenbussen. Op één daarvan zaten twee visitekaartjes geprikt, het ene in het Grieks, het andere met de naam Karamanoe in gewone letters erop geschreven met de aanduiding in het Engels: second floor.


    Ik ging de trap op. Op de tweede verdieping was maar één deur. Ik belde aan. Een paar tellen later hoorde ik een enorm kabaal en toen de woedende stem van Sibille, die wat in het Grieks schreeuwde. Zij smeet de deur open, draaide zich zonder naar mij te kijken weer om en verdween naar het onopgemaakte bed, dat aan het andere eind van de eenkamerwoning stond...


    Maar ik keek niet naar het bed. Sibille was poedelnaakt en dat was beslist de moeite waard om te zien. Zij liet zich op het bed vallen en probeerde verder te slapen... tot zij mij opeens zag staan.


    Zij schreeuwde en zocht naar iets om over zich heen te trekken.


    - Stoor je maar niet aan mij, zei ik vriendelijk. Ik heb wel eens vaker een naakte vrouw gezien en dat heb ik altijd nog overleefd.


    Daar het bovenlaken helemaal opgerold aan het voeteneind lag, kon ze er niet bij. Ik zag een witkatoenen ochtendjas over een stoel hangen en wierp haar die toe.


    - Niet kijken! riep zij in het Frans.


    Ik glimlachte.


    - Dat is al gebeurd, zei ik en ik heb alles al gezien. En wat dan nog?


    Zij kwam overeind en keerde mij, in een soort struisvogel reactie, de rug toe om het kledingstuk aan te trekken, waarna zij, de ceintuur dichtknopend, naar mij toe liep.


    - Neem me niet kwalijk, zei ze aanhalig, maar ik dacht dat het mijn man was. Die vergeet altijd iets en...


    - Ik heb hem zien weggaan, zei ik, en ik dacht dat het daarom het juiste ogenblik was om je goedemorgen te komen zeggen.


    Zij keek me half verbaasd, half wantrouwend aan, alsof zij zich werkelijk afvroeg wat ik bedoelde.


    - Het idee! protesteerde zij. Ik moet er afschuwelijk uitzien, zo vroeg op de ochtend.


    Nu begon ik aan een serie complimentjes, het ene nog fraaier dan het andere.


    - Je gelooft zelf niet wat je zegt, Nicky. Je probeert me te vleien. Ga zitten...


    Maar op iedere stoel lag wel wat. Daarom ging ik heel gewoon op de rand van het bed zitten. Zij weifelde even en kwam toen naast me zitten.


    - Waar moest je man zo vroeg naar toe?


    - Naar de politie. Er was een oproep voor hem gekomen.


    - Heeft hij iemand vermoord?


    Zij lachte en haalde haar schouders op. Toen, aangezien zij het blijkbaar warm had, sloeg zij de ochtendjas van boven wat terug. Ik constateerde dat zij in bepaald opzicht Jayne Mansfield zou kunnen vervangen.


    - Nee, antwoordde zij. Maar eergisteravond is er een vriend van hem gestorven... Dat wil zeggen, gistermorgen hebben zij hem, al helemaal stijf in zijn huis aangetroffen. Het was een schipper.


    Alleen maar om wat te praten te hebben, vroeg ik:


    - Hoe heette hij ?


    - Dat heeft u vanavond in de kranten kunnen lezen: Achilles Pipinelis.


    Ik liet niets merken, maar vond wel dat de wereld maar klein was en dat wij steeds in een kringetje ronddraaiden.


    - Was het een misdrijf? vroeg ik.


    - Dat weet ik niet. Ze zijn bezig de mensen die hem eergisteren nog gesproken hebben, te ondervragen...


    - Hoort uw man ook bij hen?


    - Ja, maar hij heeft hem niet thuis gesproken, maar op zijn boot in Piraeus.


    Het werd steeds interessanter. Sibille was helemaal in en ging verder:


    - ’s Middags is hij nog bij hem geweest. Het scheen dat hij toen helemaal in orde was...


    - Ik hoop maar dat hij een goede reden had om hem te gaan opzoeken. Smerissen zijn nogal nieuwsgierig.


    Verwonderd keek ze me aan.


    - Je hebt toch geen reden nodig om een vriend te gaan opzoeken? zei ze.


    - ’s Middags? Met die hitte, terwijl iedereen siësta houdt?


    - Hij is er pas na zessen naar toe gegaan.


    Dat was dus minder dan twee uur voordat Enrique en ik het lijk ontdekt hadden. Welnu, ik was er zo goed als zeker van dat de dood van Pipinelis langer dan twee uur geleden ingetreden was. Zelfs een politiearts zou het niet met zekerheid kunnen vaststellen, gezien de warmte, die in de kajuit van de ‘Ganymedes’ heerste. Maar in elk geval bleek nu wel dat de politie nog met het onderzoek bezig was, terwijl Patroklos me had verzekerd dat er officieel was vastgesteld dat hij aan een hartaanval bezweken was.


    - En was Pipinelis niet ziek op dat moment?


    - Nee. Ze hebben samen zelfs een stevige borrel gedronken, want Theseus kwam flink onder de invloed thuis.


    Zij maakte een gebaar alsof ze de slippen van het lichte kledingstuk over haar dijen wilde trekken, maar rekte zich toen opeens behaaglijk uit, met haar armen omhoog, zodat haar dijen plots weer helemaal ontbloot waren. Zij deed net of ze niets merkte en zuchtte:


    - Wat een warmte!


    - Waarom wil je dan ook met alle geweld die ochtendjas dragen?


    -Dat moet jij nodig zeggen! Jij bent helemaal aangekleed! Hoewel ik niet in nood verkeerde na de herdersuurtjes die ik met Ariane had doorgebracht, begon de nabijheid van dit nauwelijks bedekte lokaas wel op mijn gevoel te werken. Wie eenmaal de smaak te pakken heeft... En dat geldt in de liefde ook. Slechts de eerste twee stappen komen erop aan. Wat mij betreft tenminste.


    - O, als je dat vervelend vindt, wil ik me wel even uitkleden. Zij haalde haar schouders op en staarde naar het plafond.


    - Dat zeg je wel, maar dat durf je toch niet.


    Ik stond op en trok mijn overhemd over mijn hoofd uit. Zij keek me half verbaasd, half twijfelend aan. Een spottende glimlach verscheen om haar mond, toen ik mijn hand naar mijn broekriem bracht. Zij dacht dat het experiment daar zou eindigen, maar dat had zij mis. In de volgende seconden verdween de spottende blik uit haar ogen en bleef enkel nog de verbazing over. Na nog enige ogenblikken was ook de verbazing verdwenen en had plaats gemaakt voor meer gecompliceerde gevoelens. Zij scheen tegelijkertijd verontwaardigd, geamuseerd, versuft, verward en tenslotte gefascineerd. Met ogen als schoteltjes en een rond mondje liet zij zich een ‘O!’ ontvallen, dat precies de mate van haar emotie aangaf. Zonder haar de tijd te gunnen op adem te komen, ging ik vrolijk tot de aanval over. Weldra werd er een bres geslagen, waardoor ik aan het hoofd mijner troepen naar binnen drong... Een gemakkelijke overwinning, een triomf zonder glorie, toegegeven, maar niet zonder genot. Ik was niet ontevreden. Sibille was niet zo knap als Ariane en niet zo welgevormd, verre van dat. Maar bij de paardesport zijn het ook niet altijd de mooiste merries, die het beste parcours lopen.


    In de keuken was een douche geïnstalleerd. Op mijn beurt ging ik eronder staan. Toen ik in de kamer terugkwam, had Sibille een sigaret opgestoken.


    - Heb je dorst? vroeg ze.


    - Ja, tamelijk.


    - Een biertje?


    - Als het koud is.


    - Het is koud.


    Zij ging weer naar de keuken. Ik dacht aan de vragen die ik haar nog wilde stellen met betrekking tot de echte Ariane Koekoelis, toen ik voetstappen hoorde op de gang. Er werd een sleutel omgedraaid in het slot en de deur ging open. Het was allemaal zo vlug gegaan, dat ik geen tijd meer had gehad om iets aan te trekken, teneinde het essentiële te bedekken. Het was de echtgenoot. Hij stamelde wat, excuses waarschijnlijk, en wilde weer weggaan. Hij had alleen mij gezien en me niet herkend. Maar net op dat moment kwam Sibille de keuken uit, nog steeds in Eva’s kostuum. Theseus Karamanoe


    zag haar en bleef als versteend staan, met zijn linkerhand op de deurknop en in zijn rechterhand een pakje brieven.


    Er ging een dominee voorbij. Ik achtte het verstandig de stilte maar te verbreken.


    - Ik was even langs gekomen en omdat ik het zo warm had, bood uw vrouw mij aan even een douche te nemen...


    Hij keek me aan. Hij zag er meelijwekkend uit en het was net alsof ik al een paar hoorns op zijn kale kop zag verschijnen. Sibille zei tegen me:


    - Doe geen moeite, hij verstaat je toch niet.


    Toen deed zij een stap in zijn richting en begon hem uit te schelden in het Grieks. Hij kromp in elkaar, gaf geen antwoord, legde de brieven op tafel, stamelde een paar woorden en vertrok weer, de deur zachtjes achter zich sluitend en doodsbleek.


    - En dan te bedenken dat ik daarmee getrouwd ben! barstte Sibille los. Als het een vent was, had hij je toch zeker moeten doodslaan?


    - Hij had het op zijn minst moeten proberen, verbeterde ik haar. Wat heb je hem allemaal verteld?


    - Dat jij een douche genomen had en dat hij niet zo maar zonder kloppen moest binnenkomen. Dat ik niet langer zo bespioneerd wenste te worden en dat, als hij het nog eens deed, ik een ‘echte’ hoorndrager van hem zou maken.


    Zij was wel een echte vrouw. Ik pakte mijn onderbroek en trok hem aan.


    - Wat bedoel je met van hem een ‘echte’ hoorndrager te maken? informeerde ik.


    Zij lachte. Zonder antwoord te geven pakte zij de post van tafel en bekeek die. Ik dacht aan de vragen die ik haar nog wilde stellen...


    - Hee, riep zij opeens uit. Een kaart uit New York... Ariane. Dat is aardig.


    Meteen stond ik achter haar en keek over haar schouder mee. Maar de kaart was in het Grieks geschreven en ik begreep er niets van. Sibille vertaalde het al voor me:


    - Hartelijke groeten. Alles gaat goed. Ik kom gauw terug... Aan de voorkant was een panorama van de stad, gezien vanaf het Rockefeller Center, met het gebouw van de uno op de achtergrond.


    - Laat eens zien, ik ben gek op prentbriefkaarten.


    Zij gaf hem mij en begon de brieven open te maken. De kaart was drie dagen geleden in New York gepost en per luchtpost verzonden.


    - Is dat haar handschrift wel? vroeg ik.


    - Wat?


    - Weet je zeker dat Ariane Koekoelis die kaart geschreven heeft?


    - Natuurlijk! Wat een rare vraag!


    Ik legde de kaart weer op tafel en kleedde me verder aan. Als Ariane Koekoelis Sibille geschreven had, had zij vast ook aan haar broer geschreven en als Hektor Koekoelis vandaag bericht zou krijgen van zijn zuster, zou hij niet verder ingaan op de chantage, waar hij het slachtoffer van was. Het stond me niet zo best aan allemaal.


    - Meisje lief, zei ik, ik moet je verlaten.


    - En je bier dan?


    Door die onverwachte tussenkomst van Theseus was ik het bier vergeten. Ik zette het flesje aan mijn mond en veegde mijn mond met de rug van mijn hand af.


    - Nogmaals bedankt voor de vriendelijke ontvangst. Die Griekse gastvrijheid is toch wel iets bijzonders...


    Zij legde de brief die zij aan het lezen was neer en kwam aan mijn hals hangen.


    - Kom je nog eens terug?


    - Nou en of.


    - Wanneer?


    - Zo spoedig mogelijk.


    - Kom vanavond terug, om acht uur. Dan stuur ik Theseus wel met een boodschap...


    Ik was helemaal niet van plan om terug te komen, maar ik had evenmin zin om daar hele verhalen over te gaan houden. Bovendien werd die last aan mijn hals wel zwaar. Ik kuste haar. Tot vanavond, Sibille.


    Zij bracht me tot aan de deur en drukte snel mijn hand tegen de kostbaarheden, waarmee de natuur haar had voorzien.


    - Dat is allemaal voor jou, verzekerde ze me.


    - Kijk eens aan! zei ik.


    Buiten was het weer smoorheet. Toen ik, op weg naar mijn auto, langs een café liep, zag ik daar Theseus zitten drinken. Die ging zich vast en zeker bezuipen, maar wat moest hij anders?


    Ik bedacht opeens dat wij niet gehoord hadden waarom hij zo snel terug was gekomen van het politiebureau. Ik vond dat belangrijk en had het hem zelf willen vragen, als we elkaar maar hadden kunnen begrijpen.


    In de wagen zette ik de radio op de zender van de U.S. Air Force in Griekenland, op de 1580 meter band. Ik hoorde het eind van een platenprogramma en daarna het nieuws.


    Zo vernam ik dat er twee Amerikaanse toeristen die ochtend dood gevonden waren in twee aangrenzende kamers op de zevende verdieping van het Kinghotel. Het waren precies de kamers die wij hadden gehad. De oorzaak van deze dubbele dood was nog niet bekend.


    Ik geef toe dat dit bericht mij tot nadenken stemde... Toen ik thuiskwam, was ik nog niet helemaal op mijn gemak. Enrique richtte zich op een elleboog op om mij te verwelkomen en deed moeizaam één oog open.


    Hij had liggen slapen naast de luidspreker en met zijn Luger binnen handbereik.


    - Je hebt behoorlijk de tijd genomen; zei hij verwijtend. Ik begon al ongerust te worden.


    Hij liet zich weer op het matras vallen. Ik liep naar mijn kamer en belde Ariane op. Zij scheen die attentie wel op prijs te stellen, maar waarschuwde me meteen:


    - Ik zal je vandaag niet kunnen ontvangen, liefje. Absoluut onmogelijk. Bel je me morgenochtend terug?


    - Dat is wel een hele tijd.


    - Word je nu boos?


    Ik protesteerde.


    - Je moet het me maar niet kwalijk nemen, besloot zij, maar ik heb echt van alles te doen. Tot morgen dan, afgesproken?


    - Afgesproken.


    Ik hing weer op. Ik wist drommels goed, waarmee zij het zo druk had, maar zij vermoedde waarschijnlijk niet dat wij elkaar eerder zouden ontmoeten dan was afgesproken. Tenminste, dat hoopte ik maar.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    - Zeg, vroeg Enrique opeens, die knaap die wij gisternacht uit het huis zagen komen en die je meende te kennen, heb je die nog kunnen plaatsen?


    - Ja, antwoordde ik. Het was Talos Manolopoelos, een van de twee gitaristen van het orkest.


    - Echt waar? Wat kwam die dan bij ons uitvoeren?


    - Hij is vast niet bij ons geweest. Dan zouden we dat wel gemerkt hebben.


    - Ik bedoel in het gebouw.


    - Misschien kent hij er iemand.


    - Maar waarom was hij niet bij de anderen?... O ja, nou weet ik het weer. Ik heb het meisje vannacht tegen je horen zeggen dat hij hoofdpijn had en dat hij op bed gebleven was.


    - Ja, maar hij is niet op bed gebleven.


    - Wat nou? Zou hij zijn makkers bedonderen?


    - Dat is niet zeker. Misschien heeft Ariane niet de waarheid tegen me gesproken. Zij heeft al zoveel gekletst...


    - Toch zou ik wel eens willen weten wat hij hier in huis moest uitvoeren, herhaalde Enrique.


    - Ik ook, zei ik. En wij zullen hem dat dan ook vragen, als het moment daarvoor is aangebroken.


    Wij waren in Piraeus. Het was even over zessen en wij hadden net onze wagens op het Kanarisplein geparkeerd. Wij liepen naar de kade.


    - Als wij maar niet weer een lijk aantreffen in die boot, zei Enrique.


    Ik antwoordde niet. Een uur geleden was ik naar het hoofdpostkantoor van Athene geweest. Het antwoord op het telegram was al aangekomen en liet aan duidelijkheid niets te wensen over:


    Volgens inlichtingen van het centraal bureau voor immigratie bevindt Ariane Koekoelis zich niet in de Verenigde Staten.


    En toch was er vanmorgen die prentbriefkaart geweest en had Sibille Karamanoe bevestigd dat Ariane hem geschreven had. Op zichzelf bewees dat natuurlijk niet veel. Handschriften vallen makkelijk na te maken. Je hebt wel mensen die grafologen om de tuin kunnen leiden. En Sibille had niet veel ervaring, althans niet daarmee, terwijl ze waarschijnlijk niets had om het handschrift mee te vergelijken. Trouwens, voor een goed georganiseerde groep is het een koud kunstje om kaarten van welk punt van de aardbol ook te laten verzenden en met die wetenschap verliet ik me maar het meest op de inlichting die ik van de dienst had gekregen. Ik was er nu helemaal van overtuigd dat de echte Ariane Koekoelis inderdaad in handen /an de groep van de valse Ariane was, zo zij niet al dood was.


    De ‘Ganymedes’ lag zachtjes tussen de meerpalen heen en weer te wiegen. Ik liep het eerst de loopplank op en wachtte op Enrique. We hadden elk onze fraaie tas met de artillerie bij ons.


    Aan boord wachtte ons een verrassing in de vorm van Patroklos.


    - Ik heb geprobeerd om jullie te bereiken in King, zei hij, maar daar vertelden ze me dat jullie gisteravond weg waren gegaan. Toen ben ik maar hier naar toe gegaan, in de hoop dat jullie de boot wilden gebruiken.


    Hij zag bleek en zweette hevig. Zijn gezicht beviel me niet. Ik stelde hem Enrique voor onder de naam José. Toen kwam er een soort roodharige reus uit de machinekamer te voorschijn, zijn handen zwart van de smeerolie.


    - Mag ik jullie Angelos even voorstellen, de nieuwe schipper, zei Patroklos. Angelos kent behoorlijk Engels.


    - Dat is dan een zeeëngel, mompelde Enrique achter me. Patroklos keek hem aan, want hij had hem niet verstaan en verwachtte dat Enrique het zou herhalen. Maar deze vertoonde daartoe niet de minste neiging.


    - Hoe maakt u het, Angelos, sprak ik. Ik hoop dat we het goed met elkaar zullen kunnen vinden.


    - Dat hoop ik ook, mijnheer, antwoordde hij.


    Hij leek me een goedige domme kracht, wel sympathiek. Toen zei Patroklos tegen me:


    - Ik wil u even spreken. Zullen we wat langs de kade lopen?


    - Graag.


    Wij vertrokken. De zon stond al laag aan de horizon en wierp enorme schaduwen op de grond. De mensen begonnen uit hun huizen te komen, omdat de temperatuur nu draaglijker werd en de caféterrasjes vulden zich met klanten. Als het helemaal donker was, zouden ze propvol zijn.


    - Ik zat nu wel even in angst, toen ik vanmorgen het nieuws hoorde, begon Patroklos. Weet u al van de twee Amerikanen, die vanmorgen dood in hun kamers in het Kinghotel zijn aangetroffen?


    - Ja, ze hadden de kamers die mijn medewerker en ik gisteravond hadden verlaten.


    Patroklos bleef staan. Hij was erg geschrokken.


    - Ja, dan zou je haast gaan denken dat ze het op u beiden gemunt hadden.


    - Dat kun je denken, gaf ik toe. Weten ze al waaraan ze gestorven zijn?


    - Men neemt aan van wel. Het is nogal vreemd. Zij zouden zijn vermoord door een erg giftig gas, de naam ben ik vergeten.


    - Hoe hebben ze dat gas dan binnengekregen?


    - De politie denkt dat ze op het dak geklommen zijn, waar op het ogenblik herstelwerkzaamheden worden uitgevoerd...


    - Praat me daar maar niet van, onderbrak ik hem.


    Patroklos keek me niet begrijpend aan en ging toen door:


    - Ze kunnen het gas door een buigbare buis in het apparaat van de airconditioning hebben gebracht.


    - Is dat zeker of veronderstellen ze het nog maar ?


    - De politie heeft alles op het dak aangetroffen. Vanmorgen dachten ze eerst dat die buizen en gasflessen van de arbeiders waren. Het kon wel bij de lasapparatuur horen.


    - Weten ze hoe laat het gebeurd is?


    - Ze denken in het begin van de nacht, om een uur of één. Even bleef het stil. Toen sneed Patroklos een ander onderwerp aan:


    - Ik heb een van mijn informateurs over jullie horen spreken en ik geloof dat ik nu wel weet voor welke zaak u hier bent. Ik heb zelf het hoofdbureau de tip gegeven over die Koekoelis zaak.


    - Wie is dat? Die informateur, die over ons heeft gesproken?


    - Eigenlijk mag ik het niet zeggen, maar het kan zijn dat u hem nog tegenkomt en dat u zich dan een verkeerd oordeel over hem vormt...


    Ik dacht dat hij zou zeggen: Talos Manolopoelos. Maar ik vergiste me.


    - Theseus Karamanoe.


    Dat verbaasde me echt.


    - Die maakt geen al te bijdehante indruk, antwoordde ik. Het is een neurotische hoorndrager...


    - Hij houdt iedereen voor de gek, verzekerde Patroklos me. Ik kon een glimlach niet onderdrukken.


    - Hij wordt zelf ook bedrogen.


    - Door Sibille?... Dat kan hem niets schelen.


    Daar was ik het niet helemaal mee eens, maar de gemoedsgesteldheid van deze Theseus interesseerde mij eigenlijk maar bitter weinig.


    - Wat heeft hij over mij verteld?


    -Dat u belangstelling had voor de familie Koekoelis.


    - Veel heeft hij niet kunnen vertellen, wierp ik tegen. Ik heb de hele tijd Frans gesproken met zijn vrouw en dat verstaat hij niet.


    Patroklos liet een kort, hinnikend lachje horen.


    - Theseus Karamanoe verstaat het Frans heel goed, zei hij. Maar hij verstaat ook heel goed de kunst om zich van den domme te houden.


    Het is inderdaad een van de elementaire foefjes van het vak om niet te laten merken dat je vreemde talen spreekt. Maar om dat ook ten opzichte van je vrouw vol te houden, dat is wel een sterk staaltje.


    - Weet zijn vrouw ervan?


    - Nee, antwoordde Patroklos. En wanneer zij dan tegen derden haar hart over hem lucht in het Frans, komt hij precies te weten hoe zij over hem denkt. U ziet dat hij veel bijdehanter is dan je zou denken. Maar hij speelt zijn spel goed.


    - Hij stijgt nu wel weer wat in mijn achting, zei ik.


    - Spreek in ieder geval in Griekenland maar niet te veel Frans, ging Patroklos verder. Op de middelbare scholen is Frans een verplicht leervak en de Alliance Frangaise1 telt in Athene twaalfduizend leerlingen. Bovendien wordt er in alle gegoede Griekse gezinnen thuis Frans gesproken.


    - Ik zal eraan denken, beloofde ik. Vertel me nu eens wat meer over die Angelos...


    - Die kunnen jullie volkomen vertrouwen. Het is een keiharde kerel en als het op knokken aankomt, staat hij zijn mannetje...


    


    Tussen Piraeus en de zee-engte van Poros ligt een afstand van dertig zeemijlen, dat is iets meer dan vijftig kilometer. Je gaat dan door de Golf van Saronika, langs de zuidkust van het eiland Egines. De ‘Ganymedes’ was een prachtige


    boot. Het was een nieuw, goed onderhouden schip en kon met zijn twee V8-motoren van 185 PK een topsnelheid van zestig kilometer per uur bereiken. Wij legden het traject in een uur en een kwartier af. Enrique en ik maakten van die tijd gebruik om te slapen. We hadden een groot te kort aan slaap en wisten niet wat ons allemaal te wachten stond.


    Poros is een eilandje, dat door een zee-engte van de Peloponesos gescheiden wordt. Als je het over zee vanuit het noorden nadert, moet je eerst door een nauwe haveningang, voordat je de mooie, goed beschutte baai bereikt. Het stadje, met zijn witte, roze en gele huisjes tegen een steile helling aan gebouwd, lijkt een beetje op een kindertekening. Het steekt in zekere zin boven de haven uit, die met zijn vele en grote caféterrassen merkwaardig veel aan Saint-Tropez doet denken.


    Links, onder aan de heuvel, ligt de zeevaartschool. Daarvoor ligt een oud, zwart en grijs geschilderd pantserschip verankerd. Het lijkt echter net of het een houten geval is, speciaal in elkaar getimmerd voor de een of andere filmopname.


    Met Angelos aan het stuurwiel gleed de ‘Ganymedes’ langzaam langs de kades. Het was inmiddels donker geworden. Ik had Angelos mijn instructies gegeven, zodat hij wist hoe ver hij gaan moest. Wij voeren voorbij het gemeentehuis. Daarna werd de buurt wat netter. Geen restaurants of cafés meer. Angelos vroeg Enrique hem te helpen bij het aanleggen. Ik wilde me liever zo min mogelijk aan dek vertonen. Weldra lagen we gemeerd tussen twee vissersscheepjes in. Het was nog geen negen uur. Ik gaf Angelos wat geld en verzocht hem iets te eten voor ons te halen.


    Enrique legde zijn Luger op tafel en begon hem te demonteren. Ik deed hetzelfde. Wij controleerden de onderdelen nauwkeurig en vetten alles in. Toen Angelos terugkwam hadden we ze weer in elkaar gezet en de geluiddempers erop geschroefd. Angelos pakte vleeswaren, wat blikjes sardines, vruchten, brood en twee flessen wijn uit de doos die hij bij zich had en stalde het voor ons uit.


    Enrique en ik aten heel matig en dronken nog minder,' ieder twee kleine glazen wijn. Wij wisten beiden heel goed dat we voor een heet vuur zouden komen te staan en dat je dan beter geen extra moeilijkheden kunt hebben door een te overladen maag.


    Maar Angelos scheen zich daar niet om te bekommeren, want hij at en dronk voor drie. Toen hij voor de laatste keer zijn mond afveegde, was er geen sardientje en geen druppel wijn meer over. Enrique en ik bewonderden hem in stilte. Hij sprak heel weinig en deed me denken aan de klassieke Hercules, wiens bouw en gekrulde haren hij ook bezat. Alleen de baard mankeerde eraan. Hij maakte een evenwichtige, rustige indruk. Zijn gebaren waren langzaam en afgemeten, maar zeer precies. Ik zei tegen hem, dat we in de loop van de nacht wel eens op wat moeilijkheden zouden kunnen stuiten en vroeg of hij gewapend was. Zonder antwoord te geven verdween hij, om een minuut later terug te komen met een karabijn merk mauser, 7 mm, model 1894, met vijf schoten. Ik adviseerde hem er slechts in geval van uiterste nood gebruik van te maken. Het was een wapen dat ontzettend lawaai veroorzaakte en aangezien de heuvels om ons heen een mooi klankbord vormden, zou een eventueel schot waarschijnlijk wel aan een zwaar kanon doen denken. Hij knikte bedachtzaam met zijn kolossale kop om aan te duiden dat hij het begrepen had en nam uit de tafellade een commandodolk. Daar begon hij toen heel handig mee te jongleren volgens een nogal vreemde techniek, die haar oorsprong zowel in Japan als in Spanje scheen te hebben. En toen maakte hij opeens een gebaar alsof hij Enrique wilde steken.


    Maar Enrique was in die sport ook thuis. Zijn geconditioneerde reflex werkte een honderdste seconde sneller en voordat Angelos het wist stond hij dubbelgevouwen voorover, met zijn arm op zijn rug gedraaid en wel zo, dat de punt van de dolk zijn schedel raakte, vlak boven de kleine hersenen. Enrique liet hem meteen weer los en deed een stap achteruit. Angelos kwam weer overeind. Hij was dertig centimeter groter dan Enrique en waarschijnlijk tachtig pond zwaarder. Hij was er kennelijk van ondersteboven dat hij zich zo had laten grijpen door dat kleine mannetje. Vriendelijk zei ik tegen hem:


    - Zulke spelletjes moet je niet met ons spelen, Angelos. Wij zijn nogal goed geoefend en als de vloer wat glad is, werkt de rem soms niet. En wat zou het mijn kleine vriend spijten, als hij je voor de grap gedood had.


    Angelos haalde een grote, geruite zakdoek te voorschijn om het zweet af te vegen dat op zijn voorhoofd parelde.


    - Neem me niet kwalijk, stamelde hij.


    Hij keek Enrique met andere ogen aan, waaruit een mengeling van bewondering en wantrouwen sprak. Hij legde het mes weer in de lade en verliet de kajuit.


    Enrique bekeek de karabijn, die op tafel was blijven liggen, eens goed en bracht hem een paar maal snel naar zijn schouder.


    - Als je ermee om kunt gaan, moet het een nogal doeltreffend wapen zijn, sprak hij waarderend.


    - Ga jij maar even liggen slapen, zei ik. Ik ben de enige die Hektor Koekoelis kent en moet dus maar op wacht gaan staan...


    Enrique maakte geen bezwaar. Hij kroop in een kooi en ging slapen. Ik maakte het me zo makkelijk mogelijk om de nu verlaten kade in de gaten te kunnen houden. Als hij niet met een boot ging of om de landtong heen, moest Hektor Koekoelis daar wel langs komen om de documenten onder de tegel voor het abattoir te gaan leggen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Om precies twaalf minuten voor twaalf zag ik Hektor Koekoelis voorbijkomen. Hij was in burger en liep snel door, af en toe achteromkijkend om te zien of hij gevolgd werd. Hij gedroeg zich zo opvallend, dat zelfs de meest ongeïnteresseerde ziel achterdochtig zou worden als hij het zag. Ik ging Enrique wekken. Angelos lag op zijn rug aan dek te slapen. Tegen hem zei ik dat hij zich gereed moest houden. Het was een heldere nacht, te helder naar mijn smaak. Aan de overkant van het water, op de kust van de Peloponesos, schitterden de lichtjes van Galatas. Ik ging terug naar de kajuit. Geknield op de bank en met de neus tegen de ramen gedrukt wachtten Enrique en ik de terugkomst van de marineluitenant af. Als alles goed ging kon hij hoogstens tien minuten wegblijven.


    Een kwartier was voorbijgegaan. Ik begon me zorgen te maken. In principe moest Hektor Koekoelis langs dezelfde weg terugkomen. Maar ik wist eigenlijk niet of er niet een smal paadje aan de andere kant van het abattoir liep, waarlangs hij via de heuvel de bovenstad kon bereiken.


    Ik besloot tot actie over te gaan en deelde dat Enrique mee. Wij grepen onze wapens, met een paar reserveladingen, en sprongen op de kade. Angelos zag ons weggaan en sprak geen woord. Hij wist wat hem te doen stond. Althans ik hoopte maar dat hij het wist.


    Ik ging voorop langs de waterkant. Enrique volgde me op tien meter afstand en liep langs de huizen. Op die manier konden wij niet tegelijk door een eventuele tegenstander verrast worden. Sinds hij in de Verenigde Staten woonde was Enrique, net als alle Amerikanen, gegrepen door de hartstocht voor vuurwapens; en dank zij de verplichte opleiding van de dienst was hij, net als ik, in staat zijn wapen te grijpen, te richten en te schieten met dezelfde snelheid als die van de cowboy uit de western. Bovendien had Enrique nog zijn verschrikkelijke pianosnaar bij zich, maar die kon slechts dienst doen in een gevecht van dichtbij. Van zeer dichtbij. Volgens het gesprek, dat wij hadden afgeluisterd tussen de valse Ariane en Hektor Koekoelis, zou de eerste of iemand van haar groep de brievenbus zeker niet voor middernacht komen lichten. Welnu, het was middernacht.


    Wij bleven doorlopen. Er waren nu geen huizen meer. Links de steile rots, rechts de zachtjes kabbelende zee. Wij zagen het kerkje, donker en dicht, en liepen er aan de kant van het water langs. Een licht briesje uit het zuiden bracht ons de afschuwelijke stank van het abattoir in de neusgaten.


    Toen wij het gebouw in zicht kregen, bleven wij staan. Alles scheen stil en rustig. Tevergeefs zochten onze ogen de donkere rotszijde en het lichtende zeeoppervlak af. Luitenant Hektor Koekoelis scheen in het niet verdwenen te zijn.


    Ik bedacht dat hij misschien moeilijkheden had ondervonden, waardoor hij niet aan de afspraak kon voldoen, zodat hij nu op zijn kwelgeesten wachtte om het met hen te bespreken en uitstel te krijgen voor zijn zuster. Dat was mogelijk. Ik stak de lemen weg over en drukte me tegen de muur. Enrique bleef achter me en verroerde zich niet. Hij zou niets ondernemen zonder een teken van mij, tenzij het gevecht opeens zou uitbreken.


    De stank was afschuwelijk en ik hield even mijn linkerhand voor mijn neus. Het abattoir van Poros is een primitief gebouw, waar bijna alleen schapen geslacht worden. Aangezien het vlak tegen de zee aan ligt, gooien de slachters het afval zonder meer in het water, tot grote vreugde van de vissen. Waarschijnlijk hadden ze die dag net vergeten een hoopje afval in het water te smijten.


    Opens hoorde ik het typische geluid van een scheepsmotor. De ‘Ganymedes’ was het niet, want die maakte bij geringe snelheid veel minder lawaai. Ik besloot handelend op te treden.


    Ik schoof langzaam langs de verticale rotswand verder. Ik hoefde me niet om te draaien om te weten dat Enrique me op de juiste dekkingsafstand volgde. Met een beweging van mijn duim had ik mijn revolver op scherp gesteld.


    De nog steeds onzichtbare boot kwam naderbij uit zuidelijke richting. Ik wierp even een blik over mijn schouder en zag in de verte de ‘Ganymedes’, met alle lichten uit, gereedliggen om ons, op het afgesproken teken, met volle kracht te hulp te komen.


    Er rolde een steen weg onder mijn schoenzool, ik gleed even uit en dat maakte geluid. Onbeweeglijk bleef ik staan, vinger aan de trekker. De witte gevel van het abattoir met de donkere rechthoek van de deur was op nog geen dertig meter afstand nu duidelijk herkenbaar.


    Hoewel aan het geluid te oordelen de boot nog veel verder scheen te zijn, zag ik hem plotseling rechts van het gebouw verschijnen. Ik werd volkomen verrast. Hij meerde aan het betonnen vlondertje, waar overdag de slagers de geslachte beesten in zee afwasten. Vier silhouetten sprongen aan land, van wie er twee op het vlondertje bleven om de boot vast te leggen, terwijl de twee anderen zich snel naar de noordelijke gevel begaven, dat wil zeggen naar de tegel, waaronder Hektor Koekoelis de fotokopieën van de tekeningen van zijn uitvinding moest hebben neergelegd.


    Nu kon ik niet langer wachten. Ik begon te schreeuwen, de strijdkreet van de Amerikaanse mariniers tijdens de strijd in de Pacific nabootsend. Hiermee wilde ik de concurrentie op de vlucht jagen, want ik had helemaal geen zin in een blindelingse moordpartij. Maar het resultaat kwam niet helemaal met mijn verwachtingen overeen...


    Ten eerste gleden de twee Heden die de boot aan het vastmaken waren, van schrik over het vettige beton uit en lieten alles los om hun val beter op te vangen. De twee anderen, die om de hoek van het gebouw verdwenen waren, begonnen blindelings in onze richting te schieten, waarna zij zich weer ijlings terugtrokken. Maar op dat ogenblik was hun boot al dertig meter van de kant afgedreven.


    Toen maakte Enrique een foutje, dat ik hem echter niet kwalijk kon nemen. Doordat de tegenstanders zo’n kabaal maakten met hun revolvers raakte hij even zijn bezinning kwijt en schoot terug. Eén van de tegenstanders werd geraakt en zakte als een blok in elkaar. De drie anderen verdwenen onmiddellijk in het gebouw, dat aan de kant van het water open was.


    De schipper van hun boot was aan het manoeuvreren om weer aan de kant te komen. Maar zijn passagiers konden niet aan boord komen zonder het betonnen vlondertje over te steken, waardoor ze blootgesteld zouden zijn aan onze kogels. Zo hielden wij ze dus in bedwang, maar erg fijn vond ik dat niet. Het enige dat mij werkelijk interesseerde was de hand te leggen op de documenten, die Hektor Koekoelis daar moest hebben neergelegd.


    Enrique kwam naar mij toe.


    - Neem me niet kwalijk, zei hij. Ik heb misschien een beetje te snel geantwoord...


    - We moeten zien dat we ze daar weg krijgen, antwoordde ik. Op deze manier kunnen we niet onder de tegel gaan kijken...


    - Als je het goedvindt, wil ik er wel heen gaan. Als jij me maar dekt...


    Ik dacht even na. De tegenstanders hadden geen geluiddempers gebruikt, zodat wij de kans liepen Griekse politieagenten of mensen van de kustwacht te zien verschijnen. Er moest dus snel gehandeld worden.


    - Oké, zei ik. Ga maar.


    Langs de rotswand liep hij langzaam voorwaarts, in gebogen houding, om zo weinig mogelijk trefkans te bieden. Ik hield gespannen de hoeken van het gebouw in het oog, klaar om te schieten op alles wat zich daar zou bewegen. De boot was nog maar één meter van de kant. Boven het geluid van de motor uit hoorde ik stemmen. Waarschijnlijk zei de schipper tegen de anderen dat ze weer aan boord moesten komen en antwoordden die dat ze geen zin hadden om zich als konijnen te laten neerschieten.


    Even later opende iemand het vuur op Enrique. Ik had de vlam achter het gebouw, aan de rotszijde gezien. Meteen schoot ik terug. Enrique begon te rennen en liep in één keer door tot aan het abattoir. Ik kon hem nog maar net zien staan, links van de deur tegen de muur gedrukt.


    Toen werd er op de boot een schijnwerper aangestoken, die de rotswand afzocht en in mijn richting kwam. Ik mikte en schoot, voordat het licht mij zou verblinden. Er klonk een doffe knal en het werd weer donker.


    Terwijl Enrique de tegel voor de deur probeerde op te lichten, ging deze plotseling open. Hij had nog net de tijd om zich achterover op de grond te laten vallen. De kogel, die voor hem bestemd was, ketste op twee meter afstand voor mij tegen de stenen. Ik wierp me plat op de grond en begon naar voren te kruipen...


    De man die uit het achterraam had geschoten, begon opnieuw. Maar deze keer scheen hij op mij te mikken. Ieder schot werd door mij beantwoord. Toen was mijn revolver leeg en moest ik opnieuw laden.


    Toen ik weer tussen de rots en het abattoir keek, zag ik opeens een gestalte overeind komen. Ik dacht dat ik Enrique herkende en verroerde me niet. De gestalte bukte weer, kwam aan de kant van de open deur weer omhoog en gooide iets in de opening.


    Twee seconden hoorde je niets anders dan het doef-doef-geluid van de scheepsmotor. Toen een angstschreeuw, ongetwijfeld afkomstig uit een vrouwenkeel.


    Vlak daarop rende er iemand het vlondertje over en sprong op de boot, die nu vlak langs de kant lag. Ik had kunnen schieten, maar ik was daar nu eenmaal niet gekomen om een bloedbad aan te richten. Daar volgde nog iemand. Prompt daarop gaf de schipper vol gas en de boot verdween in volle vaart in de richting van de Zuidkaap.


    Enrique schreeuwde:


    - Kom hier!


    Ik sprong overeind en rende naar hem toe. Hij stond gebogen over de man die hij het eerst had neergeschoten en ontwapende hem, nadat hij zich ervan had verzekerd dat hij geen kwaad meer kon doen.


    - Pas op, zei ik, er ontbreekt er nog een aan.


    - Die uit het raam op jou geschoten heeft? vroeg hij, terwijl hij overeind kwam.


    - Ja die of een andere.


    - Die heeft zich een eindje te ver naar buiten gebogen, antwoordde Enrique op neutrale toon.


    Ik begreep meteen wat er gebeurd was. Enrique was onder het raam geslopen en had, met de pianosnaar in de aanslag, gewacht tot de ander zijn hoofd naar buiten zou steken... Datzelfde hoofd had hij even later, maar dan zonder de romp, weer het gebouw in gestuurd.


    - Help me eens een handje, zei ik.


    Met ons tweeën konden we de grote tegel gemakkelijk van zijn plaats krijgen. Enrique deed zijn zaklantaarn aan. Er was inderdaad een holte onder de tegel, maar die holte was leeg. Dus óf Hektor Koekoelis had er niets in gelegd óf iemand anders was ons voor geweest.


    Wij legden de tegel weer op zijn plaats. Enrique ging het abattoir binnen en zocht alles met zijn zaklantaarn af. Ik volgde hem. Middenin lag, op het met bloed bevlekte beton, het hoofd van Eskulapos Filios, de pianist, en staarde ons aan met grote, verschrikte ogen. Linksonder het venster lag zijn lichaam...


    Maar er was nog een lijk. Eentje te veel. En dat was het lijk van Hektor Koekoelis, opgehangen aan een slagershaak, waar overdag het pas geslachte vee aan kwam te hangen.


    - Sodemieters! zei Enrique.


    En dit vertolkte op uitmuntende wijze ons beider gevoelens. Toen de eerste verbazing voorbij was, doorzocht ik de zakken van de marineofficier, die heel simpel door een nekschot gedood was. Ik vond niets natuurlijk.


    Opeens klonk er sirenegeloei. Wij liepen het vlondertje op om in de richting van de stad te kunnen zien. In het licht van een machtige schijnwerper, die gelukkig nog op veilige afstand was, zagen wij de ‘Ganymedes’ aankomen.


    Hij voer snel en even vreesde ik dat hij zijn doel voorbij zou schieten, maar Angelos kende zijn vak. Op het juiste moment liet hij de schroeven andersom wentelen en het kajuitjacht stopte bijna vlak voor ons, op minder dan een meter van de betonnen kademuur. Enrique sprong het eerst, ik volgde hem. Snel grepen wij ons vast om de schok op te vangen van de kracht die de twee V8-motoren teweegbrachten...


    Zodra het kon draaide ik me om en keek achter ons. Met regelmatige tussenpozen klonk het vermanend gejank van de sirene. Hoogstwaarschijnlijk was het een bootje van de kustwacht.


    Angelos had vol gas gegeven en de ‘Ganymedes’ vloog als het ware over het water met een snelheid van zestig kilometer per uur. Niettemin verloren wij terrein...


    Zij hielden ons in de schijnwerper. Ik begon vagelijk bang te worden en Enrique schreeuwde:


    - We zijn erbij!


    We voeren vlak langs de kust en ik merkte opeens dat ik vurig hoopte dat Angelos inderdaad de rotsen en de ondiepten goed kende. Opeens werden er uit het bootje lichtkogels in onze richting geschoten. Zij gingen vlak over ons heen, maar het was waarschijnlijk nog als waarschuwing bedoeld. Zouden we geen vaart minderen, dan wist de man achter de mitrailleur ons wel te vinden.


    Angelos brulde iets achter mijn rug, dat ik niet begreep, maar toen ik me omdraaide zag ik dat hij ons zijn mauserkarabijn aanreikte. Enrique nam hem aan en gaf hem aan me door. Angelos had gelijk. Als wij wilden ontsnappen, moesten we absoluut de schijnwerper stukschieten.


    Ik ging op het achterschip liggen en probeerde te mikken. Maar de ‘Ganymedes’ deinde met de golven op en neer en dat maakte een en ander niet gemakkelijker. Ik schoot een keer, zonder ander resultaat dan een hels kabaal. Weer schoot ik, opnieuw mis.


    Maar onze achtervolgers wisten nu dat wij terugschoten en de lichtkogels werden op onze hoofden gericht. Angelos brulde weer iets, greep me bij de schouders, pakte de karabijn af en duwde me in de richting van het stuurwiel. Ik greep het stuur en ging op de smalle kruk zitten. De gashandels waren tot op de plank ingedrukt.


    Angelos kende zijn wapen goed. Ik hoorde de knal en een halve seconde later doofde het keiharde licht van de schijnwerper uit. Ik gaf een heftige ruk aan het stuurwiel, zodat de boot naar rechts schoot. Net op tijd om aan de kogels van de mitrailleur te ontsnappen...


    Angelos gooide zijn nog rokende wapen op een bankje en nam het stuurwiel weer van mij over. Wij kregen een eilandje in zicht met ruïnes van oude vestingwerken erop, die zich duidelijk tegen de hemel aftekenden. Angelos voer er links voorbij.


    Nu zagen we het bootje van de kustwacht niet meer, maar dat kon ons niettemin makkelijk volgen, door alleen maar achter het schuimspoor aan te gaan dat wij achter ons lieten. Als het dicht genoeg genaderd was, zou het schieten opnieuw beginnen en alleen de hemel wist hoe dat zou aflopen. Ik begon na te denken. De beslissing lag in mijn handen en ik voelde er veel voor om ons over te geven. Tenslotte waren de Grieken geen vijanden van ons en waarschijnlijk zouden wij de kwestie wel kunnen regelen. Het belangrijkste was toch eigenlijk nog steeds om in leven te blijven. Het is nu eenmaal gemakkelijker om uit een gevangenis te komen dan om uit het dodenrijk terug te keren.


    - Hij is gek! riep Enrique opeens vlak bij mijn oor.


    Ik begreep dat hij het over Angelos had en lette eens wat beter op de manoeuvres van de boot. Wij schoten met volle vaart dwars tussen de rotsen door, waarvan sommige boven het water uitstaken, maar andere net onder het oppervlak bleven. Een koude rilling ging me langs de ruggengraat.


    - Als dat misloopt, hernam Enrique op dezelfde toon, zal het me een klap geven!


    Dat was ik wel met hem eens, maar ik zag ertegenop om er wat aan te doen. Angelos scheen te weten wat hij deed. Kaarsrecht, met beide handen aan het stuur, stond hij daar als een onverwoestbare zeegod.


    Ik keek weer achterom. Daar zag ik iets dat op een ontploffing van wit schuim leek. Toen een vuurkolom en wrakstukken, die in het heldere licht ronddreven.


    Nog even zagen we hoe de brandstof zich fel vlammend over de zeeoppervlakte verspreidde, toen draaide de ‘Ganymedes’ om een uitstekende rotspunt heen en verloren wij de plaats van het ongeluk uit het oog. Ik kwam overeind en liep naar Angelos toe.


    - Ze zijn tegen de rots opgevlogen, brulde ik, om boven het helse kabaal van de motoren uit te komen. Het is afgelopen. Ik kreeg de indruk dat Angelos een zucht van verlichting slaakte. Met een knik maakte hij me duidelijk dat hij het begrepen had, maar voorlopig scheen hij niet van plan vaart te minderen. Na een tijdje ging hij opeens schuin rechtsaf, de volle zee op. Het eilandje waar we voorbijgekomen waren, lag ver achter ons.


    Eindelijk zette Angelos de motoren wat zachter en nam een grote bocht naar links. Ik begreep dat hij niet van plan was weer door de zee-engte te gaan en dat wij zuidelijk om Poros heen zouden varen. Ik ging naast hem staan.


    - We gaan terug naar Piraeus, zei ik tegen hem. Zo snel mogelijk.


    Hij gaf antwoord met een hoofdknik.


    - Gefeliciteerd met de wijze, waarop je ons eruit hebt gered, hernam ik, maar ik geloof wel dat je een enorm risico genomen hebt...


    Hij keek me even aan.


    - Niet zozeer, antwoordde hij. Ik kom zelf van Poros en als jochie heb ik dagen en nachten lang tussen die rotsen gezeten om te vissen. Ik weet er de weg goed.


    Hij stak de lamp boven het kompas aan. Langzaam draaide de windroos in zijn vloeistofbad. We maakten een goede vijftig kilometer per uur. Ik ging bij Enrique zitten, die gefascineerd scheen door de grote V van wit schuim, die de ‘Ganymedes’ achter zich liet.


    - Wie was die knaap, die je het eerst neergeschoten hebt? vroeg ik.


    - Ik geloof dat het de drummer van het orkest was, antwoordde hij.


    Die ploeg had dus twee doden op het slagveld achtergelaten: Ares Livadas, de drummer, en Eskulapos Filios, de pianist. Er bleven dus alleen nog de twee gitaristen over: Hippolites Scarpas en Talos Manolopoelos; en Ariane. Ik dacht wel dat zij die schreeuw had gegeven, toen Enrique het hoofd van Eskulapos Filios naar ze toe had gegooid.


    - We moeten zien dat we eerder dan die anderen in Piraeus aankomen, zei ik. Hun boot is beslist minder snel dan de ‘Ganymedes’...


    Toen merkte Enrique op:


    - Als er op Poros geen menseneters wonen, zullen die lui van het abattoir morgen wel even opkijken, als ze ‘dat daar’ allemaal ontdekken...


    Ik gaf geen antwoord. Ik bedacht dat als iemand in Poros de naam van de ‘Ganymedes’ had genoteerd, terwijl die daar gemeerd lag, wij ook wel redenen zouden krijgen om ‘even op te kijken’.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    Het was precies twintig voor twee toen wij met behulp van de valse sleutels huize Koekoelis op Plaka binnendrongen. Ik had gehoopt dat wij het bootje van de tegenstanders op zee hadden kunnen inhalen en het, met alle lichten gedoofd, hadden kunnen volgen tot Piraeus, maar dat was niet uitgekomen. Misschien waren wij er in het donker voorbijgevaren zonder het te merken, misschien ook had het andere schip een andere route gekozen. Over die laatste mogelijkheid wilde ik maar liever niet te lang nadenken.


    Wij zaten, onbeweeglijk, in het donker, in de kamer van Ariane. Ik was niet erg tevreden over de gang van zaken. Ik betwijfelde namelijk of de ploeg van Ariane de tekeningen van de uitvinding te pakken had gekregen. Waarschijnlijker leek het me dat de buit in handen was gevallen van de derde ploeg, die wij op de eerste avond hadden verrast, toen ze het huis van Koekoelis aan het bespioneren waren en die in datzelfde huis eerder dan wij microfoons had verstopt. De dood van Hektor Koekoelis versterkte het vermoeden nog. In ons vak maak je namelijk nooit iemand dood van wie je nog nut kunt hebben.


    Maar het ellendige van de zaak was dat ik niet wist hoe of waar ik die derde ploeg kon vinden, terwijl zij, zoals uit verschillende aanwijzingen gebleken was, van mijn aanwezigheid in Athene op de hoogte waren. Ik had wel enig vermoeden, maar dat was erg vaag. Ik verdacht namelijk Talos Manolopoelos ervan Ariane en haar bende te verraden.


    Zo zaten wij vijfendertig minuten in het donker te wachten zonder een woord te spreken. Toen hoorden wij op de benedenverdieping geluid en wij zagen licht onder de deur.


    Lenig en soepel als een kat ging Enrique naar de plaats die we hadden afgesproken, in de klerenkast. Ik ging met mijn rug tegen de muur staan, vlak bij de ingang, zodat ik achter de deur verborgen zou worden als hij openging. Mijn revolver hield ik stevig in de hand.


    Ik herkende de voetstappen van Ariane op de gang. Zij kwam vlug de trap op en moest iets bij zich hebben, dat telkens tegen de stijlen van de trapleuning sloeg. Zij kwam als een wervelwind aanstormen, gooide ruw de deur open, die tegen de punt van mijn linkerschoen aankwam en gooide een lege koffer op het bed. Zij droeg een grijslinnen lange broek, een blouse van dezelfde kleur en espadrilles. Haar kleren waren smerig en haar kapsel hing er slordig bij.


    Ik duwde de deur terug. Met een ruk draaide zij zich om en zag me staan. Met open mond staarde zij me een moment aan en keek toen naar de Luger.


    - W... wat doe jij hier? vroeg zij op onzekere toon.


    - Ik wacht op jou, antwoordde ik.


    En om haar onnodig gepeins te besparen, voegde ik eraan toe:


    - Ik ben net terug van Poros.


    Zij werd doodsbleek.


    - Jij?


    - Ik...


    Op dat moment kwam Enrique uit de hangkast te voorschijn.


    - ...en mijn medewerker, die je hier ziet.


    Van mijn Luger keek ze naar Enrique. Zij had haar wapen zeker beneden gelaten en dat speet haar nu zeer. Zij haalde diep adem.


    - Ik begrijp van die hele geschiedenis geen zier, sprak zij. En alsof het de doodgewoonste zaak van de wereld was, liep zij naar het nachtkastje en stak haar hand uit naar de lade.


    - Doe geen moeite, zei ik. Die lade is leeg.


    Toch maakte zij hem voor alle zekerheid even open. Haar schouders ontspanden zich. Toen keek zij mij aan met bevende mond en ogen die fonkelden van machteloze woede. Jij bent me ook een schoft! siste zij tussen haar tanden door. Daarom moest je natuurlijk zo nodig met me naar bed!


    - Laten we de dingen niet overdrijven, antwoordde ik. Ik ben met je naar bed geweest, omdat ik er zin in had en omdat jij er evenmin afkerig van was.


    - Heb ik je niet gezegd dat ze je dat kwalijk zou nemen? zei Enrique triomfantelijk.


    Minachtend keek ze hem aan.


    - Waar bemoeit hij zich mee?


    Toen wendde zij zich weer tot mij.


    - Wat is hier nou eigenlijk de bedoeling van? Jij hebt de tekeningen. Wat wil je nu nog meer?


    Ik wou dat ik ze had, die tekeningen.


    - Nog een paar kleine inlichtingen, antwoordde ik.


    Fier richtte zij haar hoofd op.


    - Je mag me martelen, maar uit mij krijg je geen woord. -Het is onze gewoonte niet vrouwen te martelen als we op andere wijze te werk kunnen gaan, antwoordde ik. Wij zullen ons eerst eens wenden tot de overlevenden van je groep... Zij sloeg haar oogleden neer en zei:


    - Dat is tijd verknoeien. Zij weten niets.


    - We zullen jou eens even vastbinden, zei ik. Bied geen weerstand. Als je je verzet, zijn we genoodzaakt je buiten bewustzijn te brengen, hetgeen niet aangenaam is.


    Enrique had al de nodige voorbereidingen getroffen: kleefpleister, dat hij in de badkamer gevonden had, gordijnkoorden, verlengsnoeren. Hij legde zijn revolver op een kastje en liep naar Ariane toe.


    Even maakte zij een afwerende beweging, toen begreep zij dat dit haar niet zou baten en liet zij hem begaan. Enrique is een uitblinker in dat vak. Binnen de twee minuten zat de mooie Ariane op een stoel, omwikkeld als een blinde vink en mondje dichtgeplakt met pleister. Samen tilden wij dat geheel op en zetten het op het kastje, Ariane met haar gezicht naar de muur.


    - Nu doen we het licht uit en laten jou daar zitten, deelde ik mee. Denk eraan dat je je nek breekt als je je te veel beweegt.


    Wij deden het licht uit en verlieten de kamer. Op de gang brandde nog licht. Voorzichtig daalden we de trap af. Niemand beneden. Scarpas en Manolopoelos waren zeker op hun kamer, nog een verdieping lager. Wij doken de kast in. Beneden brandde er licht op de gang en je hoorde praten en lopen. Ik ging voorop, Enrique zou me dekken.


    Wij vonden die twee in een kamer, bezig hun koffers te pakken. Zij praatten druk met elkaar in een taal die ik niet begreep. Zij hadden ons niet horen komen. Met de revolvers in de hand liepen wij naar binnen en we gingen een eind van elkaar af staan.


    - Waren jullie van plan ons te verlaten? vroeg ik beleefd in het Engels.


    Prachtig tegelijk draaiden zij zich om, weifelden even en staken toen hun handen omhoog in verband met de dreigende aanblik van onze revolvers. Uit een snelle blik van Scarpas kon ik opmaken waar zij hun wapens hadden neergelegd: op een tafeltje, dat rechts van het raam tegen de muur stond.


    In dergelijke gevallen moet je nooit iets aan het toeval overlaten en vooral oppassen dat je zelfvertrouwen niet te groot is. Je weet immers niet of er iets onverwachts kan gebeuren, waardoor de situatie plotseling omgedraaid wordt ten gunste van de tegenstander!


    - Zorg jij even voor hun artillerie, beval ik Enrique. Op tafel, bij het raam.


    Ik deed twee stappen naar voren, zodat hij achter me langs


    kon lopen. Het was duidelijk dat die twee mannen tegenover mij slechts op een gelegenheid wachtten om de tegenaanval in te zetten en ik wilde hun niet de geringste kans geven. Enrique ledigde hun wapens en stak de patronen bij zich. Daarna gooide hij de revolvers op het bed en kwam terug, mij vragend aankijkend.


    - Ik wil even met die rechtse babbelen, zei ik in het Frans. Die rechtse, dat was Talos Manolopoelos. Enrique liep achter ze langs en sloeg Hippolites Scarpas met een klap van zijn revolver neer, waarna hij vlug even de kleren van de tweede man doorzocht om te zien of hij geen gevaarlijke accessoires bij zich had.


    - Kom hier, zei ik tegen Talos Manolopoelos. Wij gaan naar de kelder...


    Dit vooruitzicht scheen hem niet erg aan te staan. Hij werd bleek en stamelde:


    - Naar de kelder? Waarom?


    - Ik wil met je babbelen en ik ben bang dat je te hard zult spreken. En hou verder je mond dicht.


    Hij gehoorzaamde. Ik zag zijn handen beven en dat leek me een goed voorteken.


    - Bind die andere, zei ik tegen Enrique, en breng hem ook naar de kelder.


    Ik ging voorop met Manolopoelos. Gedienstig opende deze de deur naar de trap, deed het licht aan en ging naar beneden en dat alles met zijn handen ter hoogte van zijn schouders. Er was daar niets veranderd. Er stonden nog steeds kisten en lege flessen, de schop, het houweel en de stapel steenkool.


    - Neem het houweel en graaf een gat, commandeerde ik.


    Hij keek doodsbang en het angstzweet brak hem uit.


    - Waar... waar is dat voor?


    - Hou je mond dicht!


    Hij pakte het houweel vast en vanaf dat moment lette ik extra op, want ik was bang dat hij tot een wanhoopsdaad zou komen.


    - Wat voor gat moet dat worden?


    Hij sprak Engels met zo’n afschuwelijk accent, dat ik hem maar nauwelijks begreep. Ostentatief begon ik zijn lengte en breedte te schatten.


    - Een meter zeventig bij zestig... en vijfenzeventig centimeter diep. Dat zal wel voldoende zijn...


    - Is het... Is het voor mij?


    - Als je netjes de vragen beantwoordt die ik je zal stellen, is het voor je kameraad...


    - Ik weet niets.


    Zijn mond maakte regelmatige trekbewegingen.


    - Nou, graven dan maar.


    Hij begon te graven, nogal onhandig, was zeker beter in muziek dan in polderwerk. Even later kwam Enrique de trap af met een stevig gebonden Hippolites Scarpas achter zich aan slepend, wiens voeten van de ene trede op de andere ploften. Talos Manolopoelos hield op met hakken om te kijken. Hij zweette hevig. Enrique liet Scarpas op de grond vallen en kwam naar mij toe.


    - Er moet grof werk gedaan worden, zei ik zachtjes in het Frans tegen hem. Hij moet aan het praten gebracht worden en zo snel mogelijk.


    - Ik zal een waar transistorradiootje van hem maken, beloofde Enrique.


    Hij zette een onverschillig gezicht en deed net of hij de rommel wilde bekijken die daar overal in het rond lag. Zo kwam hij achter onze gevangene te staan. Als door een wonder hield hij opeens zijn verschrikkelijke pianosnaar in de hand, met lus en al. Hij gooide hem over het hoofd van Manolopoelos heen en trok hem aan, dat de stalen draad als een scheermes de huid van de hals raakte.


    - Beweeg je vooral niet, adviseerde hij, want dan zou je je hoofd wel eens kunnen verliezen.


    Manolopoelos stond letterlijk zo stijf als een stok en liet zijn houweel vallen. Hij was bleek en scheen op het punt te staan van overgeven.


    - Weet je nog dat hoofd van je vriend Eskulapos? zei ik op vlakke toon. Jou staat nu hetzelfde te wachten...


    Enrique begon te lachen, een duivelse lach, alleen maar om de ander de stuipen nog eens extra op het lijf te jagen.


    - Hoe heet deze? vroeg hij.


    - Talos Manolopoelos. Geef hem maar een beetje lucht...


    De dodelijke klem kwam een ietsje losser te zitten. Manolopoelos begon diep adem te halen.


    - Hou op, smeekte hij.


    Hij zei er niet bij dat hij bereid was te praten, maar dat was niet nodig.


    - Je bent geen Griek, zei ik. Waar kom je vandaan?


    - Albanië, antwoordde hij.


    - Allemaal? Ariane ook?


    - Ja...


    - Voor welke dienst werken jullie?


    Hij aarzelde even. Enrique liet zijn moordwapen even bewegen. Snel antwoordde Manolopoelos:


    - Voor China.


    Dat was wel aannemelijk, aangezien communistisch China onlangs de banden met Albanië verstevigd had en openlijk in discussie getreden was met Moskou.


    - Waar is de echte Ariane Koekoelis?


    Hij vertrok alleen maar zijn gezicht. Ik vertaalde het:


    - Dood?


    - Ja...


    - Waar hebben jullie haar begraven?


    Hij deed even zijn ogen dicht.


    - Hier, in deze kelder. Onder de steenkool.


    Nu wist ik waar schop en houweel voor gediend hadden en dat de kring kolengruis op de vloer veroorzaakt was door het verplaatsen van de hoop steenkool.


    - En die musici, die jullie vervangen hebben?


    - Die zijn bij haar.


    - Zo, zei ik. Dan hebben jullie niet op de kosten gelet. Vijf moorden om je hier te kunnen installeren!


    - Het moest wel, zei hij, alsof hij zich wilde verontschuldigen. We konden niet weten hoe lang het hier zou duren... -Hebben jullie de tekeningen gevonden, die Koekoelis vanavond in Poros aan jullie zou geven?


    Die vraag scheen hem echt te verbazen.


    - Nee... We hebben niet eens kunnen kijken of ze er waren... Er werd op ons geschoten.


    - Dat waren wij, zei ik. Maar Koekoelis was in het abattoir...


    - Hij was dood, opgehangen aan een slagershaak. Wij hebben zijn zakken doorzocht, maar vonden niets.


    - Wie heeft volgens jou de tekeningen dan?


    - Dat weet ik niet... Jullie natuurlijk.


    De klank van zijn stem was veranderd. Zo oprecht als hij daarvoor geklonken had, zo vals had zijn laatste zin geklonken. Ik ging verder.


    - Waarom heb je je gisteravond ziek gehouden?


    Zijn blik betrok.


    - Omdat ik ziek was.


    - Nee, zei ik snel. Je bent niet in bed gebleven en wij hebben je buiten gezien...


    - Dat kan niet. Ik...


    - Enrique!


    Enrique trok aan de houten handvaten, die aan weerszijden van de geduchte pianosnaar zaten. De staaldraad maakte een groeve in het vlees en cr verschenen een paar druppels bloed. Manolopoelos werd groen van angst. Enrique gaf weer wat ruimte.


    - Ik zal je eens een handje helpen, zei ik. Ik geloof dat je die avond overal in dit huis microfoontjes hebt bevestigd. Hij gaf geen antwoord en die stilte stond gelijk met een bekentenis.


    - Maar wij waren er ook, toen jij bezig was. Daarna hebben we je uit een huis zien komen, twee blokken hiervandaan. Wat heb je daar uitgevoerd?


    - Jullie moeten je vergist hebben, stamelde hij.


    Hij scheen nu bang te zijn geworden voor heel andere dingen dan de snaar en wel zozeer, dat hij vergat onbeweeglijk te blijven staan.


    - Niet zo bewegen, zei Enrique, anders valt je hoofd vanzelf van je romp.


    Prompt stond hij weer stokstijf.


    - Ik geloof, hernam ik, dat jij je eigen kameraden verraadt. En nu moet jij me vertellen ten gunste van wie dat gebeurt.


    - Dat kan ik niet doen.


    - Dat spijt me dan voor je, antwoordde ik. Je hebt het zelf gewild...


    Enrique haalde diep adem en spreidde met veel vertoon zijn armen.


    - Nee! brulde de Albanees.


    -Ten gunste van wie? herhaalde ik.


    - Van de Russen, bekende hij. Ik ben met een speciale opdracht in die groep van de Chinezen binnengedrongen...


    - En hebben de Russen vanavond ook de documenten gepikt en Koekoelis vermoord?


    - Ja.


    - En jij hebt ze natuurlijk van die afspraak verteld.


    - Dat hoefde niet. Ze hebben het hele gesprek kunnen horen.


    - Klets niet. Wij hebben zelf alle verklikkers weggehaald, die jij had aangebracht.


    - Ja, dat kan wel. Maar jullie hebben ze mee naar huis genomen en vergeten ze uit te schakelen...


    - Kom, kom, zei Enrique. Ik heb ze allemaal uitgeschakeld.


    - Maar dan moet u er toch minstens één vergeten zijn. Ik weet dat zij behalve de stemmen van hier ook die van jullie konden horen.


    Hij zag eruit, alsof hij de waarheid sprak.


    - Zaten de Russen in het huis, waar we je gisternacht uit hebben zien komen?


    Hij aarzelde even en zei toen:


    - Ja, dat kan ik nu wel toegeven, want er is toch niemand meer...


    - Op welke verdieping?


    - Op zolder.


    Enrique keek me aan. Wij zeiden niets, maar dachten des te meer. Ik wilde nog een vraag stellen, maar opeens zag ik de ogen van Manolopoelos in hun kassen draaien en zijn onderkaak naar beneden zakken. Ik begreep dat hij in zwijm viel.


    - Pas op! riep ik naar Enrique.


    Maar hij stond nog steeds achter Manolopoelos en had niets gezien. Hij begreep mijn waarschuwing dan ook niet en keek in de richting van de trap. De Albanees zakte door zijn knieën en Enrique, wiens spieren volkomen gespannen waren, kon niet meer op tijd loslaten...


    Ik draaide me om, zodat ik het horribele schouwspel niet hoefde zien. Enrique vloekte, zoals alleen Spanjaarden dat onder bepaalde omstandigheden kunnen doen. Toen haalde hij zijn stalen snaar weer in en liet het lichaam, dat uit een afschuwelijke wonde bloedde, op de grond liggen.


    - Wat bezielde hem opeens? stamelde hij.


    - Hij is van zijn stokje gegaan, meer niet, antwoordde ik. Ga vlug mee, misschien vinden we nog iets op die verdomde zolder...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    


    Wij verlieten het huis door de achterdeur en trokken gewoon de deur achter ons dicht. Het was kwart over twee. Het was een heldere, warme nacht. Uit de taveernes in de buurt klonk boezoeki-muziek.


    - En laten wij dat meisje op de kast zitten? vroeg Enrique. -Waarom niet? antwoordde ik. Dat is een zeer gunstige houding voor een gewetensonderzoek.


    Hij gromde en daar maakte ik uit op dat hij het er niet helemaal mee eens was. Zou hij onder de bekoring van Ariane’s charmes gekomen zijn? We liepen de straat met de stenen trap door. Op een hoekje stond een verliefd stelletje hevig te zoenen.


    - Oppassen! riep Enrique in het Frans. Op die manier ben je verkouden voor je het weet.


    De jongen draaide zich woedend om.


    - Je zuster zal je bedoelen! antwoordde hij.


    - Nou, nou, zei Enrique, toen we een eindje doorgelopen waren, die fraaie taal leren ze hier zeker bij de Alliance Française...


    We kwamen te bestemder plaatse aan.


    - Eerst moet je voor de grap eens even die microfoons nakijken, die wij de vijand afhandig gemaakt hebben, zei ik. Ik heb namelijk de indruk gekregen dat die knaap de waarheid sprak.


    - Die jongen was een vreselijke leugenaar, zei Enrique. Ik weet toch zeker wat ik doe...


    - We zullen wel zien...


    - Toch wel grappig als je bedenkt dat die anderen net boven ons hoofd zaten...


    - O, vind jij dat zo grappig?


    Hij keek me verbaasd aan.


    - Ik wel, ja...


    Wij gingen het huis binnen en bestegen de trap met behulp van onze zaklantaarns. Enrique opende de deur van onze woning. Ik bleef op de drempel staan met mijn Luger in de hand. Ik hoopte eigenlijk dat er boven nog iemand zou zitten en ik wilde niet dat die ons nog zou ontsnappen. Enrique kwam terug en keek nogal benauwd.


    - Ik weet niet wat me overkomen is, zei hij, maar die knaap had gelijk. Ik had vergeten een van hun microfoons uit te schakelen... en aangezien ik ze bij onze ontvanger had opgeborgen...


    Ik gaf geen antwoord en bedacht dat hij misschien toch geen fout had gemaakt. Hij had die microfoontjes zo maar in zijn tas gedaan en misschien was er iets op het knopje terechtgekomen, zodat het ingedrukt was. <


    - Ik kan mezelf wel om de oren slaan, zei Enrique nog. Toen hoorden wij het knopje van het ganglicht klikken en het licht ging aan. Ik was de gang al een eindje ingelopen met de bedoeling om zo snel mogelijk naar zolder te gaan. Nu gingen we onze woning weer binnen en deden alle lichten uit. Ik zette de deur op een kier.


    Er kwam iemand de trap op. Toen het duidelijk was dat die iemand de tweede verdieping al voorbij was, nam ik mijn Luger en duwde de deur nog een eindje verder open om te kunnen kijken. De onbekende kon nu nog of bij ons komen, of naar de zolderverdieping gaan.


    Ik zag hem komen en de overloop passeren. Het was Theseus Karamanoe, de man van Sibille en de informateur van Patroklos. Hij liep door naar boven. Ik was stomverbaasd. Wat moest hij daar uitvoeren? Zou hij in opdracht van Patroklos gekomen zijn?


    Ik hoorde boven een deur open en dicht gaan.


    - Kom op, erheen! fluisterde ik Enrique toe.


    Wij gingen. Enrique deed de deur achter zich dicht. Ik was al op de trap. Het automatische traplicht ging opeens uit. Ik ging verder in het donker en hield me goed vast aan de leuning. Ik hoorde Enrique niet, maar ik wist dat hij achter me aankwam. Toen we boven kwamen zag ik onder een van de deuren door geel licht schijnen. Geruisloos liep ik erop af. Binnen praatte iemand op gedempte toon. Ik ging vlak tegen de deur aan staan en ontdekte dat de sleutel aan de buitenkant in het slot stak. Heel voorzichtig haalde ik hem eruit en bukte me toen om naar binnen te gluren...


    Een stormlantaarn die op de grond stond, verlichtte de zolder flauwtjes. Helemaal achterin lag een man op een matras op de vloer. Halverwege het vertrek stond Karamanoe, die bezig was allerlei spullen in een grote koffer te pakken. Ik wist niet beter of Karamanoe werkte voor Patroklos, die zelf permanent lid van de CIA in Griekenland was. Maar nu maakte deze Theseus Karamanoe dan toch maar de indruk dat hij zich volkomen thuis voelde in de schuilplaats van de Russische ploeg. Dat was verbazingwekkend en niet minder verontrustend, want de enige aannemelijke verklaring daarvoor was dat de Griekse violist ons verried en waarschijnlijk al heel lang, ten gunste van de Russische dienst. En dit verraad was dan waarschijnlijk ook de oorzaak van die geheimzinnige tegenslagen, welke wij van stonde af in deze zaak hadden ondervonden.


    De Griek stond met zijn rug naar me toe en de man op de grond staarde naar het dak. Heel voorzichtig draaide ik de deurknop om en zette de deur een eindje open...


    Theseus Karamanoe sloot de koffer. Hij richtte zich op en ik zag dat hij in zijn rechterhand een automatische revolver met geluiddemper hield. Hij liep naar de liggende man en zei wat. En toen stond ik voor de zoveelste verrassing,


    want hij sprak Engels en niet slecht ook. Het schoot me te binnen dat Sibille, zijn vrouw, niet beter wist of hij sprak alleen maar Grieks. Patroklos wist dan nog te vertellen dat hij ook Frans sprak, maar wist niets van zijn kennis van het Engels...


    - Het is ellendig, zei Karamanoe, maar ik heb opdracht gekregen je te doden.


    - Je bent gek! protesteerde de ander. Dat kan niet. Ik wil Max spreken.


    Max heeft me juist de opdracht gegeven. Hij heeft wat hij hebben moet en de hele bende is aan het koffers pakken. Max wil niet iemand die zou kunnen gaan kletsen, achterlaten...


    - Maar hij heeft beloofd dat hij me mee zou nemen op de boot.


    - Dan is hij zeker van mening veranderd.


    Theseus Karamanoe maakte zijn wapen schietklaar. De ander begon te schreeuwen.


    - Nee! Nee! Help!!!


    Hij probeerde te bewegen, maar dat ging hem moeilijk af. Karamanoe strekte zijn arm en richtte op het hoofd. Ik gooide de deur open en schoot het eerst. De arm van Karamanoe veerde omhoog en zijn wapen viel op de grond. Hij schreeuwde van pijn. Ik liep naar hem toe en Enrique deed de deur achter ons dicht.


    Ondanks zijn verwonding wilde de Griek zich nog bukken om met de linkerhand zijn revolver op te rapen.


    - Verroer je niet, adviseerde ik hem, want anders krijg je de tweede kogel door je hoofd.


    Hij bleef staan en hield met zijn linkerhand zijn gewonde hand vast. Hij had me beslist herkend, maar scheen met dat weerzien niet erg ingenomen te zijn.


    - Hoe gaat het met mevrouw Karamanoe? vroeg ik beleefd. Hij gaf geen antwoord, maar als zijn ogen pistolen waren geweest, was ik ter plaatse geveld. Ik gaf Enrique een teken.


    - Hou jij je maar even met hem bezig.


    - Met alle genoegen.


    Enrique pakte de revolver van de Griek op, maakte hem leeg en smeet hem achter een hoop ouwe rommel. Ik vestigde mijn aandacht op de man die daar op het matras lag. Hij was bruin en mager en had een bloedeloos gezicht. Om zijn lichaam heen zat met bloed doordrenkt verband gewikkeld. Hij keek me zeer nieuwsgierig aan.


    - Ben je gewond? vroeg ik.


    - Ja, bracht hij er moeizaam uit. Een kogel in mijn rechterlong. Ik moet naar het ziekenhuis.


    - Hoe lang ben je al in die toestand?


    - Twee dagen. Als ik niet snel geholpen word, crepeer ik. Hij sprak Engels met een oosters accent.


    - Ik wil je wel naar het ziekenhuis brengen, maar op één voorwaarde...


    Hij bleef me aanstaren, maar zei niets. Ik verduidelijkte mijn woorden:


    - Je zult me moeten vertellen waar ik de hand kan leggen op Max en op de rest van de bende...


    Hij maakte een afwijzend gebaar.


    - Ik ben Rus, sprak hij, en zij zijn ook Russen. Ik wil ze niet verraden. Zij hebben vertrouwen in mij.


    - Dat kun je niet menen, zei ik. Die knaap daar had juist opdracht gekregen jou uit de weg te ruimen, omdat ze geen vertrouwen in je hebben. Als ik niet tussenbeide gekomen was, zou je nu al dood zijn.


    - Ja, bedankt, stamelde hij.


    - Ze hebben je willen vermoorden, hernam ik, en dus heb je geen verplichtingen meer tegenover hen. En als je nog een klein beetje fut in je donder hebt, wreek je je...


    Nu trad Karamanoe op:


    - Luister niet naar hem!


    - Breng hem tot zwijgen, beval ik Enrique.


    - Ik kan niets vinden om een prop van te maken of hem te binden, antwoordde deze.


    - Sla hem dan maar neer.


    Ik hoorde de klap van de revolver op het hoofd en toen het neerploffen van het lichaam.


    - Breng me naar een ziekenhuis, smeekte de gewonde weer. -Nee, antwoordde ik fel, niet voordat je me gezegd hebt waar ik Max en de anderen kan vinden...


    - Als ik het vertel en ik genees, dan vermoorden ze me zodra ze de kans schoon zien. Dan sterf ik liever nu en hier. De tijd drong. Ik moest een oplossing zien te vinden. De man die ik hier tegenover me had was een respectabel mens geweest, een strijder zoals ik, die zijn leven in de waagschaal had gelegd om dezelfde redenen als wij: voor zijn land en voor de wijze van leven die de zijne was. Nu was hij bang om te sterven en dat was niet meer dan menselijk. Het was thans aan mij om een uitweg te vinden.


    - Ik kan het wel zo aanleggen dat het zal lijken of hij daar de boel verlinkt heeft, stelde ik voor.


    Hij daar, Theseus Karamanoe, was maar een Griek, die zijn vaderland en iedereen verried, een waardeloos schepsel, dat zonder gewetensbezwaar opgeofferd kon worden. Die gedachte drong snel tot de hersens van de gewonde door.


    - Maar dan zal hij toch dood moeten zijn om niets verder te vertellen, zei hij zacht.


    Het leven van Theseus Karamanoe tegen een kans om de Russische groep het geheim van de uitvinding van Hektor Koekoelis weer afhandig te maken. Daar hoefde ik niet lang over te denken.


    - De koop is gesloten, zei ik. Maar eerst praten...


    Hij aarzelde, wist natuurlijk niet of hij me vertrouwen kon. Toen nam hij opeens een besluit:


    - Ik weet niet of ze er nog zijn...


    - Zeg het in ieder geval.


    - Het is in Piraeus, een hotelletje in de Filonosstraat, genaamd Chaos. De eigenaar heet Aeneas. Hij werkt voor ons.


    - Met hoe velen waren jullie?


    - Vier. Maar een van mijn kameraden is gedood in de nacht dat ik zelf gewond ben geraakt.


    Ik achtte het niet nodig te zeggen dat ik daar verantwoordelijk voor was.


    - Dan zijn er dus nog twee over. Max en wie nog meer?


    - George.


    - Hun signalement?


    - Max is groot en mager, hij heeft blond, kortgeknipt haar en draagt een bril. George is bruin en nogal dik; hij heeft een wrat op zijn kin.


    - Je had het zo-even over een boot. Wat voor boot is dat?


    - Een Poolse boot, die morgen de haven van Piraeus zou aandoen. Daar zouden wij allemaal mee weggaan...


    - Dus waarschijnlijk zitten Max en George nog in de Chaos?


    - Dat zou kunnen.


    - Goed. Dan zal ik nu mijn woord gestand doen. Maar je moet je wel voorbereiden op moeilijkheden met de Griekse politie. Een kogel in de long, dat wordt natuurlijk door het ziekenhuis doorgegeven.


    - Dat weet ik, antwoordde hij, maar daar red ik me wel uit.


    - Goed zo, zei ik. Dan zal ik beneden even gaan bellen dat ze je moeten komen halen. Vervoer zonder brancard is veel te gevaarlijk.


    Enrique kwam naar me toe.


    - Vonnis uitvoeren? vroeg hij.


    - Ja.


    Ik liep naar beneden om te telefoneren.


    


    Het liep tegen drieën toen wij onze wagens op Akti Miaoelis neerzetten, bij de marinehaven. Wij stapten uit, ieder voor-


    zien van de handgeweven Griekse tas met de bekende inhoud, en liepen in de aangegeven richting. Ik moest even aan Sibille Karamanoe denken en nam niet aan dat de dood van haar echtgenoot haar een grote schok zou bezorgen... De Filonosstraat ligt in de warme buurt van Piraeus. Door een beroemde film van Dassin weet de hele wereld van zijn bestaan. Over een afstand van vierhonderd meter, en dat is de hele straat, vind je niet anders dat verdachte bars, stripteasecabarets, rendez-voushuizen en bordelen. Hier komen elke avond passagierende zeelui, zware jongens en een enkele nieuwsgierige of verdwaalde toerist langs slenteren. Alle neonreclames brandden nog, maar er was niet veel volk op straat. Wij gingen op zoek naar hotel Chaos.


    Het bleek een hotel van drie verdiepingen te zijn, netjes in de verf en met gelijkvloers een bar. Wij liepen naar binnen. Het licht was er gedempt en de juke-box in de hoek speelde zachtjes. Aan de bar zaten twee Italiaanse matrozen, geflankeerd door twee meisjes, en de meisjes op de bankjes werden zichtbaar opgewonden bij onze binnenkomst. Wij namen een tafeltje achterin. De barkeeper kwam de bestelling opnemen. Hij loenste ietwat en leek me nogal moe. Een ‘Old Crow’ met ijs, bestelde ik.


    - Mij een Carine, zei Enrique


    De barkeeper fronste zijn wenkbrauwen en vroeg:


    - Was is dat?


    - Een kwart dubonnet, twee kwarten gin en een kwart mandarijnenlikeur, antwoordde Enrique.


    - Ik zal proberen om het te onthouden, beloofde de man, zich omkerend.


    - Kun je niet gewoon een whisky bestellen zoals iedereen? vroeg ik verwijtend.


    - Goeie hemel, gaf Enrique terug, ik heb toch wel het recht te drinken wat ik wil?


    Twee meisjes waren opgestaan en kwamen naar ons toe.


    Het waren echte matrozenliefjes: dik, ordinair, hevig opgemaakt en gekleed in te nauwe en te diep uitgesneden jurken. Ze gingen in de twee lege stoelen zitten en spraken ons in het Engels aan.


    - Mogen we iets van jullie drinken?


    - Met alle genoegen, antwoordde ik.


    Zij ontboden de barkeeper en bestelden in het Grieks iets bij hem. Toen toonden ze weer belangstelling voor ons.


    - Zijn jullie van een schip?


    - Ja, antwoordde ik.


    - Officieren?


    - Ja.


    Zij slaakten bewonderende kreetjes.


    - Er komen hier niet vaak officieren. Meestal matrozen. Arme matrozen! dacht ik.


    Het kind dat tegenover mij zat, boog zich over de tafel heen.


    - Ik weet niet of het jullie interesseert, sprak zij met veelbetekenende knipoog, maar we kunnen naar boven gaan. Hierboven zijn heel gerieflijke kamers. Dan moet je door die deur daar...


    Zij wees me de deur aan.


    - Zeer discreet.


    Ik deed net of ik eerst Enrique wilde raadplegen.


    - Heb jij zin?


    Enrique haalde zijn schouders op.


    - Dat hangt ervan af, zei hij. Ik ben nogal moeilijk, zoals je weet.


    - O, maar mijn vriendinnetje weet er alles van, verzekerde het meisje hem. Je zult beslist tevreden zijn.


    Zij stootte haar buurvrouw met haar elleboog aan.


    - Vertel die lekkere jongen eens even wat je allemaal kunt. De vriendin gehoorzaamde. Zij boog zich over de tafel heen, gaf Enrique een teken dat hij haar zijn oor moest lenen en hield daar een heel verhaal in. Enrique luisterde aandachtig toe, maar gaf niet de tekenen van enthousiasme, die de jongedame van hem scheen te verwachten. Daar kwam de ober met de bestelling. Wij dronken elkaar toe. Toen ik mijn lege glas had neergezet, zei ik:


    - Weet je, wij voelen eigenlijk meer voor een nummertje met z’n vieren.


    - Had dat dan gezegd, antwoordde mijn overbuurvrouw. Daar is hier expres een kamer met een heel groot bed voor.


    - Goed, kom op dan maar, besloot ik.


    - Wacht even, protesteerde het meisje. Ik wil eerst even zeggen dat het duur is.


    - Hoeveel?


    - Tien dollar.


    Dat leek het me wel waard.


    - Oké, zei ik, en als we tevreden zijn, schiet er ook nog een fooi op over.


    Zij stonden op.


    - Betaal de consumpties maar als je weer beneden komt, zei dezelfde.


    Zij gingen ons voor. Achter de deur was een gang, die links op straat uitkwam, terwijl rechts een trap naar boven leidde. Op de eerste verdieping brachten de meisjes ons in een kamer, die voornamelijk gemeubileerd was met een bed van een meter of twee breed. Verder waren er vier fauteuils en een wastafel achter een gordijn. Het behang moest nodig vernieuwd worden en het geheel was vuil, vol vieze vlekken en deprimerend. Ik schoof de grendel dicht.


    - Eerst het geld, eiste de meest ondernemende.


    De ander liet haar jurk al naar beneden zakken. Daaronder droeg ze helemaal niets en zo stonden we plotseling te kijken naar een lichaam dat er even afgeleefd en aftands uitzag als de meubilering van de kamer.


    - En nu niet schreeuwen of ik vermoord jullie, zei ik, terwijl ik mijn Luger te voorschijn haalde.


    Zij stonden met wijd open mond van schrik te kijken en werden wit als vaste wastafels. De blote kreeg prompt kippenvel, wat mij, gezien de omstandigheden, volkomen normaal voorkwam.


    - We... we hebben geen geld, stamelde de ander.


    - Het gaat niet om je geld, antwoordde ik.


    - Lieve here Jezus! riep de blote uit. Het zijn sadisten!


    - Waar is de baas, Aeneas? vroeg ik.


    Die vraag scheen ze te verbazen.


    - Boven in zijn huis, antwoordde de aangeklede.


    Enrique stond bij de wastafel de handdoeken in lange repen te scheuren.


    - Waar is dat, boven?


    Op de derde verdieping.


    - Is hij er op dit moment?


    - Ja, hij heeft bezoek.


    - Een grote, blonde man met een bril en een kleinere met bruin haar?


    - Ik geloof het wel, ja.


    Zij hadden inmiddels begrepen dat het niet om hen begonnen was en waren kennelijk wat geruster geworden. Maar ze waren nog even volgzaam als hun beroep vereiste.


    - Hoe kun je boven binnenkomen?


    - Er zit een luikje in de deur. Je moet gewoon aanbellen. Maar de baas doet niet voor iedereen open.


    - Als een van jullie belde, zou hij dan opendoen?


    - Vast niet. Wij mogen niet eens naar boven.


    - Hoe zouden wij dan naar binnen kunnen komen?


    Zij keken elkaar aan. Toen stelde de blote voor:


    - Langs het dak misschien.


    - Vertel eens vlug hoe dat kan.


    - Door het huis hiernaast. Dan moet je helemaal naar boven lopen. Daar zijn platjes, die met elkaar in verbinding staan. Zo laat de baas wel eens iemand ontsnappen...


    - Bedankt, zei ik. Nu moeten jullie je netjes laten vastbinden, prop in de mond. Dat kan je later nog helpen als je je verantwoorden moet tegenover je baas.


    Enrique deed zijn werk met de zorgvuldig bevochtigde lappen...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Wij liepen rechtstreeks via de gang naar buiten en kwamen zonder moeite het buurhuis binnen, waar op de benedenverdieping een souvenirwinkeltje gevestigd was. Wij liepen door naar boven, waar we door een luik op het dak konden komen. Maar eerst wachtten wij tot het automatische ganglicht uitgegaan was.


    Ik liet Enrique via mijn schouders naar boven klimmen. Toen hij plat op het dak lag stak hij zijn arm naar beneden om mij naar boven te helpen. Ik kon de rand te pakken krijgen en hees me verder zelf naar boven.


    Wij keken eens rond. Het langzaam schuin aflopende dak kwam rechts op een betonnen plat uit, dat verlicht werd door een lamp, die wij niet konden zien. Geruisloos lieten wij ons naar beneden zakken.


    Het licht kwam uit een groot vertrek met openslaande deuren, die toegang gaven tot het plat. Ik liep er naar toe, Enrique bleef achter. Het vertrek bleek een modern gemeubileerde huiskamer te zijn. Aan tafel zat een man, die ik voor driekwart van achteren kon zien, aan een poppetje in Griekse klederdracht te knutselen. Het was beslist een lange man met kortgeknipt, blond haar en een bril droeg hij ook. Als men mij niet voorgelogen had, was het inderdaad Max.


    Hij had het poppetje in het midden doorgebroken en was bezig het zaagsel uit de bovenkant te halen. Toen dat klaar was haalde hij een filmrolletje 24 x 36 uit zijn zak en stopte dat in de ontstane holte. Daarna naaide hij met naald en draad de twee helften van het poppetje weer aan elkaar.


    Ik liet hem rustig zijn werk afmaken. En toen hij tevreden


    naar zijn volbrachte taak zat te kijken, ging ik in de deuropening staan.


    - Goedenavond, sprak ik beleefd. Ik hoop dat ik u niet stoor. Max sprong op, keek me aan en maakte toen een beweging naar de binnenkant van zijn jasje.


    - Doe dat vooral niet, raadde ik hem aan. Want dan zou u mij verplichten u te doden.


    Ik had Engels gesproken, want er was alle kans dat hij die taal verstond. Hij legde zijn handen op tafel en bleef me aankijken.


    - Wat moet je? vroeg hij. Geld?


    - Nee, alleen maar een poppetje. Het staat daar op tafel.


    - Je bent toch zeker de leeftijd al voorbij om met poppen te spelen? wierp hij tegen, terwijl hij me aankeek, alsof hij me opeens verdacht van de ergste seksuele afwijkingen.


    - Ieder zijn zwakheden, Max.


    Die slag was voor mij, maar hij toonde zich sportief.


    - Ik begrijp het, zei hij. Maar je vergist je als je denkt dat je gewonnen hebt. Je moet de huid van de beer nooit verkopen voor je hem geschoten hebt.


    - Ik ben helemaal niet van plan om op je te schieten, tenzij je me ertoe verplicht.


    Hij glimlachte. Opeens hoorde ik achter me een vreemd geluid en ik dacht dat Enrique een verkeerde beweging had gemaakt, maar ik kon me niet omdraaien om eens te kijken.


    - Ga daar maar met je gezicht naar de muur staan, beval ik. Hij verroerde zich niet. Zijn glimlachje was zelfs ironisch geworden. Er kwam iemand van het plat de kamer binnen. Dat kon natuurlijk alleen maar Enrique zijn, maar opeens bekroop mij een gevoel van bange twijfel.


    Ik wilde een eindje opzij gaan om het plat te kunnen overzien zonder Max uit het oog te verliezen, toen ik opeens van achteren vastgegrepen werd.


    - Laat ogenblikkelijk dat wapen vallen of ik schiet, klonk het.


    Weer een Slavisch accent. Ik kon proberen me vallend om te draaien en te schieten. Ik was goed geoefend in dat soort trucjes en wist dat ik een grote kans had om zo te winnen. Maar Max was natuurlijk gewapend. En hij zou tijd genoeg hebben om zijn revolver te grijpen en te schieten, voordat ik me weer naar hem zou kunnen terugdraaien. Ik gooide mijn Luger op een fauteuil en deed mijn handen omhoog. Max bleef maar glimlachen.


    - Je ben verstandig, zei hij goedkeurend.


    Hij pakte mijn revolver en voegde eraan toe, alsof hij mijn gedachten geraden had:


    - Ik was niet gewapend.


    Hij wachtte even en besloot:


    - Maar er stonden twee tegenstanders achter je, zodat je toch verloren zou hebben.


    Ik draaide me om. Er stonden twee mannen achter me, die beiden hun van geluiddempers voorziene automatische revolver op mij gericht hielden. Enrique lag bij de deur van het plat op zijn buik, kennelijk buiten bewustzijn. Een van de mannen beantwoordde aan het signalement, dat ik van George had. De ander was waarschijnlijk Aeneas, de baas van de Chaos. Hij had het Griekse type.


    - Goedenavond, George, zei ik beleefd. Goedenavond, Aeneas.


    Zij toonden zich even verrast als Max was geweest, toen ik hen bij hun schuilnaam aansprak. Max kwam me zorgvuldig fouilleren om te zien of ik soms nog ergens een wapen verborgen had. Toen legde hij mijn revolver en het poppetje op een buffet dat tegen de achterwand van de kamer stond.


    - Ik weet wie jij bent, zei hij, maar ik zou wel eens graag willen weten hoe het komt dat jij wist wie wij waren.


    - Waarschijnlijk uit dezelfde bron, antwoordde ik. Er zat een dubbelagent tussen ons in... Theseus Karamanoe.


    - Heeft jij je ingelicht?


    - Ja, niet erg van harte, moet ik zeggen. Maar hij heeft me verteld dat ik jullie hier kon vinden.


    - Die indiscretie komt hem duur te staan.


    - Ik heb hem de rekening al aangeboden, antwoordde ik. Hij zou jullie immers hebben kunnen waarschuwen, voordat ik hier was.


    - Is hij dood?


    - Ik vrees van wel.


    Max keek bedenkelijk.


    - Ik verbaas me over je, zei hij. Zopas leek het nog dat je meer respect bezat voor het menselijk leven.


    - Theseus Karamanoe was niet iemand van ons soort, antwoordde ik. Het was een ellendig kereltje, dat zijn eigen land verried en uit alle ruiven wilde meevreten.


    Max glimlachte even.


    - Wat versta je onder ‘iemand van ons soort’? vroeg hij.


    - Jij en ik, antwoordde ik, hebben hetzelfde vak en om dezelfde beweegredenen. Ik ben wel verplicht jou te respecteren, als ik respect voor mezelf wil hebben.


    Langzaam knikte Max met zijn hoofd.


    - Dat lijkt me een interessante theorie, sprak hij goedkeurend. En daarom zei je zo-even ook dat je niet van plan was mij te doden.


    - Inderdaad. Ik zou je doodschieten in geval van noodweer, maar niet zo maar. Niet in koele bloede.


    - Verwacht je een zelfde houding van mijn kant?


    - Ik verwacht niets. Ieder is zijn eigen rechter over zijn daden.


    Ironisch glimlachend keek hij de anderen aan.


    -Wat vinden jullie ervan?


    George haalde zijn schouders op en gaf geen antwoord.


    - Allemaal kletspraatjes, zei Aeneas. Hij probeert je te grazen te nemen.


    Max glimlachte toegeeflijk.


    - Natuurlijk, antwoordde hij, zul jij dat wel niet erg op prijs kunnen stellen... Volgens de theorie van onze... gast ben jij evenzeer een ellendig kereltje dat zijn eigen land verraadt en uit alle ruiven meevreet.


    Aeneas werd paars van woede.


    - En dat... en dat zeg jij tegen mij! barstte hij uit.


    - Word nu niet boos, zei Max. Ik heb alleen maar de woorden herhaald van deze gentleman. Het is nog helemaal niet gezegd dat ik het met hem eens zou zijn...


    Toch klonk er een heel klein beetje te veel ironie in zijn stem en de ander hield zijn mond wel, maar was nog niet gekalmeerd. Ik dacht dat Max zich hiermee wel een vijand had gemaakt en helemaal onaangenaam vond ik dat niet. Doch op het plat lag Enrique en die begon te bewegen en te grommen. Hij ging op handen en voeten staan en schudde zijn hoofd heen en weer als een groggy geslagen bokser. Aeneas nam hem met zijn linkerhand bij de kraag van zijn jasje en duwde hem de kamer in. Zo geviel het dat Enrique aan mijn voeten kwam te liggen.


    - Neem me niet kwalijk, bromde hij in zijn baard.


    Het gelukte hem te gaan zitten, daarna op zijn knieën te kruipen, steun te vinden bij de tafel en vervolgens overeind te komen. Hij was bleek en keek wazig uit zijn ogen. Toen zag hij de fauteuil en liet zich daarin neervallen.


    - Www... wwaar hebben jullie het over? vroeg hij.


    Niemand gaf antwoord. Toen sprak Max:


    - We zullen jullie naar de kelder brengen, waar Aeneas je gevangen houdt tot wij ver genoeg weg zijn...


    - Ik geloof dat jullie boot morgen in de loop van de dag moet arriveren? vroeg ik.


    Max knikte goedkeurend.


    - Je weet wel veel.


    Hij wendde zich tot Aeneas.


    - Ga jij eerst naar beneden en kijk of de kust vrij is.


    De Griek gehoorzaamde.


    - Ons aan die knaap overlaten staat gelijk met ons aan een zekere dood prijsgeven, zei ik.


    - Ik zal proberen een andere oplossing te vinden, beloofde Max. Vooruit maar.


    Enrique kwam overeind. Hij wankelde, maar ik kreeg de indruk dat hij het er een beetje dik bovenop legde en dat hij zich suffer wilde voordoen dan hij was. Ik ondersteunde hem en zo gingen we voorwaarts, onder de dreiging van de revolver van George.


    Er was een hal met deuren van andere kamers en de deur van de overloop, die Aeneas had laten openstaan. Zo daalden wij de trap af. George maakte geen fouten en bleef op behoorlijke afstand.


    Toen wij beneden aankwamen, gebeurde er iets volkomen onverwachts. De deur van de bar werd opengegooid en daar verschenen een paar politieagenten met achter zich een van de meisjes, die wij gebonden en wel op de eerste verdieping hadden achtergelaten. Ik vroeg me maar niet af hoe ze vrijgekomen waren. Zij wees ons aan en riep iets in het Grieks, dat ongetwijfeld moest betekenen: ‘Daar heb je ze!’ of iets in die geest.


    Het dodelijk geschrokken gezicht van Aeneas kwam door de kelderdeur kijken. George had snel zijn revolver verdonkeremaand.


    - Go? zei Enrique zachtjes om mij duidelijk te maken dat hij gereed was.


    - Go! besloot ik.


    In minder dan drie seconden tijd vlogen George en Max over onze hoofden, om in onzachte aanraking te komen met de ordeherstellers, die al klaarstonden om ons in de boeien te slaan. Wij renden de trap weer op, waarbij wij alle records in dit genre glansrijk braken en trokken ons niets aan van het kolossale kabaal dat beneden ontstaan was.


    Ik was het eerst op de derde verdieping. Wij hoorden al voetstappen op de trap. Als een wervelwind vloog ook Enrique naar binnen, waarna ik de deur dichtsmeet en de grendels ervoor schoof. Wij stormden de huiskamer binnen, waar ik het poppetje en mijn Luger greep. Enrique kon de zijne niet vinden. Ik verstopte het poppetje op mijn blote lichaam.


    - Kom mee, het dak op, zei ik.


    Wij kwamen op het plat. Er was geen sprake van dat wij weer via het buurhuis konden gaan, want Aeneas en de anderen wisten hoe we gekomen waren en stonden ons daar natuurlijk op te wachten.


    Dus begonnen wij een koorddanspartij in de goot, aan de kant van de binnenplaatsen. Alles was donker. Het kostte Enrique moeite me te volgen.


    - Het duizelt me, zei hij klaaglijk. Die schoften hebben me behoorlijk te pakken gehad.


    - Tanden op elkaar, zei ik, ik kan je niet dragen.


    Gelukkig waren de daken allemaal even hoog. Wij waren op het derde of vierde dak, toen wij opeens in de lichtbundel van een staaflantaarn stonden. Ik draaide me om. Er stonden mensen op het platte dak en iemand riep iets naar ons.


    Toen begonnen ze te schieten. Ik beantwoordde het vuur meteen, maar mikte hoog om niemand te raken. Op hetzelfde moment lag iedereen op zijn buik. Enrique liet zich achter een schoorsteen neervallen. Hij kon niet meer. Ik wachtte op hem. De anderen bleven schreeuwen, maar lieten zich niet meer zien en de lantaarn was verdwenen.


    - De politie laat natuurlijk versterking aanrukken, zei ik tegen Enrique. Over tien minuten is de hele wijk omsingeld.


    - Smeer hem dan, zei hij. Laat mij maar, ik red me wel.


    - Kom, probeer je te vermannen, kerel.


    - Aardige jongen ben jij! Het dreunt ontzettend in mijn kop. Theoretisch had ik hem in de steek moeten laten. Het document dat ik bij me droeg, was veel kostbaarder dan duizend Enriques bij elkaar. Mijn plicht beval mij dus hem te laten liggen. Maar dat kon ik niet. Wij hadden zoveel samen meegemaakt en hij had me al zo dikwijls het leven gered.


    Ik begon te vloeken en bukte me toen om hem op te tillen.


    - Klim op mijn rug, beval ik.


    - Denk ik niet aan, protesteerde hij. Dan donderen we naar beneden en het is gekkenwerk om alle twee kapot te gaan.


    - Doe wat ik zeg, gromde ik, of ik sla je bewusteloos en dan ben je twee keer zo zwaar.


    Eindelijk gaf hij toe en kon ik hem over mijn schouder nemen. Hij 'was niet erg zwaar, zestig kilo en nog wat, maar ik vroeg me af of de dakgoot het gewicht van ons tweeën tegelijk wel kon dragen. Zo liepen we een meter of vijftig verder. Enrique maakte zich zo licht mogelijk. Toen besloot ik naar beneden te gaan en ik zette mijn last bij het eerste het beste dakvenstertje neer.


    Met mijn hak trapte ik het glas stuk. Meteen begon er iemand te schreeuwen en het licht ging aan. Ik sprong in de opening en kwam in een zolderkamertje terecht, net op het ogenblik dat een geheel naakt, knap meisje naar de deur rende om weg te komen.


    - Sta of ik schiet, zei ik.


    Zij draaide zich meteen om en ging met haar rug tegen de deur staan, zonder iets te ondernemen om wat dan ook van haar naaktheid te bedekken. Het was duidelijk dat zij hevig geschrokken was. Daar kwam Enrique, hijgend als een postpaard, ook naar binnen.


    - Wees maar niet bang, zei ik tegen het meisje. Als je bedaard blijft, zullen we je niets doen. Wij worden door smerissen achternagezeten en zoeken alleen maar een trap.


    Zij stapte weer in bed. Ik opende de deur.


    - Ga maar weer lekker slapen en vergeet wat je gezien hebt, zei ik nog.


    Zij slikte met moeite iets weg en wist stamelend te antwoorden :


    - Ik zal niets zeggen.


    Wij gingen de kamer uit. Ik hoorde hoe zij de grendels op de deur schoof.


    - Als de smerissen beneden zijn, zijn we er toch nog bij, zei Enrique.


    Dat wist ik ook, maar we konden niet meer terug. Op de tast daalden we de trap af en dat kostte ons nogal wat tijd. De benedengang werd zwakjes verlicht via een raampje boven de deur. Heel kalm deed ik die deur open. Daar stond een agent tegen de muur geleund. Hij schrok en ik was de snelste. Een vakkundig tikje op zijn keel voorkwam nog net de hulpkreet die hij al wilde slaken. Ik trok hem de gang in.


    - Kleed je uit en neem zijn uniform, zei ik tegen Enrique.


    Ik deed de deur weer dicht en stak mijn zaklantaarntje in de vorm van een vulpen aan, zodat Enrique kon zien wat hij deed. Het uniform was hem een ietsje te groot, maar gelukkig zijn in het donker alle katjes grauw. Ik sleepte het bewusteloze lichaam onder de trap en Enrique legde er zijn eigen kleren naast.


    - En nu, zei ik, hoeven we alleen nog maar een dergelijke operatie uit te voeren te mijner gunste. Ga eens even buiten kijken en probeer een smeris van ongeveer mijn maat hierheen te krijgen.


    Wij liepen weer naar de deur. Ik deed open. Enrique ging voorzichtig naar buiten.


    - Er staat er ook een voor de deur van het huis hiernaast, fluisterde hij me toe.


    - Groot genoeg?


    - Dat zal wel gaan.


    - Fluit hem eens.


    Enrique floot om de aandacht van zijn ‘collega’ te trekken en maakte toen gebaren met zijn arm om hem naar zich toe te lokken. Ik hoorde hoe de ander kwam aanrennen en verschool mij achter de deur. Enrique kwam weer binnen. Twee seconden later kwam de andere politieman en vroeg iets. Het enige antwoord dat hij kreeg was een klap met een Luger op zijn hoofd.


    Twee minuten later was ik ook veranderd in een Griekse politieagent. Het uniform zat een beetje krap en de broekspijpen reikten niet verder dan tot boven de enkels. Maar ja, oorlog is oorlog.


    Wij liepen naar buiten en staken meteen de straat over, waarna wij het trottoir aan de overkant volgden in de richting van de Rallistraat. Het wemelde van de politieagenten, die allemaal omhoogkeken, in de veronderstelling dat wij ons nog op het dak bevonden. Met lenige stappen liepen wij door en zetten belangrijke gezichten, als twee gezagsdragers die een belangrijke boodschap moesten overbrengen, waarvan het welslagen van de onderneming kon afhangen. Al gauw sloegen wij linksaf, de richting van de haven in.


    - Wat doen we? vroeg Enrique.


    - We rijden in één wagen naar de ‘Ganymedes’ en verstoppen ons voorlopig op het een of andere eiland, waarvandaan wij ons hoofdbureau kunnen waarschuwen...


    - Dat doet me aan een gebeurtenis denken, begon Enrique, die zich al wat beter voelde.


    - Vertel me dat later maar eens, kerel. Daar is het nu het juiste moment niet voor...


    Ik voelde even of de pop nog zat waar hij zitten moest. Ik dacht dat mr. Smith wel tevreden zou zijn...


    

  


  
    



    Nawoord


     -


    Mr. Smith zette zijn bril op en leek opeens weer op een oude, droefgeestige kikvors. De airconditioning was inmiddels gerepareerd en het was aangenaam koel in het vertrek.


    - Ik heb gehoord dat jullie nogal wat kosten hebben gemaakt daarginds, bromde hij.


    - Waar gehakt wordt vallen nu eenmaal spaanders, antwoordde ik. In ieder geval heb ik u gebracht wat u wilde hebben, waar of niet?


    Hij keek me aan met een vreemde blik, nam een sigaar uit een cederhouten kistje, knipte er met een zilveren mesje het puntje af en stak hem toen langzaam aan.


    - Ja, hernam hij. Zo kunnen wij nagaan of de Grieken niets voor ons verborgen houden...


    - Pardon?


    Hij haastte zich niet, gaf een mooie voorstelling.


    - De Grieken hebben ons zojuist medegedeeld dat zij bereid zijn de uitvinding van marineluitenant Hektor Koekoelis aan ons over te dragen, nu de proefnemingen gunstig verlopen zijn...


    Ik hield mijn adem in en dacht aan alle doden, die wij voor niets achter ons hadden gelaten. Na een tijdje vroeg mr. Smith verwonderd:


    - Is dat alles wat je hierop te zeggen hebt?


    - Ik ben te goed opgevoed, antwoordde ik, om te zeggen wat ik denk.


    Ik stond op.


    - Waar ga je heen? vroeg mr. Smith.


    - Naar de meisjes en me bezuipen.


    Mr. Smith glimlachte.


    - De ontspanning van de krijgsman!


    - Precies, ja. Maar wat die krijgsman betreft, kunt u...


    - Zeg het niet, onderbrak mr. Smith me. Daarvoor ben je te welopgevoed...


     


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


     


    In een zon overgoten Athene bij een temperatuur van 45° C probeert Hubert Bonisseur de la Bath, de geduchte OSS 117 van de Amerikaanse contraspionage, het raadsel op te lossen rond de fantastische uitvinding die een Grieks marineofficier gedaan zou hebben. Amerika wil onder geen voorwaarde dat de Russen er met deze uitvinding vandoor gaan, want het zou hun voorsprong op Amerika op het gebied van de onderzee-communicatie aanzienlijk vergroten. Daarom is aan Hubert opgedragen te onderzoeken waar het ontwerp van de Griekse marineofficier zich bevindt en in wiens handen het is. Inderdaad blijkt ook Rusland in deze uitvinding geïnteresseerd te zijn en OSS 117 zet samen met zijn collega Enrique Sagarra alles op het spel om de Russen voor te zijn.
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    Voetnoot:


    



    1


    Alliance Française: Genootschap ter bevordering van de Franse taal en cultuur in het buitenland.
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